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Аннотация
Доктор Фуллер – разработчик программы, которую мечтает заполучить криминальная группировка ДС-13, поэтому Сойер Брэнсон получает задание охранять этого ценного специалиста. Каково же было его удивление, когда он увидел, что доктор Фуллер – это очаровательная молодая женщина. С первой встречи Сойера и Меган влечет друг к другу. Но оба знают, что главное для них – работа. К тому же Сойер не склонен к серьезным отношениям, а Меган понимает, что у нее с уверенным в себе обаятельным красавцем нет будущего и, как только она закончит программу, он тут же уедет. Остается, пока можно, радоваться жизни, а там будь что будет. Да и обстоятельства не сулят им безмятежного счастья – злоумышленники не дремлют. Группировка ДС-13 перешла к решительным действиям…
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Глава 1

— Знаешь, приятель, если не хотел, чтобы тебя загоняли в такую глушь, не стоило отправлять босса в нокаут!
Сойер Брэнсон досадливо поморщился, меряя шагами комнату в неприметном с виду здании штаб-квартиры «Омеги».
— Да ладно тебе, Эван. Никуда я никого не отправлял. Сколько раз повторять, я не нарочно. Просто споткнулся.
— Ну да, просто споткнулся, а твой кулак, разумеется чисто случайно, угодил Бергами в челюсть. — Похоже, происшествие еще долго будет служить поводом для шуток среди друзей.
Сойер выдвинул ящик письменного стола. Где-то там галстук. Ладно, к чему лукавить, две недели назад он врезал непосредственному начальнику, хотя и в интересах дела. Надо было спешить. И потом, на его месте Кэмерон наломал бы куда больше дров. Например, наставил на Бергами пистолет.
Да, Сойер споткнулся и ткнул босса в подбородок. Ну кто мог подумать, что от пустячного удара тот плюхнется на пол, как мешок с картошкой? Происшествие едва ли можно списать на несчастный случай, важнее другое. Благодаря «неловкости» Сойера им с Кэмероном удалось выручить из беды невесту Кэмерона, арестовать нескольких по-настоящему плохих парней, а заодно — к чему скромничать — спасти мир. За что его на две недели отстранили от работы без сохранения содержания. Вот спасибо!
Он порылся в ящике. Куда запропастился чертов галстук? Он только сегодня вернулся к работе и не собирался к Бергами без галстука, несмотря на отсутствие в «Омеге» жесткого дресс-кода. Сотрудникам часто приходится рисковать жизнью. Начальство не слишком настаивает на том, чтобы высококвалифицированные агенты-оперативники, прошедшие тщательный отбор, ходили в строгих деловых костюмах. Сойеру тридцать, в «Омеге» он уже пять лет. Ветеран. С одеждой особенно не заморачивается. До последнего времени.
В поисках галстука он выдвинул очередной ящик, прищемил палец, негромко выругался. Услышал, как сзади кто-то откашливается. Эван с его галстуком.
— Спасибо, друг! Ты ведь понимаешь, я, как могу, стараюсь вернуть себе расположение Бергами.
— А заодно избавиться от канцелярской работы в обозримом будущем. Будь воля Бергами, он бы приковал тебя к письменному столу на следующие двадцать лет.
При мысли о канцелярской работе Сойера охватывал необъяснимый ужас. Он ведь опытный агент, оперативник! Ничего другого делать не умеет. И не хочет! А еще он, черт побери, хороший агент! Сойер знал свои сильные стороны: умение располагать к себе людей, открытость, дружелюбие. Как правило, свидетели, жертвы и даже обвиняемые охотно открывались ему. Брэнсоны славятся своей силой. Правда, старшие братья довольно замкнутые, он же самый обаятельный в семье. За это все его любят! Он часто пользовался дружелюбием и обаянием, надеясь, что и сейчас, когда положение очень серьезно, оно сработает. Он повернулся к Эвану:
— Как я выгляжу?
— Дорогуша, ты настоящая принцесса!
В другое время Сойер ответил бы колкостью, но сейчас слишком ужасала перспектива провести ближайшие годы за столом в дежурной части.
— Пожелай мне удачи!
Поход к Бергами вовсе не марш смерти. Остановившись перед кабинетом босса, Сойер вынужден был признать, что здорово психует. А психовать он не привык. Черт бы побрал его братца! Угораздило влюбиться так не вовремя. Из-за него Сойеру грозит пожизненная ссылка. Хорошо хотя бы он сам закоренелый холостяк.
Услышав отрывистое: «Войдите!», он толкнул дверь. Бергами сидел за столом в безупречном деловом костюме. Уж у него-то галстук точно не валяется в ящике письменного стола, да и узор не столь легкомысленный. Видимо, серьезно относится к распространенному совету: «Одевайся не в соответствии с занимаемой должностью, а в соответствии с той должностью, какую хочешь занять». Судя по костюму, тот стремился занять пост директора Национальной разведки США, став заодно законодателем мод.
Бергами всегда был готов к неожиданному приезду важной шишки. И как считали все Брэнсоны, из кожи вон лез, лишь бы устроить такую встречу. Никто из них особенно не любил Бергами. Сойер единственный врезал ему от души.
— Брэнсон, заходи, садись. — Гнусавый голос шефа не сочетался с безупречным костюмом. — Будь на то моя воля, тебя бы уже уволили. — Кто бы сомневался. — Но, поскольку я человек великодушный, а твой брат клянется, что ты действительно споткнулся, я не намерен настаивать на увольнении.
Однако расслабляться рано. Бергами вполне способен отстранить его от оперативной работы.
— Я уже не говорю о том, что у нас есть задачи важнее, чем твоя плохая координация движений и нарушение субординации.
— Больше такого не повторится. Клянусь!
— Да уж, не стоит. Ловко вы с братцем все провернули! Вам крупно повезло выйти сухими из воды, иначе, поверь, увольнение, которое, кстати, вы оба заслужили, стало бы самой малой из ваших бед. — Бергами тараторил, не давая слова вставить. — Настоящая катастрофа. Если «Доспехи призрака» окажутся в лапах у террористов, это обойдется не в одну тысячу жизней!
Сойер благоразумно решил не перечить, Бергами и так разошелся не на шутку.
— Совершенно верно, сэр. Но ведь «Доспехи» не могут очутиться у парней из ДС-13. Они у нас, в целости и сохранности, так что, как говорится, все хорошо, что хорошо кончается. Еще раз прошу прощения.
— Вчера мы узнали, что все не так безоблачно, как казалось. Вы с братцем ликвидировали Смита и верхушку ДС-13, но, похоже, место Смита уже занято.
Стоит ли удивляться. В преступной группировке подобного размаха и масштаба, когда отсекаешь одну голову, тут же вырастает другая, еще уродливее.
— Кроме того, оказалось, Фред Макнил, бывший агент ФБР, окончательно переметнулся.
— Ничего удивительного. Макнил наверняка понимал, что в следующий раз мы явимся за ним. Наверное, теперь стал полноправным членом ОПГ.
— Так и есть. Но дело даже не в нем, а в «Доспехах». След привел нас в компанию «Сайбердин текнолоджиз».
— Название мне ничего не говорит.
— И никому не говорило. Это компания-разработчик из Северной Каролины. Мы выяснили, что в начале года кто-то из их ведущих ученых участвовал в разработке важной программы.
— «Доспехов призрака»?
— Да. Вообще-то они работали над системой кодирования для медицинской и бухгалтерской документации. Потом до них дошло, если соответствующим образом доработать «Доспехи», система превращается в мощное оружие.
Сойер не разбирался в программировании, но знал, что случится, если «Доспехи призрака» попадут в лапы террористов. С помощью программы можно обрушить компьютерные системы всех правоохранительных органов и групп быстрого реагирования. Кажется, система настраивает соответствующие компьютеры против самих себя. Запуск в сочетании с терактами грозит поистине катастрофическими последствиями.
— Итак, до ученого из «Сайбердина» доходит, что «Доспехи» можно использовать по-разному. И вот доктор Зейн Фуллер связывается с ФБР. К сожалению, дело поручили Макнилу.
— А тот выудил у вашего доктора все, что можно, и передал «Доспехи призрака» в ДС-13?
— Почти. Откуда доктору знать, что Макнил работает на ДС-13? Даже мы ни о чем не подозревали. В том деле нам не повезло с самого начала.
Сойер поморщился. Не повезло только в том, что Макнил по-прежнему на свободе. Очень хотелось лично обезвредить предателя.
— Хорошо, что Кэмерону удалось добыть «Доспехи призрака» до того, как главарь ДС-13 продал программу!
— Мы так думали. Вчера позвонили в «Сайбердин» и узнали, что Макнил получил две версии.
Сойер резко выпрямился и посмотрел на Бергами в упор.
— А мы забрали у них только одну!
— Вот именно!
— Значит, программа по-прежнему у Макнила?
— Пока у нас нет данных о том, что он пытался ее продать. Очевидно, даже члены ДС-13 не знали, что существует вторая версия. Правда, она еще не протестирована. Макнилу нужен человек, который ее доработает.
Мысли в голове путались. Не протестированная версия, конечно, лучше, чем полностью готовая программа. У них есть небольшая отсрочка. Однако надо немедленно действовать. Нельзя допустить, чтобы ДС-13 продала программу. Лучший выход — операция под прикрытием, но сейчас уже поздно. У Кэмерона ушел почти год на то, чтобы внедриться в ДС-13. Сейчас нет времени.
— Ладно, что делаем? Может, я что-нибудь придумаю? Попрошу кого-нибудь помочь и попытаюсь скорее внедриться в ДС-13. Рискованно, но…
— Нет, ты никуда внедряться не будешь.
— По-моему, самый верный способ вернуть «Доспехи призрака» — внедрение.
— Совершенно с тобой согласен. Только вот контактировать будет Эван Карч.
Сойер знал, что его лучший друг Эван прекрасно подготовлен, у него даже имелась подходящая легенда для такой ситуации. Но ему тоже не хотелось оставаться в стороне.
— Я пойду с ним. Он изобразит покупателя, а я…
— У тебя другое задание.
Сойер собирался возразить, но вовремя заметил, что Бергами снова прищурился и удобнее развалился в мягком офисном кресле. Ему главное — отомстить. Проклятие! Сойер надеялся, что его не посадят за письменный стол где-нибудь на Аляске!
— Ты отправляешься в Суоннаноа, штат Северная Каролина, будешь охранять главу научно-исследовательского отдела «Сайбердин текнолоджиз».
Стать нянькой для какого-то пожилого ботаника почти так же мерзко, как передвигать бумаги на Аляске. Сойер понимал, что надо срочно что-нибудь придумать, избавиться от задания.
— Сэр, не обижайтесь, но, кажется, мои таланты можно применить в другом месте. Мне нужно что-то более активное. — Он будет пропадать в глуши, а все самое интересное пройдет мимо!
— То, что происходит в «Сайбердине», вполне активно. Доктор Фуллер давно работает над программой противодействия — системой дешифровки. Очень важно, чтобы, так сказать, «Антидоспехи» были завершены до того, как Макнил доработает и попытается продать свою версию.
— Все понимаю и совершенно с вами согласен, но для такого задания лучше подойдет кто-нибудь другой.
— Все остальные заняты, Брэнсон! Только ты свободен. — Босс сладко улыбнулся.
Сойер понурил голову. Похоже, Бергами мстит по-настоящему, не намерен уступать.
— Ладно, «Сайбердин» так «Сайбердин».
— Захватишь «Доспехи призрака». Доктор Фуллер утверждает, что без них труднее завершить «Антидоспехи». Кстати, тебе придется рассказать о роли, какую сыграл Фред Макнил. Боюсь, после этого непросто будет убедить почтенных ученых и руководство «Сайбердин» помогать нам. — Бергами ликовал при мысли о том, что следующую пару месяцев Сойеру придется торчать в захолустье в Северной Каролине со сварливым компьютерным гением. Отличное наказание. Он знал, что от таких заданий Сойера тошнит.
Бергами раскрыл еще кое-какие подробности, которые не особенно обрадовали Сойера. Что ж, он расплатится по счетам, пару месяцев понянчится со старым козлом, а заодно с целой кучей его подчиненных-задротов. Потом вернется в «Омегу», где сумеет стать по-настоящему полезным. Главное — в будущем постараться больше не посылать начальство в нокаут.

Глава 2

Прибыв в Суоннаноа, Сойер понял, что очутился в настоящей дыре. Мрачно оглядывая штаб-квартиру «Сайбердина», он думал о том, что ничем не сможет помочь в битве с ДС-13. Конечно, горный хребет Блу-Ридж очень красив. Но он отдал бы все на свете, чтобы сидеть в засаде на каком-нибудь грязном складе с видом на помойку и ждать, когда можно будет надеть наручники на очередных плохих парней. А здесь, несмотря на захватывающие дух пейзажи, он напрасно теряет время.
Конечно, «Сайбердин» не пустая трата времени, но, похоже, Фуллеру и его подручным опасность не угрожала. Никто не покушался на их жизнь, не происходило ничего из ряда вон выходящего. Уже неплохо. На задание можно было отправить не такого опытного агента, как он.
Сойер приказал себе не раскисать, однако, подходя к двери, в очередной раз обругал про себя Кэмерона. Все из-за него! Не вовремя тот влюбился. Пришлось срочно спасать любимую, а с ней и весь мир. Сойер еще раз вздохнул. Кстати, ему бы тоже неплохо закрутить роман. Правда, вряд ли Суоннаноа подходящее место для бурных страстей.
По пути он еще раз изучил данные. Компания «Сайбердин» вышла на рынок в 1983 году, в основном занималась концептуальным проектированием и разработкой вычислительных машин. Иногда удавалось поработать на правительство, но не так часто, как более крупным корпорациям. К тому же большинство местных компаний-разработчиков находилось в нескольких часах езды отсюда, в так называемом «Большом треугольнике Роли-Дарем». Но основателю компании «Сайбердин» так полюбились горы Блу-Ридж, что он распорядился построить административное здание и научный центр не в Роли, а в окрестностях Эшвилла.
Сведений о докторе Зейне Фуллере, главе научно-исследовательского отдела, оказалось немного. Главное — именно он участвовал в разработке «Доспехов призрака», а потом передал программу ФБР. Сойер заглянул в папку. Интересно, у Фуллера целых две докторские степени Массачусетского технологического института, прославленного Эм-ай-ти. Умора!
В досье, правда, не нашлось ничего полезного для Сойера. Он не мог заранее решить, как надежнее охранять Фуллера. Женат ли тот? Работает ли по четырнадцать часов в день? Есть ли у него дурные привычки, способные довести до беды? Сойер заранее нарисовал себе портрет будущего подопечного. Лысеющий пожилой чудик в очках с толстыми линзами и, возможно, в галстуке-бабочке. Если Фуллер именно такой, надо будет сделать с ним селфи и послать Бергами, босс разрыдается от счастья.
Войдя в здание, Сойер немного поболтал с симпатичной и внимательной секретаршей за стойкой. В его положении надо находить и хорошие стороны. Секретарша вызвала охранника, не столь дружелюбного и совсем не симпатичного. Тот проводил к научно-исследовательскому отделу. Проходя мимо стойки, Сойер подмигнул хорошенькой секретарше. Может быть, она скрасит ему пребывание в Суоннаноа.
Они долго шли длинными коридорами и наконец остановились у двойной двери. Охранник поднес ключ-карту к сканеру. Дверь открылась. Что ж, система безопасности вполне надежна, но не идеальна. И конечно, ее можно взломать.
Научно-исследовательский отдел представлял собой большой зал, разделенный перегородками. Здесь кипела жизнь. Около трех десятков сотрудников сидели за компьютерами или разговаривали друг с другом. У двери нечто похожее на приемную. За столом, видимо, секретарша, совсем не похожая на собранную и ладную блондинку на входе, напоминает серую мышку: очки съехали на кончик носа, каштановые волосы стянуты в гладкий пучок на макушке. Когда они вошли, мышка и головы не подняла, продолжая сосредоточенно копаться в ящике стола, а когда встала, Сойер заметил, что у нее красивые ноги, выгодно подчеркнутые серой юбкой-карандашом и черными туфлями-лодочками. Ух ты! Возможно, снаружи она типичная серая мышка-библиотекарша, но ноги у нее… От него не укрылось, что охранник тоже на них косится.
Когда стало ясно, что секретарша не собирается их замечать, охранник откашлялся:
— Извините, мэм.
— Ой, простите, Марк. Вы же меня знаете!
— Ничего страшного, мэм, — он жестом указал на Сойера, — это агент Брэнсон.
Секретарша покосилась на Сойера, но отвернулась прежде, чем тот успел ей улыбнуться, и снова обратилась к охраннику:
— Спасибо, Марк. Мы его давно ждем. Можете идти, я беру его на себя.
Охранник улыбнулся и кивнул, поворачивая к выходу. Видимо, неровно дышал к секретарше. Сойер сделал шаг вперед, собираясь пожать ей руку и представиться, но она помахала рукой:
— Подождите, пожалуйста, секундочку. Я сейчас.
Она долго рылась в ящике, потом, не найдя того, что искала, перешла к другому. Казалось, совершенно забыла о присутствии Сойера. Он любовался ее ногами, но спустя какое-то время забеспокоился, что поиски затягиваются.
— Вы что-то потеряли?
Секретарша глянула на него поверх очков, моргая огромными карими глазами. Сойер наградил ее самой своей очаровательной улыбкой. Она еще несколько секунд поморгала и молча отвернулась. Ну ладно! Он продолжал наблюдать за ней. Не привык к тому, чтобы женщины его откровенно игнорировали, особенно умненькие библиотекарши в очках. Правда, она не совсем в его вкусе. Конечно, это не значит, что она не может ему понравиться. В принципе, Сойеру нравились все женщины.
Наконец умненькая библиотекарша нашла среди бумаг флакон пятновыводителя. Торжествующе пискнула и развернулась. Сойеру показалось, что она неподдельно удивилась, заметив его. Снова заморгала.
— М-м-м… Ах да. Кажется, агент Брэнсон?
— Забыли, что я здесь? — Может, она и умненькая, но для секретарской работы не очень годится.
— Извините, часто бывает, что я могу сосредоточиться на чем-то одном. — Она смотрела на него, снова куда-то в грудь, не в глаза, по-прежнему моргая.
Может быть, она застенчива? Сойер ничего не имел против застенчивых рассеянных девушек. Хотя утонченная красотка, которую видел на входе, куда больше в его вкусе, он явно не возражал против того, чтобы недолго пообщаться и с застенчивой. Подмигнул, когда она, наконец, на миг заглянула ему в глаза. Пусть немножко успокоится. К сожалению, секретарша еще больше разволновалась, принялась переставлять предметы на столе. Он решил начать разговор.
— Итак, я Сойер Брэнсон, сотрудник правоохранительных органов, которого вы ждали. А вас как зовут?
— Меган.
— Давно здесь работаете?
Она бросила на него какой-то странный взгляд и кивнула:
— Лет восемь.
Восемь лет? Ух ты, наверное, чья-нибудь родственница, не иначе, если даже через восемь лет так паршиво справляется со своими обязанностями. Сойер снова улыбнулся, сумев ненадолго поймать ее взгляд, и прислонился к столу.
— Отлично! Если у меня возникнут вопросы по работе, можно будет к вам обратиться?
Умненькая библиотекарша Меган кивнула в ответ.
Сойер огляделся по сторонам. Сотрудники по-прежнему работали, хотя разговор с Меган привлек к себе внимание.
— Вы, конечно, знакомы с доктором Фуллером? — Перед встречей с будущим подопечным стоит узнать о нем как можно больше. Вопрос определенно привлек внимание Меган, она наконец посмотрела ему в глаза.
— Вот оно что. Вы не знаете, кто такой доктор Фуллер!
— К сожалению, нет. Меня срочно прислали к вам и не успели толком ничего рассказать. Мне лишь известно, что ему требуется охрана на то время, пока он заканчивает важный проект. Ведь он заведующий научно-исследовательским отделом, ваш начальник, верно?
— М-м-м, да, наверное. Доктор Фуллер здесь самый главный.
Ну, наконец-то разговорилась!
— Он вам нравится? С ним легко поладить?
Меган опустила голову и снова принялась нервно переставлять предметы. Очевидно, не хотела отвечать. Ну и ладно. Даже хорошо, что не хочет злословить о своем начальнике. Лучше сменить тему.
— Меган, можно вас попросить принести мне кофе? Хотя бы покажите, где его берут. Перед встречей с доктором Фуллером хочется пополнить запас кофеина в организме.
Меган открыла рот, покачала головой. Казалось, никак не могла подобрать нужные слова. Компании «Сайбердин» явно нужно сменить секретаршу в научно-исследовательском отделе!
К ним подошел человек в белом халате лет сорока с небольшим.
— Меган, все в порядке? — Та кивнула, незнакомец повернулся к Сойеру: — Вы, наверное, агент Брэнсон. Нам говорили, вы приедете сегодня. Я Джонатан Бушмен, заместитель доктора Фуллер.
Сойер пожал протянутую руку. О кофе решил не упоминать. В конце концов, кофе лишь предлог, чтобы сменить тему. Кроме того, он не хотел, чтобы у Меган были неприятности.
— Рад познакомиться, Джонатан. Готов к знакомству с доктором Фуллером в любое удобное время.
Джонатан, нахмурившись, перевел взгляд с Сойера на Меган и обратно.
— Да ведь вы уже знакомы! — Он жестом указал на Меган. — Это доктор Зейн Меган Фуллер, заведующая отделом концептуальных разработок «Сайбердин».

Вот это да! Неужели он только что послал ее за кофе? Конечно, не сказал ничего оскорбительного, но кофе?! Хотя, по большому счету, он не виноват. Меган продолжала бесцельно переставлять предметы. Так же она вела себя в колледже, не зная, что делать, если привлекала к себе внимание представителей противоположного пола. А уж рядом с таким красавцем, как Брэнсон, и вовсе лишилась дара речи. Казалось, прошлое давно позади, но, стоило взглянуть на него, как все вернулось. Во время разговора ей с трудом удавалось взглянуть ему в глаза. Должно быть, он решил, что она худшая секретарша в истории человечества. Пришлось напомнить себе, что она больше не замкнутая, болезненно застенчивая шестнадцатилетняя девушка, какой была во время учебы в Массачусетском технологическом. С интеллектуальной точки зрения она значительно опережала однокурсников, но эмоционально была развита куда хуже. Теперь ей двадцать девять, ее любят и уважают на работе. Она уверена в своих способностях. Правда, до сих пор немного застенчива.
Меган заметила, как изменился в лице агент Брэнсон, когда понял свою ошибку. Наверное, сам не рад, что послал ее за кофе. Она протянула ему руку:
— Здравствуйте. Я доктор Фуллер. Меган.
— Значит, вы не секретарша. Прошу прощения.
Ей понравилось, что ему хватило здравого смысла хотя бы изобразить смущение. Рукопожатие у него крепкое. Более того, показалось, что он украдкой погладил ей ладонь. Нет, она реалистка и понимает, что принимает желаемое за действительное. И быстро отдернула руку.
— Да, в нашем отделе нет секретарши, разве что стол, где мы храним канцтовары и прочее.
Брэнсон кивнул и криво улыбнулся:
— Будь вы в белом халате, я бы сразу догадался, что вы не секретарша, но понять, что вы — именно тот человек, ради которого я здесь, никак не мог. Приношу вам мои извинения.
Ничего себе! А ведь он смущен! Не хотелось бы Меган очутиться рядом с ним, когда он решит включить свое обаяние в полную силу!
— Если хотите кофе, могу показать, где его берут.
— Знаете, я нарочно заговорил про кофе, чтобы вы не чувствовали себя неловко. Мне показалось, вы пришли в замешательство и ненадолго лишились дара речи.
Меган густо покраснела.
— Да, хорошей секретарши, боюсь, из меня не выйдет. Я лучше общаюсь с компьютерами, чем с людьми.
Кто-то негромко кашлянул. Джонатан! О заместителе она совершенно забыла. Боже правый, пора сосредоточиться.
— Да, Джонатан. Хм, агент Брэнсон, похоже, вы почти ничего не знали обо мне, а мы знаем о вас еще меньше. Нам только сообщили, что вы какое-то время побудете у нас в отделе. Но почему, я не поняла.
— А можно поговорить с глазу на глаз?
— Да, конечно. Как видите, тут у нас открытое рабочее пространство, но у сотрудников имеются и отдельные кабинеты. Мой вон там, напротив. А Джонатану можно пойти с нами?
— Сейчас мне бы хотелось, если вы не против, побеседовать только с вами. Потом я непременно опрошу всех сотрудников отдела, но начать хотелось бы с вас.
Меган поняла, что Джонатану это не понравилось. Заместитель обидчив, всегда хочет принимать участие во всем, что происходит, и по-детски дуется, если его не включают в число посвященных. В последнее время он стал особенно ранимым. Меган с улыбкой повернулась к нему, тот хмыкнул и удалился. Она повела Брэнсона в свой кабинет. Пропустив его вперед, закрыла дверь и направилась к своему креслу. Жестом указала Сойеру на другое кресло. Наблюдая за ним, невольно восхищалась непринужденной плавностью его движений. Похож на модель. Если бы не шрам на подбородке и слегка искривленный нос — видимо, сломан, — точно сумел бы зарабатывать на жизнь, позируя перед камерой. Черные волосы, коротко и стильно постриженные, небольшая щетина на подбородке, красивые зеленые глаза. Меган приложила руку к подбородку, убеждаясь, что не разинула рот от восхищения.
Какая ерунда. Пора брать инициативу в свои руки. Подумаешь, красавец! Интересно, зачем его прислали в «Сайбердин»? Она сделала глубокий вдох, сосредотачиваясь, и выдохнула.
Меган часто окружали люди постарше. Поэтому с юных лет она научилась держаться хладнокровно, даже когда внутри все кипело. И сейчас не позволит Брэнсону нарушать ее внутреннее равновесие. Она признанный специалист и умеет решать сложные задачи. И с ним, надо надеяться, тоже справится.
Она надела халат и сразу почувствовала себя увереннее.
— Итак, агент Брэнсон, чем «Сайбердин» может вам помочь?
Очевидно, ей удалось произвести желаемое впечатление. Брэнсон выпрямился и ненадолго прищурился. Если надеется, что в его присутствии она по-прежнему будет дергаться, его ждет сюрприз.

Глава 3

Сойер наблюдал, как хорошенькая и робкая Меган превращается в скованную чопорную особу доктора Зейн Меган Фуллер. Ему даже показалось, что в кабинете заметно похолодало.
Ну ладно, допустил оплошность, попросив кофе. И вообще неправильно оценил ситуацию, хотя к таким ошибкам не привык. Сойер вспоминал, что говорил Бергами. Босс наверняка не упомянул о том, что доктор Фуллер — симпатичная молодая женщина. И он представил Фуллера лысеющим чудиком в очках и галстуке-бабочке. Ну да, стереотипное мышление. Когда он увидел, как хорошенькая миниатюрная Меган краснеет, моргает огромными карими глазами и без нужды передвигает папки на столе, ему и в голову не могло прийти, что перед ним ведущий специалист компании с оборотом в несколько миллионов долларов. А что можно сказать о женщине, которая сидит сейчас напротив и холодно смотрит на него? Белый халат похож на броню. Теперь можно не сомневаться: перед ним доктор Фуллер.
— Во-первых, еще раз извините меня, доктор Фуллер. Произошло недоразумение. — Сойер непроизвольно улыбнулся. В ответ прежний ледяной взгляд. — Я приехал из-за «Доспехов призрака».
Сейчас не время рассказывать про «Омегу», группу, состоящую из представителей ФБР, ЦРУ, АНБ, Интерпола. Как правило, ее сотрудники предоставляют посторонним лицам доступ к информации только по необходимости. Пока ей достаточно знать, что он — представитель федеральных органов правопорядка.
— Три месяца назад я передала «Доспехи призрака» в ФБР. Недавно мне перезвонили и забросали вопросами, ответы на которые вы давно должны были найти сами.
— Насколько я понимаю, вы последнее время разрабатывали программу противодействия «Доспехам».
— Да, разрабатывали. — Видимо, такого вопроса она не ожидала. — Но, как только я передала «Доспехи призрака» ФБР, та программа отошла для нас на второй план. Ни к чему тратить время на противоядие для яда, от которого мы уже избавились.
— Не избавились.
— Что?! — Меган явно пришла в замешательство.
— К сожалению, «Доспехи призрака» попали не в те руки.
— Что?! Я передала их ФБР именно для того, чтобы этого не произошло!
— Понимаю вашу досаду.
Меган стукнула кулачками по столу. Он даже немного отодвинулся, казалось, она вот-вот набросится на него. И будет права.
— Моя научно-исследовательская группа потратила на «Доспехи» не одну сотню человеко-часов! Мы проделали блестящую работу и могли бы принести компании миллионы долларов. Но решили приостановить разработку, когда поняли, как быстро они способны превратиться в оружие! И тем не менее программа оказалась у какой-то террористической группировки?
— И да и нет.
— Агент Брэнсон, зачем вы приехали сюда? По-моему, вам лучше охотиться на тех, кто украл «Доспехи».
Исчезла застенчивая миловидная малышка, которую он принял за секретаршу. Женщина, смотревшая на него испепеляющим взглядом, уж точно не серая мышка, а сила, с которой придется считаться.
— Агент ФБР, который вел ваше дело…
— Фред Макнил.
— Да, Макнил. Недавно выяснилось, что он связан с организованной преступной группировкой ДС-13.
Меган закрыла глаза, покачала головой и медленно выдохнула.
— Эти… из ДС-13… террористы?
— Нет. Но, не колеблясь, продадут «Доспехи призрака» любому, кто больше заплатит.
— Значит, теперь «Доспехи» у ДС-13.
— Повторяю, и да и нет. Две недели назад в ходе спецоперации рабочую версию удалось вернуть. Но до тех пор, пока не связались с вами, а это произошло всего два дня назад, мы понятия не имели о существовании второй версии.
— И ее у вас нет?
— Вот именно. Она по-прежнему у Фреда Макнила, и он на свободе.
Меган вскочила и забегала по кабинету.
— Вторая версия еще не протестирована до конца и пока она не так опасна, как основная, но в перспективе такая же.
— Для тестирования нужен человек, обладающий соответствующей квалификацией?
— Самолюбие требует, чтобы я ответила «да». Но на самом деле завершить ее способен любой опытный разработчик программного обеспечения, обладающий навыками реконструирования. Достаточно разобрать на части и понять принцип работы. Только в компании «Сайбердин» таких специалистов наберется больше десятка!
— Значит, ФБР следует исходить из того, что у Макнила и ДС-13 в любое время может появиться аналог?
— Вот именно. Если задействовать нужных людей, процесс тестирования не займет много времени.
— Мы со своей стороны приложим все усилия к тому, чтобы этого не произошло.
— Не обижайтесь, агент Брэнсон, но все произошло именно потому, что я доверилась ФБР.
Сойер поморщился. Против такого довода действительно не поспоришь.
— От имени всего бюро приношу извинения за случившееся. Никто и понятия не имел, что Фред Макнил — предатель.
— Спасибо, что извинились, но мне от ваших слов почему-то не легче. — В ее голосе зазвучали ледяные нотки. — Вы работали с Макнилом?
— Нет, я служу в другом отделе. С ним даже не знаком.
— Откуда мне знать, можно ли вам доверять?
— Во-первых, я привез «Доспехи призрака» вам, а не наоборот. И потом, на сей раз в операции участвует не один человек, а целый отдел. В интересах прозрачности.
— Да, наверное. Мне с самого начала показалось странным отношение к делу Макнила. Он настаивал, чтобы все оставалось только между нами. Теперь понятно, почему. — Меган передернуло. — Он был таким вкрадчивым! Мне бы догадаться.
— Мы ищем Макнила и «Доспехи призрака». Не хотим, чтобы он выставил их на продажу.
— Что же вы хотите от нас?
— Необходимо срочно завершить программу противодействия, то есть систему дешифрирования, над которой вы трудились раньше.
— Пару дней назад я уже объяснила кому-то из ваших коллег, что эту систему невозможно доделать без «Доспехов». Главным образом, поэтому я прекратила работу над «Антидоспехами» несколько месяцев назад.
— Я привез вам основную версию. С ее помощью можно завершить систему дешифрирования. Тогда сумеем остановить Макнила.
— У вас при себе «Доспехи призрака», и вы без охраны?! Нужно немедленно поместить жесткий диск в хранилище! Такую ценность опасно носить с собой!
— Доктор Фуллер, мне кажется, я вполне в состоянии какое-то время хранить жесткий диск с важным программным обеспечением!
— Ну ладно. Надеюсь, вы не сердитесь на то, что я сейчас не слишком склонна доверять ФБР? Более того, могла бы просто умыть руки. В конце концов, мы со своей стороны все сделали как надо, а вы испортили.
Сойер вздохнул. Нужно убедить Меган помочь им. Если она решит, что свое дело уже сделала, и пусть теперь «Омега» разбирается, как знает, им придется куда труднее. Да, она действительно ни в чем не виновата, более того, имеет полное право не доверять ему. Но «Омеге» нужна ее помощь, хотя сейчас, похоже, она не слишком расположена идти им навстречу.
Сойер знал о своей репутации самого обаятельного из всех Брэнсонов, коллеги часто поддразнивали его. Люди, а особенно женщины, что тут скрывать, подпадали под его чары. Он неоднократно пользовался этим к своей выгоде. Умел располагать к себе самых разных людей, общительный, улыбчивый. Но сейчас улыбчивость и словоохотливость вряд ли помогут, его собеседница опять словно превратилась в глыбу льда, надо попытаться переманить ее на свою сторону.
— Вы правы, ФБР облажалось. Кстати, Макнил одурачил многих, не только вас.
Она слегка ссутулилась. Видимо, огорчилась, что вовремя не раскусила Макнила.
— Не мне вам говорить, как важно, чтобы «Доспехи призрака» не попали в лапы террористов. Вы первая сообщили о проблеме, потому что поняли, какие катастрофические последствия способна вызвать программа, если окажется не в тех руках. Без вас правоохранительные органы понятия не имели бы о потенциальной угрозе. Спасибо, что обратились к нам. Мне почему-то кажется, что вас еще никто не поблагодарил, хотя кто-то должен был сказать вам «спасибо».
Заглянув на миг в ее большие карие глаза, Сойер мельком увидел Меган, а не холодную Фуллер. Надо чаще напоминать себе о том, что доктор Фуллер и Меган — одна и та же личность. Он дружески сжал ей руку и быстро отпустил.
— А вы неплохо справляетесь со своими обязанностями, — не сразу ответила Меган.
— Не понял, о чем вы.
— О манипуляции. У вас неплохо получается.
— Знаю, все именно так и выглядит, но поверьте, вами я точно не пытаюсь манипулировать. Все, что говорил до сих пор, истинная правда!
Меган состроила недоверчивую гримасу, но Сойеру показалось, что в комнате стало чуть теплее.
— Не поймите меня неправильно, я действительно приехал просить вас об услуге. Нам нужна ваша помощь. Когда Макнил и ДС-13 выставят «Доспехи» на продажу, у нас должно быть противоядие. И вы наша главная надежда.
Меган вздохнула, явно сдаваясь.
— Хорошо. Мне все равно, манипулируете вы мной или нет. Свое вы все-таки получите. Я постараюсь как можно скорее завершить систему дешифрирования. Учтите, соглашаюсь не ради вас, а по зову совести. Надеюсь, больше вы осечек не допустите!
— Давайте договоримся. Вы завершите систему, а я лично прослежу за тем, чтобы никто с моей стороны больше не облажался. — В голосе Сойера звучала такая убежденность, что Меган невольно ему поверила.

Она покривила бы душой, если бы стала уверять, будто он не пробудил в ней никаких чувств. Конечно, он не пытался за ней ухаживать. И все же то, о чем просил, она бы охотно сделала сама. А если бы она ему понравилась и он пригласил бы ее на свидание, вряд ли бы отказалась. Но сейчас ему нужно другое.
Меган велела себе собраться. О свидании и речи быть не может. Сейчас «Доспехи призрака» и спасение мира. Необходимо сосредоточиться и не забывать о том, что она ведущий специалист!
— Значит, мне объявить всем, что мы срочно переключаемся на «Антидоспехи»?
— Нет, в наших общих интересах, чтобы об этом знали как можно меньше людей.
Меган кивнула. Наверное, он прав. Хотя она доверяла всем сотрудникам отдела, однако, чем меньше посвященных, тем лучше.
— Хорошо, значит, в курсе будут только ближайшие ко мне люди. Семь человек, включая меня и Джонатана Бушмена, моего заместителя, с которым вы уже знакомы.
— Да.
— Вот и прекрасно. Я позвоню вам через пару недель, когда все будет готово. — Меган протянула ему руку. Чем скорее он уберется, тем скорее она сосредоточится на других вещах. На чем угодно, кроме него!
— Откровенно говоря, я собираюсь задержаться у вас, если позволите.
— Для чего? Побеседовать с участниками проекта? Да, наверное, вы правы.
— Нет, я побуду здесь до тех пор, пока вы не окончите работу.
— Знаете, такие задачи за один день не решаются. Нам нужно время. Кроме того, все помещения «Сайбердина», особенно хранилище, под надежной защитой. Можете спокойно оставить «Доспехи» у нас. Через пару недель возвращайтесь. Обещаю, с программой ничего не случится.
— И все-таки я остаюсь.
Совсем нехорошо! Если он останется, вряд ли она сумеет сосредоточиться на работе.
— Надеюсь, вы понимаете, у нас довольно скучно.
Сойер сдвинул брови и коротко кивнул. Она не заметила в нем никакого воодушевления. Очевидно, ему не хочется задерживаться. Ничего удивительного, целыми днями и даже неделями наблюдать, как группа ученых корпит над концептуальным проектированием. Незавидное занятие. Меган казалось, что такой красавец, как Сойер, вряд ли согласился бы на такое добровольно.
— Что, не повезло вам с заданием? — Она улыбнулась, поняв, что попала в точку.
Он расплылся в обезоруживающей улыбке.
— Вроде того. Может быть, пока здесь, я даже расскажу, в чем дело. Вам понравится.
От его улыбки показалось, что она разучилась дышать. Лишь с огромным трудом заставила себя отвернуться, схватила со стола несколько папок и отправилась в конференц-зал, куда вызвала сотрудников, на том или ином этапе задействованных в разработке «Доспехов призрака». Те прекрасно понимали, что программа потенциально очень опасна. Не вдаваясь в подробности относительно Фреда Макнила и ДС-13, Меган объяснила, что сейчас надо срочно разработать систему дешифрирования. Сойер пожелал присутствовать на совещании, и ей пришлось его представить.
— Это агент Сойер Брэнсон. Побудет у нас до завершения проекта. Его присутствие станет лишним напоминанием о том, как важно скорее закончить «Антидоспехи».
Две представительницы прекрасного пола — дамы за сорок, почтенные матери семейств — только что не пожирали его взглядами. Меган с трудом удержалась от того, чтобы не стукнуть кулаком по столу. О работе надо думать, а не строить глазки красавчикам из ФБР! Брэнсон будто принимал все как должное, широко улыбался и женщинам, и мужчинам. Казалось, в его присутствии всем сразу становится хорошо. Всем, кроме нее.
К работе решили приступить завтра с утра. Она тут же вышла, не обернувшись посмотреть, идет ли за ней Брэнсон. Если он хочет флиртовать со всеми сотрудницами, дело его. Лишь бы работе не мешал. Хорошо, что ФБР снова прислало одного из своих лучших агентов. Она понимала, что рассуждает нелогично. И что это с ней происходит? Она села и ненадолго закрыла глаза. День выдался трудный. Дурные вести Брэнсона не улучшали настроения. Какая же она была идиотка, что доверилась Макнилу! Хотя Сойер и сказал, что тот многих одурачил. Надо было доверять своей интуиции.
Правда, с этим у нее всегда проблемы, если только речь не заходила о науке. С мужчинами же всегда заканчивалось разбитым сердцем и головной болью.
Меган помассировала одеревеневшую шею, вздохнула и принялась заново раскладывать папки, наводить порядок на столе. Завтра приятно будет прийти и увидеть чистый стол, легче работать с новым, непростым агентом. Ох, что это она? С новым, непростым проектом! Брэнсон постучал в дверь и вошел, не дожидаясь приглашения.
— Хотите поговорить со всеми, кто будет разрабатывать «Антидоспехи»? — Более нейтрального вопроса Меган не могла придумать.
— Да. Похоже, вы сколотили крепкую команду. Да и письменный стол поистине нетронутый!
— Когда все чисто и аккуратно, легче работается. Завтра смогу сразу же приступить к делу. Но сейчас собираюсь домой, выпить бокал вина. А вы?
Сойер состроил удивленную гримасу.
— Конечно. То есть мы с вами, конечно, не очень хорошо знакомы, но я с удовольствием выпью вина у вас дома.
Меган готова была откусить себе язык. Он что, решил, что она приглашает его к себе? И речи быть не может. Когда он рядом, ей едва удается говорить связно. А уж если попадет к ней домой…
— Нет. То есть я вас не приглашала. Я хотела сказать… — Так, пожалуй, еще хуже.
— Прекрасно, можно сходить в бар, в ресторан или еще куда-нибудь. — В глазах Сойера плясали веселые огоньки. — Сейчас, только вещи возьму.
— Нет! Я не хочу никуда с вами идти. И домой поеду одна! — Последние слова даже ей самой показались грубыми.
Сойер широко улыбнулся:
— Я прекрасно понял, что вы имели в виду, и решил вас подразнить.
Замешкавшись с ответом, она схватила сумку и молча вышла. Да, она ведет себя как ребенок, но ей все равно. Пока она шла по коридору, в ушах звучал его смех. Интересно, как она справится с работой, если в ближайшее время рядом с ней постоянно будет Брэнсон?

Глава 4

На следующее утро Сойер, едва войдя в кабинет, понял, что сегодня предстоит общаться с ледышкой Фуллер.
— Агент Брэнсон! Доброе утро.
Значит, вернулись к официальному стилю.
— И вам того же, доктор Фуллер, — так же сухо ответил он.
Меган прищурилась, похоже, не поняла, издевается он или нет. Впрочем, он тоже не понимал, что происходит. Уже неплохо.
— Вы не против, если я оставлю вещи у вас? Можно расположиться в кабинете или удобнее в другом месте? — Раз уж он здесь, надо по возможности помогать. Опекая доктора Фуллер, можно сделать что-нибудь еще.
Сойер от души надеялся, что Меган и ее группа быстро справятся с системой дешифрирования. Чем скорее он получит «Антидоспехи», тем скорее вернется в «Омегу».
— Я не против. Сейчас расчищу вам место. — Она сдвинула несколько папок в сторону. — Пожалуйста, агент Брэнсон.
— Меган, поскольку вы вчера пригласили меня на свидание, по-моему, можете называть меня Сойером. — Решение не дразнить ее полетело в тартарары.
— Насчет вчерашнего прошу прощения. Я неудачно выразилась, а потом не сумела объяснить.
Ему стало стыдно. Он собирался лишь слегка подразнить ее, но, оказывается, она винит в произошедшем себя!
— Я пошутил. Не берите в голову.
— Я вела себя по-детски.
— Ничего подобного. Наоборот. Это я нарочно исказил ваши слова, хотя и не должен был. Сразу понял, что вы не собирались меня приглашать, просто оговорились. Извиниться надо мне, а не вам.
Наконец Меган подняла на него глаза.
— Хорошо. Принимаю ваши извинения, агент Брэнсон.
— Спасибо, доктор Фуллер. И, пожалуйста, называйте меня Сойером.
Согласится или возмутится? В кабинет влетел лаборант:
— Доктор Фуллер, у нас в хранилище серьезная проблема! Пожалуйста, пойдемте!
Ничего не говоря, она поспешила прочь. Сойер за ней.
Вначале ему показалось, что у них с лаборантом разные представления о «серьезной проблеме». В хранилище он не заметил ни дыма, ни следов от пуль, ни крови. Оно ничем не напоминало банковское. Вход требовал более строгого допуска, чем остальные помещения, куда тоже невозможно зайти с улицы. Охранники сопровождали посетителей с порога. Кроме того, у всех сотрудников компании имелись ключи-карты. Таким образом, при желании всегда можно было проследить, кто вошел, кто вышел.
— Здесь мы держим сверхсекретные материалы, — объяснила Меган, когда они вошли. — Хотя на самом деле мне больше всего нравится, что здесь все разложено по порядку.
— Кто имеет право входить сюда?
— Я, несколько наших сотрудников и еще охранники, наверное.
Неплохо. Ограниченный доступ существенно увеличивает безопасность. Кстати, неплохо бы познакомиться с начальником охраны.
— Хранилище для нас, в первую очередь, защита не от воров. Большую опасность представляет так называемый человеческий фактор. Над нашими проектами работает много людей. Случаются сбои, утечки информации и тому подобные ошибки. Здесь мы храним резервные копии на случай таких ошибок.
Сойер заметил Джонатана Бушмена. Тот в напряженной позе сидел за компьютером.
— Что случилось, Джон?
— Жесткий диск с «Антидоспехами» сильно поврежден.
— Что?! Последний раз, когда я с ним работала, все было в порядке.
Сойер подошел ближе.
— Когда вы работали с диском последний раз?
— Не помню, месяца два назад, наверное. Чтобы узнать точнее, надо заглянуть в журнал. Джон, сумеешь что-нибудь восстановить?
— Почти ничего, — с тяжелым вздохом ответил Джонатан.
Меган держала поврежденный диск в ладонях, как раненую птичку. Сойер заметил на его внешней стороне царапины.
— Видите царапины? По-вашему, всему виной внешние повреждения или дело во внутренних?
Джонатан закатил глаза, по-прежнему пытаясь найти хоть какие-то фрагменты, подлежащие восстановлению. Меган обернулась к Сойеру:
— Внешние повреждения, конечно, могли испортить диск, если, скажем, кто-то наступил на него или положил что-нибудь тяжелое.
— А можно намеренно повредить диск изнутри, чтобы данные невозможно стало восстановить?
Джонатан и Меган устремили на него возмущенные взгляды.
— Вы имеете в виду диверсию? — уточнил Джонатан.
— Всякое бывает.
Судя по всему, тот обиделся. Меган развернулась к Сойеру и положила руку на плечо заместителю.
— Я совершенно уверена, что никто из наших сотрудников на такое не способен. Особенно те, у кого есть доступ в хранилище.
Джонатан пылко закивал.
— А можно выяснить, когда именно поврежден диск?
— Нет. Возможно, это случилось несколько недель назад.
— Или его испортили вчера вечером или сегодня утром, после того, как вы объявили о том, что намерены закончить «Антидоспехи».
— Да, агент Брэнсон. Хотя я в этом сомневаюсь, возможно, его повредили в последние сутки.
Сойер решил не продолжать, ведь они не знают, когда повредили диск.
— И часто у вас такое?
— Нечасто, но бывает. Чаще, правда, сбои происходят там. — Меган махнула рукой в сторону общего зала и снова уставилась в монитор. Через несколько секунд они с Джонатаном уже обсуждали возможность спасти хоть что-то. Лица у обоих были невеселые.
Сойер огляделся. На стенах висели шкафчики и разнокалиберные полки. Казалось, все очень аккуратно и помечено, сразу видно руку Меган. Ничего не валялось и на первый взгляд не повреждено. Как она и сказала, главная задача хранилища — защита от так называемого человеческого фактора. На первый взгляд оно отвечало этой цели.
У Сойера невольно зародились подозрения. В кармане завибрировал телефон. Эван Карч. Отлично! От него можно узнать новости «Омеги». Сойер вышел из хранилища, ничего не сказав Меган и Джонатану. Скорее всего, они даже не заметят его отсутствия.
— Эван, как дела в реальном мире?
— Насколько я понимаю, работа в компании тебя не слишком вдохновляет?
— Скажем, она совсем не такая, как я ожидал.
— Да что ты! Интереснее, чем ты думал, или наоборот?
— Интереснее. Гораздо интереснее.
— Сойер, что там у вас? Надеюсь, все хорошо?
— Доктор Фуллер говорит, что завершить программу можно за несколько недель. Точнее, можно было бы. Сегодня выяснилось, что поврежден диск.
— Да уж, ничего хорошего. Надеюсь, им удастся хоть что-то восстановить, у нас тут черт-те что творится с ДС-13 и Макнилом.
— Что?
— Ходят слухи, что ДС-13 через пару недель выпустит на рынок программу, способную обрушить любую систему.
— Похоже на «Доспехи призрака».
— Совершенно с тобой согласен.
— Доктор Фуллер говорит, что для завершения непротестированной версии можно привлечь любого более-менее знающего специалиста, и времени нужно совсем немного.
— Судя по всему, твой доктор прав.
Сойер решил пока не просвещать Эвана относительно пола доктора Фуллер.
— Что будем делать?
— Я работаю под прикрытием. Меня зовут Боб Синклер.
— Что?!
— Знаю, поверь, все знаю. Но один мой контакт, непосредственно связанный с ДС-13 — кстати, рассказал о «Доспехах», — знает меня как Боба Синклера.
— Мне казалось, ты еще год назад отправил его в отставку. После того как… — Сойер не смог докончить фразу.
Боб Синклер — псевдоним Эвана для легенды, которую тот готовил не один месяц, выдавая себя за крупного посредника, скупающего оружие для террористических группировок. С ним тогда работала Джульет, сестра Сойера. Ее звали Лайзой Синклер, и, по легенде, она была женой Боба. Тогда все окончилось трагедией.
— Сойер, я знаю, о чем ты думаешь. Поверь, на сей раз Джульет в игре не участвует.
— Да уж, проследи за тем, чтобы она держалась подальше. Ей пока нельзя возвращаться к оперативной работе.
— Знаю. Поверь, я больше всего хочу оградить Джульет.
— Ладно, ты, главное, не позволяй ей ни в чем участвовать. И не давай Бергами давить на нее!
Сойеру все больше становилось не по себе. Нехорошо, что он сейчас на задании. Хотелось лично убедиться в том, что на сестру не давят, не склоняют работать под прикрытием. Но Эвану он доверял.
— Я просто хотел ввести тебя в курс дела. Ходят слухи, что через пару недель парни из ДС-13 собираются совершить крупную сделку. Если речь о «Доспехах», очень важно, чтобы к тому времени у нас имелись «Антидоспехи».
— Понял тебя. Доктора Фуллер очень расстроила история с Макнилом. Пришлось долго убеждать здешних ученых в том, что я не такой, как он. В конце концов, они согласились вернуться к разработке программы противодействия.
— Сознайся, доктор Фуллер тебя бесит? Ты проработал с ним всего день, но уже хочешь обратно?
— Не с ним, а с ней.
— С ней?! Я думал, он — мужчина!
— Ее зовут доктор Зейн Меган Фуллер. Вот не знаю, случайно ли Бергами умолчал о том, что ее зовут Меган.
— Да ведь и я не сразу сообразил. По-моему, две докторские степени Массачусетского Технологического подразумевают какого-нибудь пожилого чудика.
— Не ты один стал жертвой стереотипного мышления. Доктор Фуллер женщина, ей лет двадцать восемь — тридцать.
— Это меняет дело! — Сойеру пришлось убрать трубку подальше от уха, так громко расхохотался Эван.
— Заткнись.
— Слушай, играй со своей ученой дамочкой во что хочешь, но пусть поспешит с «Антидоспехами». Судя по всему, ситуация аховая, и мы ходим по краю пропасти!
— Знаю, друг. Ты там будь осторожен. В твоей легенде есть прорехи, особенно в том, что касается Джульет.
— Не волнуйся, я все продумал. Возможно, скоро приеду к тебе. Мой контакт живет неподалеку от Эшвилла.
ДС-13 перенесла место действия в окрестности Эшвилла? Еще одно интересное совпадение. Надо поразмышлять.
— Ну ладно, приятель. Держи меня в курсе, если еще что-нибудь случится. Как только «Антидоспехи» будут завершены, я позвоню тебе первому.
Сойер нажал отбой. Несмотря на то что дверь в кабинет была приоткрыта, Меган постучала, прежде чем войти.
— Ну как? — спросил он.
Меган бросила на стол папку, которую принесла с собой.
— Надеюсь, тот, с кем вы разговаривали, сообщил хорошую новость. Мы внимательно осмотрели поврежденный диск. Он практически не подлежит восстановлению. Придется все начинать с нуля.
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Спустя четыре дня Меган готова была покончить с собой и убить всех вокруг. С программой противодействия не клеилось. Шаг вперед — два шага назад. Их без конца преследовали ошибки, мелкие и крупные. Сбои в системе, отказы оборудования.
Меган привыкла работать в стрессовой ситуации, ей даже нравилась атмосфера высокого напряжения. Мозг работал с полной отдачей, думалось быстрее, часто приходили новые неожиданные решения, ускользающие в обычном режиме. Но сейчас, стараясь ускорить события, она только все портила.
Наверное, раньше ей не приходилось думать о том, что ее работа спасет мир. Речь шла об экономии денег или времени. Теперь же она все время нервничала. Если они не успеют до того, как ДС-13 выставит на продажу свою версию «Доспехов призрака», последствия могут быть поистине катастрофическими.
Больше всего выбивало из колеи постоянное присутствие Сойера Брэнсона. Нет, он не критиковал и не дразнил, просто всегда находился рядом. Наблюдал за их работой, расспрашивал, о чем-то сообщал, выражал готовность помочь всем, что в его силах, от чего она по-настоящему сходила с ума!
Утром произошел очередной сбой. Снова пришлось отступить. Она решила сходить пообедать. Пусть попробуют разобраться без нее.
И дело не только в чувстве голода. На крохотной кухне она пыталась спрятаться от Сойера.
Меган прихватила диск с результатами работы за последние два дня. Кое-что все же удалось воссоздать. В пакет с завтраком она сунула распечатки исходной программы и комбинаторных алгоритмов. Надеялась, что в одиночестве удастся поработать плодотворнее.
Съев половину сэндвича и просмотрев половину распечаток, Меган услышала, как открывается дверь. Она не подняла головы, надеясь, что вошедший поймет, что она занята, и не станет беспокоить. На кухоньке несколько секунд по-прежнему было тихо, и она немного успокоилась.
— Вам идет такая сосредоточенность, — услышала она голос Сойера.
Распечатки тут же вылетели из головы. Она просто не способна думать рядом с ним!
— Я работаю. — Меган понимала, что снова балансирует на грани откровенной грубости, но ничего не могла с собой поделать. Холодность — единственный способ не выглядеть малолетней дурочкой.
— Вижу. Не возражаете, если я немного побуду с вами? Обещаю сидеть тихо.
Она еще как возражала! Одно его присутствие беспокоило ее.
— Ладно.
Верный своему слову, он молчал, даже не высказался о том, как она грубо с ним обращается. Однако, как ни старалась, она не могла погрузиться в работу, зная, что он рядом. Сообразив, что читает одну и ту же страницу третий раз, решила, что с нее хватит. Надо ехать домой.
Меган принялась лихорадочно распихивать бумаги по сумкам. В спешке сунула недоеденный сэндвич в портфель, а диск — в пакет для завтрака. Сойер невозмутимо наблюдал за ней.
— Уже перекусили?
— Я больше не могу здесь работать. Слишком шумно.
Он с преувеличенно заботливым видом огляделся по сторонам. На кухне было тихо, если не считать шороха бумаг, которые Меган лихорадочно распихивала по сумкам и пакетам.
— Сегодня поработаю дома.
Нельзя терять еще день, не важно, по какой причине. Не объяснять же, что рядом с ним невозможно сосредоточиться! Слишком многое поставлено на карту. Меган подхватила вещи и выбежала, не попрощавшись.
Джонатан и остальные выглядели лучше, чем утром. Увидев Меган, он встал, держа сводку.
— Похоже, мы выяснили, в чем проблема с кодированием. В основном это заслуга Триш. Теперь осталось все закончить.
— Какие вы молодцы! А я уезжаю. Заканчивайте свою часть, завтра продолжим. Надеюсь, к тому времени вы решите и другие проблемы.
Она зашла к себе в кабинет. За ней последовали Джонатан и Триш, которая сравнительно недавно пришла на работу в «Сайбердин». Меган казалось, что та все время стремится пообщаться с ней наедине.
— Где же ты сегодня будешь? — поинтересовался Джонатан.
— Скорее всего, дома. Нужно сосредоточиться, посидеть в тишине, что невозможно на работе.
От Меган не укрылось, как он обидчиво поджал губы. Только этого не хватало, она задела гордость заместителя!
— Джон, ты же меня знаешь. Иногда, чтобы успешно решить задачу, мне нужно побыть одной. — Меган повернулась к Триш, чтобы та не считала себя обойденной. — Разбирайтесь с кодированием. Завтра с утра продолжим!
Джонатан кивнул:
— Да, ты, наверное, права. Агент Брэнсон с тобой?
Меган вскинула голову. Так и есть, Сойер направлялся к ним.
— Нет. Скорее всего, он останется здесь. Иначе все напрасно!
Триш кивнула с таким видом, будто прекрасно понимала, что имеет в виду начальница. Меган поморщилась:
— У тебя есть все, что нужно? Если хочешь, я принесу то, над чем мы работали утром. Тебе пригодится.
— Не надо. У меня есть и распечатки, и жесткий диск. По-моему, скоро мы все сделаем.
— Как я тебя понимаю! — воскликнула Триш. — Правда, приятное чувство, когда дело движется? А ведь последние несколько дней, казалось, сама судьба против нас!
— Будем надеяться, все неприятности позади.
Сойер остановился у ее кабинета и постучал в дверь.
— Меган, можно с вами поговорить?
— Да. Триш, Джон, до завтра. Спасибо за помощь!
Те кивнули и ушли, на ходу обсуждая проблему кодирования. Хорошо, что у нее такие преданные помощники!
— Вы в самом деле сегодня еще собирались работать?
— Да. Хотите — верьте, хотите — нет. Иногда, если приходится решать особенно трудную задачу, мне необходимо сменить обстановку. Так лучше.
— Я поеду с вами.
— Нет! То есть в этом нет надобности. Спасибо за предложение, но мне нужно немного побыть одной. Иначе дело не сдвинется с мертвой точки.
— Не уверен, что работа в одиночестве — лучший выход в данной ситуации.
— Я еду домой. Только там можно не прерываться. Здесь я всегда кому-то нужна, меня постоянно дергают, отвлекают. — Она не могла себя заставить посмотреть ему в лицо, поэтому отвернулась к столу.
— Ну ладно. — Сойер так легко согласился отпустить ее. Удивительно. Она уже приготовилась подробно объяснять, почему он не может поехать с ней. Честно говоря, она не знала, какие приведет доводы. «Извини, Сойер, ты не можешь поехать со мной, потому что всякий раз, как ты рядом, я не могу сосредоточиться ни на чем, кроме тебя, такой ты красивый».
Последние несколько дней он держался с ней подчеркнуто вежливо и дружелюбно, впрочем, как и со всеми. Меган вздохнула. Она ненормальная, Сойер ни в чем не виноват.
— Дайте мне ваш телефон. Если что-то случится, звоните мне. Или если решите поехать не домой, а в другое место, дайте знать.
— Ладно.
— Я останусь здесь, потому что хочу кое в чем разобраться.
— В связи с «Доспехами призрака»?
— Да. Есть у меня кое-какие догадки, но пока я ни в чем не уверен, так что ни о чем не думайте. Поговорим завтра, когда вернетесь. Сейчас самое главное — как можно скорее завершить программу.
— Знаю.
— Главным образом, я вас отпускаю потому, что заметил, как вам не по себе, когда я рядом. Наверное, я вас раздражаю. Ничего, как-нибудь стерплю! Правда, пострадает мое мужское самолюбие.
Значит, он решил, что не нравится ей, и потому она не хочет, чтобы он был рядом. Неужели он не замечает, как учащается ее пульс, когда он улыбается ей? Лучше пусть думает так и дальше.
— Не сомневаюсь, у вас нет недостатка в женщинах, которых вы не раздражаете!
— Я в высшей степени подозрительно отношусь к любой женщине, которую не раздражаю!
Меган подхватила вещи и направилась к двери. Лишь бы Сойер не заметил, как участилось ее дыхание! Проходя мимо, она услышала, как он усмехнулся.
— До завтра, доктор Фуллер!
Она промолчала. Да и что отвечать?
Меган сообщила охраннику, что до завтра на работу не вернется. Он распахнул перед ней дверь, она машинально улыбнулась в ответ.
На улице было прохладно, ветер приятно бодрил. Меган медленно шла к машине, любуясь красотой горного хребта Блу-Ридж. Очутившись вдали от Сойера, она поняла, что приняла верное решение. В голове понемногу прояснялось.
Меган положила на переднее пассажирское сиденье портфель и пакет и выехала со стоянки. До дома всего десять минут. Примерно на полпути остановилась на светофоре. Неожиданно поняла, как решить одну из проблем с программой, полезла в сумочку за телефоном, записать решение на диктофон, чтобы не забыть.
Водитель стоящей сзади машины нетерпеливо нажал на клаксон. Как только светофор переключился, Меган махнула нетерпеливому водителю: обгоняй! Неожиданно вынырнувший справа внедорожник на полной скорости врезался в пассажирскую дверцу ее машины. От удара Меган отбросило к дверце. Она сильно ударилась головой о стекло и, казалось, теряла сознание. Ее машину развернуло, как в замедленной съемке.
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Меган ошеломленно помотала головой, пытаясь сообразить, что произошло. Он что, хотел проехать на красный? Она ощупала себя, чтобы убедиться, что ничего не сломано. Вроде бы руки и ноги двигаются. А что со второй машиной? Меган вытерла струйку пота со лба, посмотрела на пальцы, оказалось, они красные. Кровь, а не пот! Она попыталась расстегнуть ремень безопасности, но тот застрял. Из внедорожника выходит пассажир и направляется к ней. Кажется, не пострадал, и то хорошо. Меган надеялась, что с водителем тоже все в порядке.
Незнакомец просунул голову в разбитое вдребезги пассажирское окошко.
— Как вы себя чувствуете? — спросила Меган. — Не пострадали? Похоже, у меня ремень заклинило. Возможно, придется вызвать скорую, но снаружи вроде бы все нормально.
Незнакомец молчал. Непонятно, ранен или нет. Она заметила, что на нем серая толстовка с капюшоном, надвинутым на лоб, и большие темные очки. Поэтому лица его не разглядела. Человек в капюшоне схватил портфель. Меган оторопела. Он вознамерился прихватить ее сумку.
— Эй, вы что? — Неужели этот тип хочет ее ограбить? По-прежнему молча незнакомец наклонился. Меган сильнее дернула ремень. — Прекратите! Эй, на помощь! — Она попыталась выхватить сумку, но незнакомец оказался сильнее. Лица его она по-прежнему не видела.
Взяв все, что хотел, он побежал к внедорожнику, почти не пострадавшему благодаря металлическому «кенгурятнику». Поравнялся с машиной, та тронулась с места. Меган беспомощно смотрела вслед, пытаясь разглядеть номерные знаки. По лицу текла кровь.
Свидетельница происшествия, девчонка лет восемнадцати, подбежала и постучала в окошко. Сообразив, что Меган не может опустить стекло, девчонка распахнула дверцу.
— Вы живы? Ужас какой! Я все видела! Как он в вас врезался! Спешил, хотел на красный проскочить! И еще скрылся!
У Меган раскалывалась голова. Ремень по-прежнему не отстегивался. Она попробовала ответить, но язык словно присох к нёбу.
— Я уже вызвала полицию. Прямо не верится. Сейчас разошлю эсэмэски друзьям, пусть знают, как оно бывает. Слушайте, да вы вся в крови! Как вы себя чувствуете?
— Я ударилась головой. И еще у меня ремень заклинило.
— Ну-ка, дайте я попробую. — Как она ни старалась, расстегнуть ремень не удалось. — О, кажется, сирены.

Через несколько секунд прибыли спасатели. Ремень пришлось резать. Меган кое-как выбралась из машины, санитар предложил ей лечь на носилки. Она отказалась.
— У вас разбита голова, наверное, придется зашивать. Мы отвезем вас в больницу.
— Отлично. Но сначала я бы хотела побеседовать с полицейскими. Нарушитель, который в меня врезался, украл из моей машины дамскую сумку и портфель.
Санитар подозвал сотрудника полиции, Меган все повторила.
— Вы уверены, что ваших вещей нет на месте? Значит, у вас были дамская сумка и портфель?
— Совершенно уверена. Сразу после ДТП пассажир из той машины подошел ко мне. Он украл мои вещи.
Полицейский, видимо, не верил.
— Вы довольно сильно ударились головой. Вы уверены, что ваши вещи взял человек из той машины?
Голова разболелась не на шутку, и сейчас ей меньше всего хотелось убеждать полицейского в своей правоте.
— Повторяю, я все видела! Я не могла сдвинуться с места, потому что заклинило ремень безопасности. Из внедорожника вышел человек, подошел ко мне. Я думала, он хочет убедиться, что я не пострадала. Он молча схватил портфель, сумку и ушел.
— Я запишу ваши показания, если он хотел вас ограбить, то сильно рисковал! У вас в сумке или портфеле были ценные вещи?
— В сумочке меньше ста долларов. — Вдруг засосало под ложечкой при мысли о том, почему она поехала домой и что захватила с работы. — Не может быть! «Доспехи» и «Антидоспехи».
— Что, простите?
— Кое-что с работы. — Он украл портфель с диском и распечатками. Распечатки — ерунда, но диск. Его невозможно заменить. Их в очередной раз отбросило назад. Завтра придется начинать все сначала.
— Можете описать внешность нападавшего?
Меган потерла лоб. Казалось, во всем теле не осталось ни одного здорового места.
— Нет, извините. На нем была толстовка с капюшоном и темные очки, закрывавшие лицо. Помимо того, что он белый мужчина, ничего сказать не могу.
— Составьте, пожалуйста, список похищенного. Кстати, он и вам пригодится для страховой компании. — Меган поняла, что полицейский по-прежнему не верит в ограбление.
В машине скорой помощи санитарка помогла ей пересесть в кресло-каталку. Меган тошнило, кружилась голова. Она вспомнила, что нужно позвонить Сойеру и рассказать о случившемся, вдруг он сумеет помочь. Страшно сознаваться, что она осталась без диска с программой.
— Телефона в сумочке не было. Пожалуйста, посмотрите, может быть, он в машине? Мне срочно нужно позвонить.
Санитарка кивнула и направилась к полицейским. Меган прикусила губу. Страшно звонить Сойеру! Вернулась санитарка, положив телефон и пакет Меган на колени.
— Извините, больше там ничего нет.
Меган схватила телефон, как вдруг до нее дошло.
Приход Сойера на кухню настолько выбил ее из колеи, что она машинально сунула недоеденный сэндвич в портфель, а диск и бумаги — в пакет. Она заглянула в пакет, чтобы убедиться наверняка.
Когда «скорая» понеслась к ближайшей больнице, Меган громко рассмеялась. Санитарка с подозрением покосилась на нее, но ей было все равно. Если грабители охотились на «Антидоспехи», им не повезло. Вся их добыча — половина сэндвича с ветчиной и сыром.

Вчерашний разговор с начальником охраны оказался довольно напряженным. Сойер указал на бреши в системе безопасности, Кори возражал. Сойер часто сталкивался с таким отношением, когда приходилось работать с гражданскими. Критику они воспринимали как личное оскорбление. Правда, Кори подробно рассказал о том, как охраняется научно-исследовательский отдел, и вход, и хранилище. Трудность в том, что информации слишком много. Всякий раз, как кто-то входил в отдел или включал компьютер, все фиксировалось в журнале событий и журнале безопасности. Но, учитывая, сколько сотрудников в отделе, если даже вычесть всех, кто не имел отношения к «Доспехам призрака», придется пересмотреть кучу данных. Сойер перечитывал показания, углядев запись, показавшуюся ему поврежденной. Он бы ничего не заметил, если бы не знал, что нужно искать. Подделанная запись укрепила подозрения, а заподозрил он неладное, как только попал в «Сайбердин». Кто-то намеренно вставляет палки в колеса, чтобы Меган не смогла изготовить противоядие к «Доспехам призрака». Да, конечно, в спешке сотрудники часто ошибались. Почти все трудности команды можно было приписать невезению или человеческому фактору. Но Сойер прекрасно умел разглядеть за случайными на первый взгляд происшествиями и совпадениями чей-то злой умысел и уже не сомневался: кто-то намеренно вредит Меган.
Он просмотрел список тех, кто входил в хранилище в тот день, когда он приехал в «Сайбердин». На следующее утро выяснилось, что диск с «Антидоспехами» поврежден. Сойер почти сразу выяснил, кто побывал в хранилище после того, как Меган объявила о возобновлении работы над «Антидоспехами». К сожалению, почти все сотрудники, так что ему не удалось прийти ни к какому выводу.
Но теперь, просматривая данные за утро того же дня, он нашел, что искал. Кто-то вручную изменил код доступа сотрудника, входившего в хранилище. Злоумышленник почти не оставил следов. Больше нигде в системе ручной корректировки не было. Кто-то очень не хотел, чтобы его вычислили по коду доступа. В тот же день стало известно, что диск поврежден и восстановлению не подлежит. Такое совпадение игнорировать нельзя.
Злоумышленник совершил ошибку, попытавшись скрыть личный код. Наверное, перепугался, узнав о приезде спецагента и возобновлении работы над «Антидоспехами». Теперь Сойер не сомневался: в «Сайбердин» завелся предатель, который работает на ДС-13. Многое прояснялось. Меган и ее команду не случайно преследуют неудачи. Да, действовать теперь придется иначе.
В кармане завибрировал телефон. Меган. Он не ждал, что она так скоро объявится.
— Здравствуйте.
— Здравствуйте, Сойер. — На заднем плане слышались чьи-то голоса.
— Что с вами?
— Пожалуйста, приезжайте за мной.
— У вас что, машина сломалась? — Видимо, ей нехорошо, если просит заехать за ней!
— Не совсем. Я попала в аварию.
— Вы не пострадали? Где вы?
Меган чуть понизила голос:
— Кто-то врезался в мою машину. Я в больнице, но…
— Еду.
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Он не понимал, почему так стиснуло грудь, когда она рассказала о ДТП. По пути в больницу он нарушил все мыслимые правила дорожного движения. Хотел как можно скорее убедиться, что она не пострадала.
Он показал свое удостоверение на посту отделения неотложной помощи. На вопрос, кем он доводится Меган, отмахнулся. Не стоит дожидаться врача в коридоре.
Нужный кабинет отыскался быстро. Меган сидела на смотровом столе, прижимая к груди бумажный пакет. Рассеянно озиралась по сторонам. Убедившись, что она жива и может сидеть, Сойер испытал огромное облегчение.
— Привет. Как дела?
— Нормально. Мне наложили четыре шва. Когда зашивают, не очень приятно.
Он подошел к ней вплотную, она не отпрянула, и он очень обрадовался.
— Совершенно с вами согласен. Сам терпеть не могу, когда меня зашивают. Расскажите, что произошло.
— Я направлялась домой, не успела далеко отъехать. Собиралась тронуться с места на перекрестке, когда светофор переключился, но какой-то внедорожник обгонял меня справа и врезался в пассажирскую дверцу. Он мчал на полной скорости, наверное, хотел проскочить на красный.
Сойер присвистнул. В зависимости от скорости и размера второй машины авария вполне могла иметь более тяжкие последствия. Хорошо, что в нее врезалась не встречная машина, в таком случае ударило бы водительскую дверцу.
— Во второй машине были пострадавшие?
— После того как он в меня врезался, из него вышел человек и вытащил из моей машины портфель и дамскую сумку.
— Что-о?!
— Я была в шоке, ударившись головой о стекло, у меня шла кровь. Подумала, он идет проверить, как я. А он просунул руку через разбитое стекло и унес мои вещи.
Сойер сразу же понял, что это не случайность. Кто-то намеренно врезался в машину. После всего, что он сегодня выяснил, сомнений не оставалось: грабитель охотился за программой. Сойер громко выругался.
— Вы мне верите?
— С чего бы вам выдумывать?
— Полицейские считают, что мне померещилось.
— Полицейские не понимают, в чем дело. — Сойер не успел до конца сообразить, что делает, и дотронулся до щеки Меган. — Главное, вы не пострадали. Я почти не сомневаюсь, что за этим стоит ДС-13. Теперь вам надо начинать все сначала, но главное — вы живы!
Он умолчал о том, как крупно ей повезло. Она была не в себе, когда бандит из ДС-13 влез в машину. Попробуй она сопротивляться — ее бы уничтожили на месте. ДС-13 не привыкать к крайним мерам. Однако потеря программы — серьезный удар. А время работает против них.
— Пожалуйста, постарайтесь вспомнить все, что украли. Сейчас я отвезу вас домой, а потом поеду в «Сайбердин». — Что он сделает? Кому там можно доверять? Договорить не удалось, в кабинет вошла врач.
— Итак, мисс Фуллер, я вас выписываю. Можете идти. — Молодая докторша оторвала взгляд от карты и уставилась на Сойера. — О, извините. Я зайду позже.
— Все в порядке, доктор. Можете говорить при нем.
— Я больше всего боялась сотрясения мозга, но никаких признаков. Несколько дней голова поболит, может кружиться от потери крови. Но в целом, учитывая произошедшее, все могло окончиться гораздо хуже.
Хорошенькая докторша улыбнулась Меган и развернулась к Сойеру. Тот широко улыбнулся ей, радуясь, что Меган ничто не угрожает. Докторша улыбнулась в ответ.
— Вот рецепт на обезболивающее. Не бойтесь, принимайте смело. Если вам что-нибудь понадобится, звоните. — Она протянула рецепт Меган, свою визитку Сойеру и обратилась к нему: — Возможно, сегодня ей не стоит садиться за руль. Да и вообще ничего не стоит делать. На всякий случай. — Она еще раз улыбнулась обоим и вышла.
Докторша от руки написала номер своего мобильного телефона. Хорошо. Если понадобится, Меган сможет связаться с ней. Он собрался сунуть карточку в карман, когда заметил, что она как-то странно смотрит на него.
— Что с вами? Что-нибудь болит? Может, попросить доктора вернуться?
— Не сомневаюсь, вы бы с удовольствием так и поступили. — Ну, разумеется! Вряд ли та ушла очень далеко.
— Подождите, я сейчас ее приведу.
— Да нет, не надо. Не беспокойтесь. — Опять холодная Фуллер, а не теплая Меган, с которой он беседовал только что. Сойер вытер лоб. Ну ладно.
— Вы уверены?
— Вы ничего не подозреваете, да?
Сойер поморщился. Может быть, врач ошиблась и у Меган все-таки сотрясение?
— Чего я не подозреваю?
Она будто собиралась что-то сказать, но передумала.
— Ничего, не важно. У вас ведь есть ее визитка на всякий случай, если захочется позвонить?
— Да, она приписала и свой мобильный номер. Очень мило с ее стороны. Вам легче будет до нее дозвониться, если что-нибудь понадобится среди ночи.
— Ну да. Не сомневаюсь, она именно это имела в виду.
Неужели Меган подумала, что докторша дала свою визитку ему? Так вот почему температура в комнате понизилась так резко!
— Пожалуйста, довезите меня до пункта проката машин. Моя разбита.
Она, пошатываясь, подошла к стулу, на котором висела ее куртка.
— Меган, не смешите меня. Вы же слышали, что сказала врач. Сегодня вам не стоит садиться за руль. Я вас отвезу. По пути расскажете все, что успели заметить. Я имею в виду внедорожник и грабителя. И вспомните, что именно у вас украли.
— Последнее самое легкое.
Подавая ей куртку, Сойер заметил, как она поморщилась, у нее болела рука.
— Это еще почему?
Меган пожала плечами и снова поморщилась:
— Ворам достался только недоеденный сэндвич с сыром и ветчиной!
— Что?! — Сойер уже не сомневался, что у Меган травма головы.
— Ну да. Сегодня я так торопилась, что запихнула остаток завтрака в портфель, а диск с программой — в бумажный пакет. Вор забрал портфель и дамскую сумку, а пакет с завтраком не тронул. Зачем ему мой завтрак?
Сойер крепко прижал Меган к себе, оторвав от пола, а когда поставил на место, заметил, как у нее изумленно округлились губы. Хорошо, пощечину не дала!
— Значит, программа по-прежнему у вас?
— Все у меня, кроме нескольких бумажек, которые без труда можно восстановить. Представляю, как они взбесятся, когда откроют портфель!
Сойер громко расхохотался. Да уж, это точно! Жаль, нельзя ненадолго превратиться в муху и полететь в штаб-квартиру ДС-13, увидеть, что там происходит!
— Поехали домой. Отдохнете, поспите. Я буду возить вас всюду, куда вам нужно.
— Хорошо. Только обещайте не смеяться над моим жилищем.
Никогда не знаешь, чего от нее ждать.
— Честное скаутское, доктор Фуллер! Показывайте дорогу!
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Увидев домик Меган, Сойер удивился. С чего бы ему смеяться над ее жилищем? Тихий приличный квартал, современные невыразительные постройки. Что смешного? Да и ему ли судить? Его домик на окраине Вашингтона тоже не шедевр дизайнерского искусства. Правда, он и дома-то почти не бывает, даже не все коробки распаковал, хотя переехал три года назад. Определенно не домосед. Очевидно, Меган такая же.
Он помог ей выйти из машины и подняться на крыльцо. На ногах она вроде бы держалась твердо, но на всякий случай он придерживал ее за локоть.
Внутри жилище оказалось совсем не таким, как ожидал Сойер. Полная противоположность всему, что он успел узнать о докторе Фуллер. Снаружи дом выглядел современным и обезличенным, зато внутри оказалось тепло, уютно и тесно.
— Зайдете? — крикнула она, поставив на плиту красный в белый цветочек чайник.
Он прошел в кухню, озираясь по сторонам. Меган наблюдала за ним.
— Это мой дом. — Она прикусила губу.
Сойер улыбнулся:
— Вижу. Не совсем то, чего я ожидал.
— А чего вы ожидали?
— Думал, он немного смахивает на ваш кабинет. Такой… — Сойер замялся, подбирая нужные слова, — современный и упорядоченный.
— То есть обезличенный и холодный?
Ну да, хотя произносить такое вслух невежливо.
— Я знаю, какого мнения обо мне коллеги. Вы, наверное, думаете так же, как и все.
— Не обязательно. По-моему, у вас тяжелая работа, учитывая все, что творится вокруг «Доспехов призрака».
— Да, наверное. Знаю, меня любят не все. Я не так легко налаживаю контакты с людьми, как вы.
— Зато я, в отличие от вас, не знаю, что такое «симметричные криптосистемы». Мы квиты.
Наконец-то она слегка улыбнулась и снова поморщилась. Сойер забеспокоился. Наверное, ей очень больно.
— Садитесь-ка на диван! Я подожду, пока заварится чай, и принесу вам обезболивающее. На какое-то время забудьте о работе.
— Но…
— Никаких но. Не обязательно дома оставаться доктором Фуллер. Расслабьтесь.
Меган как-то странно посмотрела на него. Сойеру даже показалось, что она начнет вырываться, но она послушно пошла с ним. Вот и хорошо. Ей не повредит ненадолго отключиться от проблем.
Сойер достал таблетки и решил приготовить что-нибудь поесть, ведь с утра Меган только перекусила половинкой сэндвича. Он разогрел консервированный суп, положил на поднос сыр и галеты, принес его в гостиную. Меган неподдельно удивилась:
— Ух ты! Спасибо!
Она свернулась калачиком на диване и поджала ноги. Распустила волосы, каштановые кудряшки рассыпались по плечам. Очки положила на стол. Выглядела очень молодо. С трудом верилось, что она живет одна, не говоря уже о том, что она — ведущий специалист по вычислительным системам. И еще она стала такой красивой, что у него захватило дух.
Почему он раньше ничего не заметил? Может быть, за несколько дней так привык к колючей Фуллер, что разучился видеть женщину? Теперь же, очутившись рядом в таком месте, где она чувствовала себя свободно, понял, что его неудержимо тянет к ней.
— Предупреждаю, я мастерски разогреваю консервированные супы. Многие девушки пали жертвами моей чудесной куриной лапши.
Меган хихикнула. Доктор Фуллер в самом деле хихикнула! Сойер понял, что ему нравится ее беззаботный смех. К нему, пожалуй, и пристраститься недолго!
— Да уж, не сомневаюсь. Постараюсь держать себя в руках. Очень вкусно! Но крепко.
Сойер принялся за еду. Да, консервированный суп оказался невкусным.
— Знаете, без атрибутов доктора Фуллер — халата, очков, гладкого пучка — вы выглядите невозможно молодо. Трудно поверить, что возглавляете научно-исследовательский отдел в такой компании, как «Сайбердин».
— Мне двадцать девять лет. — Видимо, она заметила его замешательство. — Я поступила в колледж в четырнадцать лет, окончила в шестнадцать. В двадцать окончила аспирантуру.
— А магистратуру?
— Сначала получила степень магистра, потом две докторские.
— Совсем юная!
— Ну да, двадцать мне исполнилось уже после того, как я окончила аспирантуру.
— Двадцать? — рассмеялся Сойер. — Так много? Да вы просто бездельница!
— А знаете, на это намекал один из моих оппонентов на защите.
— Что вы бездельница, поскольку не успели защитить две докторские диссертации в Эм-ай-ти, пока были подростком?
— Ну да.
— Нелепость какая-то.
— Нет, он прав. В последнем семестре я замедлила темп, не зная, чем лучше заняться после учебы. В Эм-ай-ти мне было хорошо.
— Наверное, во время учебы чувствовали себя не как большинство студентов.
— Да, я всегда была немного странной. Белой вороной.
— Вот уж не поверю! Не может быть.
— Никто толком не знал, что со мной делать. С одной стороны, я была вундеркиндом и могла в уме решать сложнейшие математические задачи. С другой стороны, не знала популярных исполнителей и густо краснела, когда при мне ругались.
— А ваши родители?
— Они развелись, когда я была маленькая. Отца толком не видела. Мама повторно вышла замуж. Отчим хороший человек, но у них свои дети, на двенадцать лет моложе меня. Мама не могла опекать меня, когда я училась, на ее попечении были два дошкольника. Нет, на самом деле мне жилось неплохо. Никто не обижал меня. И докторантура — именно то, что требовалось моим мозгам.
— Все так, но, похоже, вам там было довольно одиноко.
— За годы учебы я получила бесценный опыт.
Сойер придвинулся ближе к ней и обрадовался, когда она не отпрянула.
— Похоже, мы с вами чувствовали себя в университете примерно одинаково.
— В самом деле?
— Да, за исключением того, что никто не видел во мне гения. К сожалению, я сразу угодил в студенческое братство. Учился, надо признаться, средне, зато по выходным мы закатывали грандиозные вечеринки.
— Ну да, то же самое!
— За годы учебы я определенно получил бесценный опыт, за который очень благодарен.
— И как же после студенческого братства вас занесло в правоохранительные органы?
Он наклонился к ней и заправил за ухо выбившийся локон. Меган едва заметно смутилась.
— Долго рассказывать. Как-нибудь в другой раз. А сейчас давайте-ка уложим вас в постель. После ДТП необходимо отдохнуть.
— Даже вспоминать не хочу! Все перед глазами тот тип в капюшоне. Идет к моей машине. Сойер, он явно охотился за программой, я точно знаю!
— Да, вы правы. Но и о нем мы тоже поговорим завтра. А сейчас вам нужно поспать. Я, с вашего разрешения, расположусь на диване. На всякий случай, вдруг вам что-нибудь понадобится.
— Ну ладно. — Меган встала, но споткнулась. Плед запутался в ногах. Сойер подхватил ее вместе с ним, не дав упасть ничком. Она поморщилась и густо покраснела. — Видимо, мне так и не удалось избавиться от студенческой неуклюжести. А я-то надеялась.
— По-моему, жертвы аварии и ограбления имеют право на некоторую неуклюжесть.
— Интересно, какой отговоркой я воспользуюсь завтра.
Сойер вдруг осознал, как близко они друг к другу.
— С завтрашними проблемами разберемся завтра.
Она чуть теснее прижалась к нему, он не справился с собой, поцеловал ее, готовый к тому, что Меган тут же превратится в ледышку и отстранится. Может быть, даже влепит пощечину. Но она сбросила плед и обвила его шею руками. К такому он оказался совершенно не готов. Когда коснулся губами ее губ, между ними будто проскочила искра. Хотя у него с юных лет не было недостатка в женщинах, такого он не мог припомнить. Обхватил ее за талию, привлек к себе. Им овладело неудержимое желание. Неужели он когда-то считал ее ледышкой? Сейчас сама мысль об этом показалась нелепой. Очнулся, когда она тихо охнула от боли, он слишком сильно прижал ее к себе. Ее голова. Швы. Как можно забыть? Он чуть отстранился.
— Мы должны остановиться.
— Что?!
— Лучше нам остановиться.
— Д-да. — Меган отступила. Взгляд приобрел резкость. Он заметил в ее глазах замешательство, сомнение и смущение. Неужели она думает…
— Давай проясним кое-что. Дело не в том, что я хочу остановиться. Но не забывай, сегодня ты попала в аварию, принимаешь сильное обезболивающее. Мы вернемся, когда два этих фактора уже не будут играть роли.
— Ладно.
* * *
На следующее утро Меган казалось, что ее переехал грузовик. Последнее было недалеко от истины. Она лежала в постели и старалась не шевелиться, чтобы утихомирить боль, но мысли летели со скоростью миллион миль в час. И почти все о вчерашнем поцелуе. Она прокручивала в голове все, что случилось. Вздохнула, чувствуя себя сопливой девчонкой. Конечно, ей уже приходилось целоваться, даже было два полусерьезных романа, но, как правило, с коллегами. Ее партнеры вели себя вполне достойно и даже оказывались умеренно привлекательными, но нагоняли на нее тоску. Ботаны, что с них взять. Даже в самых смелых фантазиях она не могла представить, что будет целоваться с таким уверенным и обаятельным красавцем, как тот, что провел прошлую ночь у нее на диване. Наверное, даже хорошо, что он вовремя остановился. В конце концов, с какой стати такой красавец, как Сойер Брэнсон — высокий, мускулистый брюнет с потрясающими зелеными глазами, дружелюбный и уверенный в себе, — должен заинтересоваться ею? Ведь она компьютерный фанат, ботан. Они оба просто забылись. Им еще предстоит какое-то время провести вместе. Она вздохнула. Испытывать неловкость — это она умеет.
Меган заставила себя встать, с трудом удержавшись, чтобы не застонать. Болело все тело. Нужно что-нибудь съесть и принять обезболивающее. Потом ехать в «Сайбердин». Она не забывала о главном. Внедорожник врезался не случайно. Водитель должен был знать, когда и какой дорогой она поедет. Злоумышленники получали сведения от кого-то из ее сотрудников! В компании завелся «крот». Нужно поделиться своими мыслями с Сойером.
Она приняла душ, надеясь немного расслабиться, оделась и спустилась вниз. На кухонном столе стояли бумажные стаканы с кофе и пакет с кексами из соседней кофейни. Сойер читал новости на своем планшете.
— Доброе утро. Как ты себя чувствуешь? — Меган вздохнула. Разве можно быть таким красивым, да еще с хрипловатым спросонок голосом. И еще принести кофе!
— Будто вчера я побывала в ДТП.
— Ах да, побочный эффект. Садись и ешь. Я принесу лекарство.
— Ладно, спасибо, что остался на ночь.
— Не стоит благодарности. Ну как, собираешься сегодня на работу?
— Как раз об этом хочу с тобой поговорить. По-моему, в компании появился предатель, или называй как хочешь.
— С чего ты взяла?
— С того, что вчера в меня врезались не случайно. Они наверняка меня поджидали и знали, когда я поеду домой.
— А сведения получили от кого-то из твоих сотрудников. — Он не спрашивал, а утверждал.
— Может, у меня фантазия разыгралась? — После того, как она озвучила свои подозрения, они стали менее реальными. Будто она пересказывала шпионский роман.
— Нет. Я полностью с тобой согласен. Более того, перед тем как вчера поехал за тобой, я нашел доказательство того, что кто-то — пока не знаю кто — пытался скрыть, что входил в хранилище.
Если ДС-13 снабжает ценными сведениями кто-то из тех, у кого есть доступ в хранилище, он почти наверняка работает в научно-исследовательском отделе, а то и вообще рядом с ней.
— Что делать? Я могу окончить программу сама, только процесс займет больше времени.
— Может, да, а может, нет, особенно если трудности последних дней в самом деле кем-то подстроены.
Скорее всего, придется работать в одиночку. Конечно, сотрудники обидятся. И дело не только в том, что среди них предатель. Она понимала, что наступит не на одну больную мозоль. Многие не жалели сил, лишь бы скорее завершить программу. Им не понравится отстранение от работы.
— Наверное, не стоит объяснять сотрудникам, почему я снимаю их с проекта?
— Ну да. Пока будешь работать, я постараюсь понять, кто у вас продался. Возможно, лучше, если о твоем решении скажет кто-то другой.
— Тянуть время бессмысленно. Пора за дело!
Сойер обхватил ее за талию и мягко развернул к себе.
— Никак не могу забыть вчерашний поцелуй.
Все мысли тут же улетучились, стоило ему коснуться губами ее губ. Она ощущала лишь растущий жар. Привстала на цыпочки и обхватила его за шею. Он теснее прижал ее к себе, а когда, наконец, отпрянул, оба тяжело дышали. Он прижался лбом к ее лбу.
— Похоже, память меня все-таки не подводит.
— Иди, собирайся. Очень жаль, но сначала придется спасать мир и только потом думать о себе. Это нелегко!

Глава 9

Неожиданно Меган поняла, что ей трудно даже находиться на работе. Она все время думала только об одном: в компании завелся предатель, шпион. На всех сотрудников, которым еще вчера она полностью доверяла, теперь пала тень подозрения. Идя по коридору мимо закрытых кабинетов, Меган невольно гадала, не там ли предатель, не торгует ли их секретами. Улыбки и приветствия казались фальшивыми, встречные выглядели подозрительно.
— Не представляю, как ты можешь постоянно ловить шпионов. Я подозреваю сотрудников и, кажется, уже схожу с ума. Все пытаюсь вычислить, кто предатель.
— Не бери в голову. Постарайся вести себя как обычно, предатель запаникует и наломает дров.
— Разве ты не знаешь? Забивать себе голову — моя профессия.
— Твое дело — объявить сотрудникам, что снимаешь их с проекта. А подозрениями займусь я.
Легко сказать! Снимая куртку, она нечаянно дернула плечом и поморщилась от боли.
— Как ты себя чувствуешь?
— Нормально. Только сейчас наживу себе не одного врага. Очень паршиво на душе. В каждом углу мерещатся шпионы.
Она попросила Джо Бушмена созвать команду в конференц-зале. Чем скорее будет покончено с неприятным заданием, тем лучше.

— Меган, какой ужас! — Триш подлетела к ней и обняла. — Мы слышали об аварии. Зачем ты так быстро вышла на работу? Отлежалась бы дома. — Она была гораздо выше Меган, поэтому задела все ее синяки. Меган поморщилась.
— Я сделала тебе больно? Ой, прости!
— Все нормально. Не извиняйся.
— А еще говорят, тебя ограбили! Просто жуть. Авария и ограбление!
Откуда ей известно? Меган покосилась на Сойера, тот еле заметно пожал плечами.
— Триш, откуда ты знаешь?
— Да ты что, шутишь? Все только и говорят о том, что у тебя украли портфель и дамскую сумку. До чего наглые пошли грабители!
Остальные сочувственно закивали, выражали сочувствие и поддержку, многие подходили ее обнять. Меган стало совсем плохо. Не может быть, чтобы кто-то из них оказался предателем!
— Спасибо всем за заботу. Сегодня мне уже гораздо лучше. Вчера я здорово перепугалась.
Меган исподтишка наблюдала за коллегами. Может быть, у кого-то на лице мелькнет виноватое выражение? Но нет. Сойер тоже наблюдает, может быть, что-то заметит. Она то и дело косилась на него, он будто придавал ей сил.
— У нас в графике произошли изменения. Разработку «Антидоспехов» придется прекратить.
Все зашептались, гадая, почему Меган закрывает проект, который еще вчера называла первоочередным и срочным. Первым подал голос Майкл Юнкер, самый старший по возрасту и самый бесцеремонный.
— Меган, объясни, что происходит? Сначала ради этого проекта мы бросаем все остальное, трудимся не покладая рук, и через несколько дней ты велишь прекратить всю работу!
Меган прекрасно понимала его досаду. Во-первых, никто не знал, к чему такая спешка. Никто не знал, что «Доспехи» украли и собираются продать на «черном рынке». И вот теперь она закрывает проект. Как пощечина. Не стоит столь пренебрежительно обращаться со специалистами подобного уровня.
— Майкл, я прекрасно понимаю, почему ты злишься. У всех вас, безусловно, есть повод обижаться. Но обстоятельства изменились, большего я вам сейчас сказать не могу. Возвращайтесь к проектам, над которыми работали на прошлой неделе.
— Что ж, ладно! Поработаю над прежними задачами, пока ты не решишь снять меня и с них.
Майкл быстро вышел. Остальные тоже расходились.
— Не переживай из-за Майкла. Он просто не любит резких перемен, привыкнет. — Триш улыбнулась и направилась к выходу.
Меган собиралась пойти за ней, как вдруг ее остановил Джонатан. Вид у него был почти такой же обиженный, как у Майкла.
— Джон, я понимаю, то, что произошло, для тебя настоящий кошмар. Спасибо, что отнесся с пониманием.
— Должен признаться, не одобряю я этих резких скачков и метаний. Но начальник у нас ты. Мне отнести материалы по «Антидоспехам» обратно в хранилище?
Меган оглянулась проверить, здесь ли еще Сойер, но тот уже ушел. Бессмысленно скрывать от Джонатана, что она будет продолжать работать над «Антидоспехами» одна. Скоро он и сам догадается.
— Не надо, я еще поработаю над ним. Одна.
— Давай я тебе помогу! — Джонатан сразу воспрянул духом. — Две головы всегда лучше, чем одна.
Меган понимала, что Джонатан болеет душой за общее дело. Очень не хотелось обижать его в лучших чувствах, но и пригласить к совместной работе она не могла.
— Если понадобится помощь, я тебе скажу, хорошо?
Джонатан молча вышел. Меган поняла, что задела его гордость. Сойер нагнал ее по дороге в кабинет.
— Ну как, справилась? Мне не показалось, за тобой гналась разъяренная толпа.
— Похоже, из восьми ближайших сотрудников я нажила всего двух врагов. Все не так плохо.
— Этот Майкл Юнкер не выглядит весельчаком.
— Да, он такой с тех пор, как я сюда пришла. Сам метил на мое место, однако не уволился! Конечно, мы не близкие друзья, но разногласий нет.
В дверь Меган робко постучали. Триш.
— Меган… Ой, здравствуйте, Сойер. Меган, я хотела сказать, что сейчас не очень занята. Помню, ты говорила, что мы больше не работаем над «Антидоспехами», но я могу тебе помочь. У меня есть время. Вдруг потом программа опять срочно потребуется?
Меган покосилась на Сойера, тот стоял за спиной у Триш с несколько удивленным выражением. Впрочем, он имеет все основания для скептицизма. С какой стати Триш добровольно вызывается поработать сверхурочно?
— Спасибо за предложение, но вынуждена отказаться. Поработаю пока сама. Кстати, у Джона есть несколько новых проектов. Скажи ему, что хочешь помочь. Не сомневаюсь, он оценит.
— Вот и хорошо. Я правда рада, что ты вчера не пострадала.
— Все-таки странно, что она проявляет такой повышенный интерес к «Антидоспехам», — заметил Сойер, когда Триш вышла. — Давно ты ее знаешь?
— Она работает у нас меньше года. Кстати, пришла сюда через две недели после того, как я сообщила Макнилу о «Доспехах призрака».
— Очень любопытно!
— В ее защиту стоит сказать, что она очень энергична и не впервые просит дополнительную работу. По-моему, стремится доказать свою ценность для команды.
— Я запрошу ее полное досье. И заодно проверю всех, кто входил в хранилище в день моего приезда.
— Ты заметил что-нибудь подозрительное, пока я беседовала с сотрудниками?
— Нет, но это ничего не значит. Продолжай работать и забудь на время о подозрениях.
Он прав. Хватит гадать, кто предатель. Самое главное — поскорее доделать программу.

Сойер наблюдал за тем, как работала Меган. Трудилась почти тридцать шесть часов кряду. Унесла все необходимое в малый конференц-зал. Прервалась ненадолго, лишь когда он принес ей поесть. И еще ненадолго вздремнула рано утром. Она пользовалась версией, которую они с Кэмероном вернули несколько недель назад. Сойер даже не притворялся, будто что-то понимает, но не сомневался в Меган. У нее все получится. Она не разрешала ему сидеть с ней рядом, уверяя, что он мешает сосредоточиться. Он не понимал, как что-то или кто-то помешает сосредоточиться. Она напоминала профессиональную спортсменку перед стартом или хирурга во время операции. Наблюдая за ее работой, он уже не сомневался, что она полностью соответствует своей блестящей репутации.
Они специально выбрали помещение, которое хорошо просматривалось бы из ее кабинета. Там обосновался Сойер. Изучал досье всех сотрудников, одновременно присматривая за Меган. По возможности старался никого к ней не пускать.
Первые результаты проверки не особенно его впечатлили. Похоже, сотрудники жили по средствам. Ни у кого внезапно не появлялось на счете крупной суммы, никто последние месяцы не делал крупных покупок.
Пока наибольшие подозрения вызывала Триш Уилберн. Правда, ничего подозрительного он за ней не заметил. Только время, когда она устроилась на работу. Сойер решил присмотреться к ней внимательнее. Придется одновременно присматривать за многими.
Близилась ночь. В здании оставались только Сойер и Меган. Он наслаждался тишиной и полумраком. Когда здесь нет толпы, легче присматривать. Он снял галстук, вытянул ноги.
За последние дни он изрядно вымотался и мог лишь догадываться о том, как устала Меган, много часов подряд сосредоточенно трудясь. Неизвестно, долго ли им еще придется здесь находиться. Не похоже, чтобы Меган собиралась выйти из интеллектуального кокона, каким себя окружила.
Дверь в ее кабинет распахнулась настежь.
— Ладно, хватит! Пора выбираться отсюда.
— Все в порядке? — Сойер встал, готовясь к очередному потоку малопонятных технических терминов.
Но Меган неожиданно развернулась к нему и с лучезарной улыбкой воскликнула:
— Все прекрасно! Просто прекрасно. А где все?
— Поскольку сейчас уже почти девять, ушли домой несколько часов назад.
— Девять?! Ух ты. А я думала, сейчас полдень.
— Ты очень долго там просидела. Я уже собрался силой вытаскивать тебя на ужин.
— Сегодня я справилась с самой крупной частью задачи.
— А я-то думал, у тебя проблемы. — Он радовался, что она так довольна. Несмотря на темные круги под глазами, такой расслабленной он ее еще не видел.
— Так и было. А сегодня все вдруг — раз! — и решилось. Иногда так бывает, и я в таких случаях испытываю благоговейный трепет. Мне нужен еще день-другой, и все. Возникли трудности с блочным шифром и подстановочно-перестановочной сетью. Теперь я понимаю, в чем дело. Мы подходили к задаче не с той стороны. Нам нужен был не шифр Файстеля, а перестановочный шифр.
Ее голос звенел от возбуждения. Сойер не понимал ни слова, но радовался за нее. Выслушав, театрально вздохнул:
— А ведь я еще сколько дней назад говорил тебе, что все дело в этом… как его… подстановочном шифре. Но меня, как всегда, никто не слушал!
Она рассмеялась:
— Подстановочно-перестановочная сеть — это разновидность так называемого блочного шифра, который…
Сойер не выдержал и поцеловал ее. Легко, просто чтобы она замолчала и поняла, что он радуется вместе с ней. Меган с тихим вздохом прильнула к нему, и все благие намерения тут же были забыты. Он обхватил ее за талию и посадил на стол. Желание росло. Он притянул ее к себе. Она разомкнула губы и обняла его за шею. Сойер зарылся пальцами в ее волосы и чуть наклонил ей голову, чтобы удобнее было целовать нежные теплые губы. И вдруг замер и напрягся. Подсознание, за долгие годы приученное постоянно быть начеку, что-то подсказывало. Он пока не понял, что его встревожило, шорох или движение.
Они не одни. Он отпрянул от нее. Она в замешательстве открыла глаза.
— Здесь кто-то есть.
— Ты, кажется, говорил, что все уже ушли!
— Да, ушли. Может, охранник. Эй!
Ответа не последовало.
Свет в общем зале не горел, на столы падала зловещая тень. Сойер выждал еще немного. Может, его усталые мозги просто переосторожничали. Потом оба услышали, как другой стороны щелкнул замок в двери отдела. Меган вскинула на Сойера испуганный взгляд.
— Оставайся здесь, — велел он.
— Ну уж нет! — Она бежала за ним по пятам.
У выхода он воспользовался картой-ключом и выглянул в коридор. Никого. Он позвонил на пост охраны.
— Говорит агент Брэнсон. Я в научно-исследовательском отделе. Кто последний выходил из лаборатории?
В ожидании ответа он смотрел на Меган. Можно надеяться, что сейчас они нападут на след двойного агента.
— Вы меня слушаете? По данным журнала, последними из лаборатории выходили доктор Фуллер и вы.
Сойер покосился на Меган. У нее на шее не было карточки.
— Отлично. Спасибо за помощь.
— Дверь открывали моей картой?! Я сняла ее утром, когда решила немного поспать.
— Где ты ее оставила?
— В комнате, где работала.
— Дверь в ту комнату открыта. Сойер, я точно помню, что раньше она была закрыта!
Он направился в малый конференц-зал. Четыре включенных ноутбука, подробные спецификации «Доспехов призрака» и программы-противодействия, паяльник, микропроцессоры, части оборудования. Все, как он запомнил.
— По-моему, ничего не пропало. — Меган присмотрелась. — Диск и мои записи я отнесла в кабинет через несколько минут после того, как наконец все поняла и решила отдохнуть. Здесь не было ничего ценного.
— Ты брала с собой ключ-карту, когда выходила?
Она пыталась вспомнить, когда последний раз видела карточку.
— Нет. Помню, она висела вот на этом стуле. Хотела ее захватить, но руки были заняты.
Значит…
— Значит, кто-то побывал здесь, пока мы с тобой были поглощены друг другом.
Она покраснела. Сойер чуть не улыбнулся. Да, они были поглощены друг другом, и кто-то воспользовался этим к своей выгоде.
— Ты уверена, что больше ничего не пропало?
— Нет, повторяю, самое ценное я унесла с собой. Собиралась перед уходом положить в хранилище. Тот, кто сюда вошел, если хоть чуть-чуть представляет, что такое программа-противодействие, наверняка понял, какого прогресса я сегодня добилась!
О том, чтобы и дальше работать здесь, и речи быть не могло. Предатель чувствует себя в здании слишком вольготно.
— Я отвезу тебя домой. Захвати с собой все, что считаешь важным. В «Сайбердине» небезопасно.
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Чуть позже, в машине, Меган попыталась разобраться в раздирающих ее противоречивых чувствах. Радость оттого, что она добилась успеха с «Антидоспехами», страх из-за проникновения предателя, усталость от недосыпа. Тем не менее о чем бы она ни думала, Сойер занимал в ее мыслях главное место.
Последние два дня она с трудом заставляла себя забыть о Сойере. Сидя рядом с ним в машине, она поняла, что больше не хочет выгонять его из головы. Более того, хотелось быть ближе к нему. И если то, как он взял ее за руку, знак, ему тоже хотелось пообщаться с ней поближе.
Меган все время напоминала себе, что Сойер — временное явление. Возможно, агента Брэнсона к ней влечет, и, возможно, они могли бы замечательно провести какое-то время вместе, но как только все закончится, он уедет. Хорошо бы ее сердце не забывало об этом!
Меган откинула голову на подголовник и закрыла глаза.
— Представляю, как ты устала.
— Да. День был просто сумасшедший.
— Я думал, мы съездим куда-нибудь поесть, но, если ты устала, отвезу тебя домой.
Прежде чем она успела ответить, желудок отозвался за нее. Оба рассмеялись.
— Поесть было бы неплохо.
Сойер притормозил у ресторанчика. Меган просмотрела меню, от голода хотелось съесть все. Она выбирала почти наугад.
Официант посмотрел на Сойера.
— Мне то же самое.
— Что?
— Ты даешь. Прочитала все меню и выбрала секунд за восемь. Я еще закуски не успел изучить.
Меган пожала плечами, повертела в руке соломинку.
— Да, я довольно быстро обрабатываю информацию. Если хочешь, верни официанта. Пусть еще раз даст тебе меню.
— Нет, просто твои способности впечатляют.
— Иногда мой мозг обрабатывает информацию целиком, мне не нужно читать отдельные слова. И потом, я хотела есть и торопилась.
— Да уж, судя по тому, сколько всего ты заказала. Приятно посидеть в ресторане с девушкой, которая не боится есть. Хотя трудно поверить, что в такую крошку, как ты, столько влезет.
Меган опомнилась, только когда принесли заказ. Да, пожалуй, закуска, салат и горячее — многовато для одного. Наверное, Сойер привык общаться с другими женщинами, более утонченными. В ресторанах они едят как птички, не заказывают еды столько, что можно накормить население какой-нибудь маленькой страны.
— Да, похоже, я немного перестаралась. — Меган попыталась беззаботно рассмеяться, но смех звучал неестественно даже для нее самой.
Сойер взял ее за руку.
— Ничего подобного. Что бы там ни думал твой гениальный мозг, нет. Ты знала, чего хочешь, и получила это. Все правильно, так и должно быть.
— И потом, я сегодня не обедала.
— Я тоже. Вот и хорошо, что ты умеешь принимать решения, не тратя зря времени.
Меган обрадовалась, похоже, он не осуждает ее. На свиданиях она, как правило, держалась скованно. Кроме того, еще не приходилось встречаться с такими красавцами, как Сойер. Правда, у них не свидание. Но она заметила, что он не выпускает ее руку.
— Помнишь, когда мы познакомились, ты обещал рассказать, как очутился в Суоннаноа, хотя не хотел сюда ехать.
Сойер широко улыбнулся, по-прежнему не выпуская ее руку.
— Ах да. Я нечаянно ударил босса в челюсть и послал его в нокаут.
— Как можно нечаянно ударить кого-то в челюсть?
— Я оступился.
— В самом деле?
— Ну, скажем, мой босс, не самый приятный человек на свете, собирался ответить отказом на очень важный вопрос, заданный моим братом. А тут подвернулся я, неуклюжий идиот. Споткнулся, налетел на него, врезал в челюсть и практически вывел его за скобки. Несчастный случай.
Меган ни на секунду не поверила, что Сойер способен споткнуться нечаянно. Скорее всего, босс, придя в себя, тоже пришел к такому выводу.
— Значит, в виде наказания за неуклюжесть тебя отправили в «Сайбердин».
— Ну да. Сначала я очень злился, казалось, хуже ничего и быть не может. Но я ошибался. — Он провел большим пальцем по ладони Меган. В его руке ее ручка казалась совсем крошечной.
— Значит, твой брат тоже служит в ФБР?
— С чего ты взяла?
— Догадалась. Вряд ли он стал бы задавать боссу очень важный вопрос, если бы не работал вместе с тобой.
— Да, Кэмерон тоже служит в правоохранительных органах.
— Но не в ФБР?
Сойер чуть подался вперед и выпустил ее руку.
— Откровенно говоря, я не имею права раскрывать некоторые подробности. Ну да, мои братья и сестра, строго говоря, служат не в ФБР. Как и я.
— Не понимаю! — Меган резко выпрямилась.
Официант очень некстати принес заказ. Меган пришлось долго ждать, пока он расставит тарелки и отпустит все шуточки.
— Итак. — В ожидании ответа она принялась за салат.
— Повторяю, я не имею права раскрывать некоторые подробности, но мы с братом служим в межведомственной специальной группе «Омега».
— Никогда о такой не слышала.
— Она не засекречена, но о ней и не трубят во всеуслышание. Чтобы попасть туда, нужно пройти дополнительный отбор.
Меган поняла. В «Омеге» служат лучшие из лучших. Она не удивилась, что туда попал Сойер. Фред Макнил служил в ФБР, и вполне понятно, что исправлять ошибки поручили другому ведомству.
— Значит, твой брат тоже служит в «Омеге»?
— Да, и моя сестра Джульет тоже. Хотя она больше не занимается оперативной работой, как мы с Кэмероном.
Меган хотелось расспросить его о сестре, но она решила подождать. Не нужно ставить Сойера в неловкое положение. Может быть, ему и о сестре нельзя говорить.
— Значит, у тебя и брат, и сестра?
— Два брата. Еще один живет в Вирджинии и занимается чартерными авиаперевозками.
— Всего вас четверо?
— Да, я самый младший. И конечно, самый обаятельный, красивый и умный.
— Ты забыл добавить: и самый скромный!
— Совершенно верно. Мои родственники не устают напоминать мне об этом.
Меган позавидовала Сойеру. Как здорово, что у него такие хорошие отношения с братьями и сестрами! Ее братья еще слишком малы, чтобы можно было дружить с ними, хотя и очень славные.
Какое-то время они ели молча, оба умирали с голоду.
— Твои братья и сестра женаты? Замужем?
— Старший, Дилан, был женат, но у них ничего не вышло. — Сестра… — Сойер стиснул зубы, потом откашлялся и продолжил: — Сестра… Джульет… ей пришлось через многое пройти. Сейчас она ни с кем не встречается.
Меган погладила его по руке, не зная, как утешить. Пусть хотя бы знает, что он не один. Сойер взял себя в руки.
— Кэмерон, средний, помолвлен. Просто тошнит, до чего они влюблены друг в друга. — Он театрально вздохнул и закатил глаза.
Меган хихикнула.
Остаток вечера он развлекал ее историями из своего детства. Разница между братьями и сестрой составляла всего год-другой, они всегда были очень дружны. Их многое объединяло. Над некоторыми историями Меган так смеялась, что у нее снова разболелась голова.
Сойер заметил, что она поморщилась.
— Пойдем. Я отвезу тебя домой.
Поездка не заняла много времени. Сойер еще развлекал ее забавными историями из детства, когда они притормозили у двери.
— Тебе, наверное, приятно будет провести ночь в своей постели, а не на диване в кабинете. Да и я не в восторге от перспективы снова спать в кресле.
— Видимо, не самые приятные у тебя были ночи!
— Не волнуйся обо мне, детка. Как-нибудь справлюсь.
— У меня появилась идея, — выпалила Меган, не до конца сообразив, что говорит. — Сегодня ты будешь спать со мной!
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Сойер заглушил мотор и едва не вырвал ключи из замка зажигания. Пожалуй, он в жизни не слышал более приятного предложения. Не хотелось торопить события, он прекрасно понимал, что Меган отличается от женщин, с которыми он обычно встречался. Она особенная. И сразу можно сказать, что она и к сексу относится серьезно.
Откровенно говоря, это его немного пугало. Правда, пугали и собственные чувства. Похоже, он к ней тоже относится серьезно.
Ее большие карие глаза смотрели на него, судя по всему, она потрясена собственными словами.
— Меган!
Столько всего хотелось сказать. Выпалить: «Да, конечно!» С другой стороны, ни к чему торопить события. Последние два дня выдались просто безумными. Она устала, побывала в аварии. Нельзя забывать о незваном госте в лаборатории. Сойер хотел, чтобы Меган во всем убедилась окончательно. Но не мог найти нужные слова. Заметил, как у нее на лице появляется неуверенное выражение. Она боялась отказа! Боялась быть отвергнутой.
— Все хорошо, я понимаю. — Она решила, что не интересует его как женщина. К черту!
Сойер выбрался из машины, не дав ей договорить, не сводя с нее взгляда, подошел к пассажирской дверце. Распахнул.
Меган по-прежнему смотрела на него большими карими глазами. Он расстегнул ее ремень безопасности, помог выйти и тут же подхватил и усадил на капот.
— Хоть у тебя и гениальные мозги, кое-чего ты еще не понимаешь. Я захотел тебя в тот самый миг, когда еще думал, что ты секретарша, и попросил сварить мне кофе! — Он обнял ее лицо ладонями и погладил по щекам. Нежно коснулся ее губ своими. — И с тех пор меня постоянно тянет к тебе. — Каждое слово перемежалось поцелуем. Меган плавилась в его объятиях. Не терпелось развить их от ношения.
— Пойдем в дом. — Сойер с трудом оторвался от нее. Оба дышали прерывисто.
Она кивнула. Он достал с заднего сиденья сумку с рабочими материалами. Не стоит оставлять важные вещи в неохраняемой машине. Меган извлекла из сумки ключи от дома. Глаза ее сияли. Сойер провел пальцем по ее щеке.
— Какая ты красивая!
Меган криво улыбнулась:
— Мне часто говорят комплименты, но не такие.
Сойер обнял ее за талию и повел к дому.
— Правда? А что тебе говорят обычно?
— Хвалят мой ум. Но не внешность.
— Тебе стоит подумать над тем, чтобы не так часто общаться со слепцами.
Она снова хихикнула. Ему все больше нравился ее смех. Такая она куда лучше серьезной Фуллер. Он взял у нее ключ и отпер дверь. Пропустив ее вперед, развернулся, собираясь запереться.
— ССойер.
Не думая, он выхватил пистолет и заслонил ее собой. Ее дом оказался совершенно разгромлен. Мебель перевернута и вспорота, картины и безделушки сброшены на пол и разбиты. Кто-то проводил здесь обыск, стараясь причинить как можно больше ущерба. Сойер решил, что таким способом бандиты мстили за то, что не нашли в портфеле диска.
Меган тихо плакала у него за спиной. Он обнял ее, прижав к спине, но не обернулся. Злоумышленники, возможно, по-прежнему где-то здесь.
— Меган, пожалуйста, оставайся здесь. Я все проверю.
Она не ответила, он обернулся к ней. Она немигающим взглядом смотрела на обломки. Сойер понимал, что сейчас не может ее утешить. Сначала надо обойти все комнаты, убедиться, что здесь никого нет. Он постоянно оборачивался, чтобы смотреть ей в глаза. Надо было убедиться, что она поняла.
— Я поднимусь на второй этаж. Понимаешь, там может кто-то прятаться. А ты стой у двери. Я сейчас вернусь. — Он протянул ей диск.
Меган взяла его, слепо кивнула, не сводя взгляда с разгромленной гостиной. Сойеру показалось, что она его даже не слышала. Он осмотрел гостиную и кухню. Никого. Прошел на второй этаж. В спальне та же картина. Все вещи вытащили из шкафа и разрезали на полосы. И одеяла и подушки. Нет, ей не стоит подниматься и видеть это.
— Стой, где стоишь, хорошо, милая? — крикнул он и, не дожидаясь ответа, осмотрел ванную, зашел во вторую спальню, которую Меган переоборудовала в кабинет. Не пощадили и его. На полу валялись бумаги. Похоже, злоумышленники унесли компьютер. То есть унесли то, что не разбили.
Сойер собирался открыть ближайшую к нему дверь, когда она вдруг распахнулась. Пистолет полетел на пол. Злоумышленник набросился на него. Он успел уклониться, удар прошел по касательной. Здоровяк в толстовке с капюшоном, похожий по описанию на того, что ограбил машину Меган, быстро отскочил и бросился к двери. Сойер схватил его за ногу, тот споткнулся, но не упал. Оба пытались удержаться на ногах. Очевидно, незнакомец хотел не драться, а бежать. Сойер не собирался его отпускать. Не обращая внимания на боль в предплечье, он метнулся за пистолетом. Незнакомец прыгнул в другую сторону и понесся вниз по лестнице. Сойер с пистолетом в руке гнался за ним по пятам.
— Стоять! Вы арестованы! — крикнул он, когда человек в капюшоне добежал до нижней ступеньки. — Не вынуждайте меня применять оружие!
Незнакомец остановился, но взял в заложницы Меган. Видимо, она отошла от двери, услышав шум наверху, и угодила прямо тому в лапы. Он приставил нож к ее горлу. Сойер посмотрел Меган в глаза, похоже, она напугана, но не ранена. Он попытался утешить ее взглядом и заметил, что она сунула диск во внутренний карман куртки. Вот умница, хотя и в шоке, мозги не отключились. Незнакомец понятия не имел, насколько близко от него то, за чем он охотится. Сойер снова переключился на него.
Белый. Рост — метр восемьдесят. Вес — около девяноста килограммов, но проворный. Пропорционально сложен. Держит нож у горла Меган.
Злоумышленник медленно пятился к двери, таща ее за собой. Сойер никак не смог бы выстрелить в него, не ранив Меган, потому шагал за ним, в любой миг готовый выстрелить.
Дверь незнакомец открыл одной рукой, не отводя вторую от горла Меган. Сойер понимал: сейчас тот развернется и побежит, и был готов к погоне, понимал, что применять оружие нельзя. Он не имеет права стрелять злоумышленнику в спину, когда тот просто бежит по тротуару, вынужден действовать по закону.
Прежде чем убежать, тот сделал шаг вперед и толкнул Меган к нему. Сойер невольно попятился, оба упали. Воспользовавшись временным преимуществом, незваный гость бежал.
Сойер вскочил, подбежав к двери, увидел, как злоумышленник садится в машину, припаркованную неподалеку. Он с силой ударил кулаком по дверному косяку.
— Уехал. Теперь его уже не догнать! — Он повернулся к Меган.
Она подползла к стене и прислонилась к ней спиной, руками обхватив колени. Сойер сел рядом, погладил ее по голове.
— Как ты, милая? Он тебя ранил?
— Нет, все в порядке. Он просто напугал меня до полусмерти. Я помню, ты говорил, что в доме может кто-то быть, но не поверила. А потом услышала шум наверху. — Ее глаза наполнились слезами.
Он осторожно приподнял ее и усадил к себе на колени.
— Извини, что упустил его. Но я рад, что ты цела.
— Остальные комнаты выглядят так же, как гостиная?
Сойер замялся, но смысла утаивать он не видел.
— Да. Мне очень жаль. Дом полностью разгромлен.
Он боялся, что Меган растеряется, но она держалась молодцом. Оперлась об него рукой, встала и ахнула. Заметила его рану.
— Господи, Сойер, у тебя кровь! Почему ты не сказал, что тебя ранили? Я о пустяках болтаю, а ты ранен!
— Просто царапина. Он неожиданно выскочил из стенного шкафа, но на мне куртка и рубашка, так что порез не очень глубокий.
— Нужно зашивать?
— Точно не нужно. Разве что перевязать, если у тебя есть бинт.
— Да, пойдем наверх, я сделаю тебе перевязку.
— Учти, там, наверху, не очень красиво.
— Это ведь всего лишь вещи. Все время твержу себе: это всего лишь вещи. И все-таки тяжело на душе.
— Понимаю.
— А эти как-то связаны с тем, кто сегодня побывал у меня в кабинете? Наверняка слышал, как я рассказывала тебе о своих успехах.
— Несомненно. Злоумышленник, который вломился к тебе в дом, очевидно, думал, что застанет тебя одну. — Об этом даже думать не хотелось. — Дома тебя не оказалось, и он решил все обыскать и проверить, не оставила ли ты диск у себя.
Они вошли в спальню. Увидев, что вся одежда изрезана на полосы, Меган побледнела. Все имущество либо испорчено, либо уничтожено.
— Он явно не церемонился, — заметил Сойер. — И похоже, чем больше искал, тем больше злился.
Она принялась подбирать обрывки, но Сойер ее остановил.
— Понимаю, как тебе тяжело, но сейчас оставь это. Я позвоню в «Омегу», сюда приедут местные полицейские. Это место преступления.
— Аптечка первой помощи у меня в ванной.
Пока она перевязывала ему руку, он снял пиджак и рубашку. Потом позвонил Эвану Карчу. Включил громкую связь, чтобы можно было разговаривать, пока Меган перевязывает ему предплечье.
— Эван, это Сойер.
— Привет, Сойер. Ну, как продвигаются дела с ученой малышкой?
Меган удивленно подняла брови. Сойер криво улыбнулся:
— Ты имеешь в виду доктора Фуллер? Сейчас она стоит рядом и все слышит, я включил громкоговоритель.
— А-а-а, ну да. Я хотел сказать, что…
— Погоди. В дом Меган вломился злоумышленник. — Сойер услышал, как собеседник с облегчением вздохнул, когда он переменил тему.
— Из ДС-13?
— Скорее всего. Здесь провели тщательный обыск. Искали программу. К счастью, им не удалось захватить ни «Доспехи», ни «Антидоспехи». Но совсем недавно в «Сайбердине» тоже произошло кое-что подозрительное, — Сойер рассказал о том, как кто-то тайком проник в лабораторию Меган.
— Ну, и что будем делать? — спросил Эван.
— Попрошу, чтобы сюда прислали кого-нибудь из местных, пусть снимут отпечатки и так далее.
— Получается, и у нее на службе, и дома небезопасно.
Сойер подвинулся, чтобы Меган удобнее было бинтовать.
— Я потребую, чтобы ей предоставили убежище, где несколько дней можно работать без помех. Но ДС-13 становится все агрессивнее. Сначала устроили аварию, теперь разгромили дом.
— У них там что-то не ладится с их версией «Доспехов». Кстати, они расположились в Олд-Форте, Северная Каролина. Сейчас я направляюсь туда. Это ведь довольно близко от вас, да?
Сойер посмотрел на Меган, она кивнула.
— Полчаса езды.
— ДС-13 снова распустила слух, что у них скоро появится кое-что интересное на продажу. В Северную Каролину слетаются крупные покупатели.
— В том числе Боб Синклер? — Сойеру по-прежнему не нравился план Эвана. Слишком велика вероятность, что к операции привлекут его сестру.
— Да, но на этот раз Боб поедет один, без жены. — Эван пытался его успокоить. — Кстати, Сойер, у вас-то как дела? Давайте скорее, а то тут пахнет жареным.
— Хорошо. Эван, будь осторожнее! Мы, наверное, какое-то время будем недоступны.
— Постараюсь. Ты тоже.
— Вот, я вспомнила все, чему учили на курсах неотложной помощи. Но предупреждаю, если у тебя начнется гангрена и придется ампутировать руку, ни за что не отвечаю, — Меган хотела убрать аптечку, но передумала и оставила на столе. — Так или иначе, дом восстановлению не подлежит. По-моему, проще всего сжечь его до основания. — Она снова заглянула в спальню.
— Тебе нельзя здесь оставаться. Даже после того, как полицейские закончат осмотр, это небезопасно.
— Знаю, — тихо и грустно ответила Меган.
Сойер взял ее за руку, их пальцы переплелись.
— Вместе мы справимся. Но сейчас нужно выбираться отсюда, вдруг твой поклонник в капюшоне захочет вернуться с дружками.

Глава 12

Они отыскали чудом уцелевшие джинсы и свитер, собрали туалетные принадлежности, которые еще можно было спасти, и направились к машине. Меган бросила последний взгляд на дом. Запереть дверь? Какой смысл? Если уж кто-то вломился, наверняка без труда войдет еще раз.
Уничтожен дом, который она создавала для себя с такой любовью, ее пристанище, тихая гавань. Конечно, почти все можно заменить: мебель, технику, одежду. Страховка все покроет. Но она понимала, что уже никогда не сможет сидеть в нем и по-прежнему чувствовать себя в безопасности и уюте.
Заставляя себя не думать о доме и вещах, она села в машину. Если слишком много думать об утраченном жилище, можно сойти с ума. Она прижалась щекой к холодному стеклу.
— Сейчас я отвезу тебя в свой отель. Придется сделать несколько звонков, а тебе надо отдохнуть. — Меган так устала, что не было сил спорить, даже если бы и хотелось. — Всего на несколько часов, — продолжал Сой ер. — Парни из ДС-13 не пожалеют усилий, лишь бы не дать тебе доделать программу. И если то, что сказал Эван, правда, у нас совсем немного времени. Они намерены выставить «Доспехи призрака» на продажу.
Меган устало кивнула.
— Завтра с утра продолжу на работе.
— Боюсь, не получится. В «Сайбердине» небезопасно. Мы не знаем, кто из твоих сотрудников работает на ДС-13 и на что готов пойти.
Меган сразу подумала о Триш Уилберн. Неужели она? Если вспомнить, когда она пришла к ним, все сходится. Но стоит ли доверять своему истощенному мозгу? Она не поделилась с Сойером своими подозрениями.
— Все самые важные элементы для создания программы у меня, но если придется работать в другом месте, придется еще кое-что забрать с работы.
— Что, например?
— В идеале мне нужна чистая комната, где можно контролировать уровень загрязнения, мой электронный микроскоп, генератор случайных чисел, электрически стираемое перепрограммируемое ПЗУ, программирующее устройство, настроенное на определенный цифровой сигнал, источники питания, конденсаторы, макет электронной схемы.
Она готова была продолжать, но он осторожно тронул ее за плечо.
— Постараюсь достать все необходимое, хотя и не понимаю половины слов. Попрошу, чтобы «Омега» перевела нас в такое место, где исключается прослушивание. Там ты сможешь спокойно работать. Будем надеяться, нам подберут подходящую лабораторию, но не жди, что там окажется все, что тебе требуется.
— Я без всего могу обойтись, просто так будет быстрее.
— Хорошо. На всякий случай перечисли минимальный набор, то, без чего не сможешь обойтись.
Она подумает о том, что ей нужно, но не сейчас. Слишком уж устала.
Они остановились у отеля. Меган с трудом заставила себя вылезти из машины. Открыла дверцу, но сил выйти уже не было. Сойер подошел к открытой дверце.
— Эй! — Его дружелюбная улыбка была, как ни странно, очень сексуальной. Наверное, он не понимает, какое производит впечатление. А может, понимает. Меган молча смотрела на него. — Как ты?
— Похоже, у меня внутри что-то сломалось. Не могу выйти из машины.
Он заправил прядь волос ей за ухо и провел пальцами по щеке. Она с трудом заставляла себя не прижиматься к его руке.
— За последние тридцать шесть часов на твою долю выпало слишком много испытаний. Ты почти не спала, а волноваться пришлось много.
— Еще мне приставили нож к горлу.
— Да, и нож. Одного этого достаточно, чтобы твой организм отказал.
Сойер помог ей выйти. Меган обрадовалась, поняв, что способна держаться на ногах.
— Может, отнести тебя на руках?
— Это будет слишком заметно, тебе не кажется?
— Наверное. Но еще заметнее, если ты грохнешься в обморок посреди вестибюля.
— Не грохнусь. Мне уже лучше.
— Выглядишь лучше, уже не такая бледная. Дома вид у тебя был совсем подавленный.
Сойер взял сумку с вещами, обвил рукой ее талию и повел к себе. Войдя, включил ночник, подвел Меган к одной из кроватей, откинув покрывало.
— Ложись! Тебе нужно отдохнуть. Через несколько часов нам придется заехать в «Сайбердин» и взять все, что тебе нужно. Надо успеть до начала рабочего дня.
Меган не спорила, сняла жакет, туфли и легла.
— Который час?
— Скоро полночь. Поспи, милая.
— А ты? Тебе ведь тоже нужно поспать.
— Хорошо. Но сначала позвоню в «Омегу». Не волнуйся, ничего со мной не случится.
Это были последние слова, которые она услышала перед тем, как провалиться в сон.

Сойер увидел, что Меган заснула, не докончив фразы. Вот и хорошо, она истощена до предела. Он укрыл ее, подоткнул одеяло. Хотелось убрать с ее лица затравленный взгляд, который появился дома. Почему неприятности нарастают, как снежный ком?
Он сел за стол на другом конце комнаты, чтобы не беспокоить ее, хотя сейчас хоть из пушек пали, она не проснется. Он позвонил в «Омегу». Хорошо бы дежурила Джульет! Она в «Омеге» отчасти аналитик, отчасти оператор. Но ее способности значительно превосходили то, чем она занималась сейчас. Правда, сейчас ей нужна именно такая работа. Сойер с братьями поддерживали ее. В полночь Джульет, скорее всего, нет на месте. Он собирался попросить, чтобы им с Меган предоставили убежище, где она закончит программу. Скорее всего, его звонок примет случайный дежурный. Ничего не поделаешь, другого выхода нет.
Сойер набрал номер и ввел пароль. Сообщил дежурному о том, что в дом к Меган проник злоумышленник, и им нужно убежище. Нажав отбой, испытал облегчение. Знал, что скоро к ней в дом приедут сотрудники местной полиции, осмотрят место происшествия. Если обнаружат что-нибудь ценное, ему сразу же сообщат.
Понемногу он успокаивался. Почти час ночи. Сойер понимал, что надо поспать. Он посмотрел на Меган, сладко спящую в его постели. Она так замечательно держалась последние дни, но нельзя исключать, что в ближайшем будущем их ждут новые испытания.
ДС-13 приглашала покупателей в непосредственной близости от Эшвилла, то есть от них, это насторожило Сойера так же, как и Эвана. Неужели ДС-13 помогает кто-то из «Сайбердина»? Тот ли это человек, который мешает вовремя закончить «Антидоспехи»? Вполне возможно. Меган не хочется верить, что предателем стал кто-то из ее подчиненных. Но по-другому и быть не может. Завтра им необходимо попасть в «Сайбердин», взять все необходимое и убраться до того, как «крот» явится на работу. Сойер отвезет Меган в убежище, где она сможет спокойно работать.
Он сбросил туфли и лег в постель рядом с ней. О том, чтобы спать в другой постели, пусть даже несколько часов, и речи быть не могло. Сойер вспомнил нож у горла Меган, и его передернуло. Эту картину он унесет с собой в могилу.
Меган лежала на боку, отвернувшись от него. Сойер осторожно просунул под нее руку, обнял и притянул к себе. Она что-то сонно прошептала и обмякла в его объятиях.
Хотя очень устал, он радовался тому, что просто лежит рядом с ней и обнимает. Обычно он не любил «телячьи нежности». Но Меган пробуждала в нем желание защищать. Может быть, все дело в блестящем уме, заключенном в оболочку застенчивой красоты. Необычное сочетание, которое делало ее уникальной. Да, Меган уникальна. Сойер никогда бы не подумал, что его привлечет такая женщина, и гнал из головы непрошеные мысли. Он здесь, чтобы защищать ее, и она могла без помех завершить работу над программой. И хотя он испытывал непреодолимое желание познакомиться с ней поближе, сейчас не время для нежных чувств. Она ему нравится. Его влечет к ней, он не сомневался в том, что и ее влечет к нему. Но его задача — опекать Меган. Надо чаще напоминать себе об этом.
Сойер заснул, плотнее прижав к себе подопечную.

Меган проснулась оттого, что Сойер осторожно сжал ей плечо. Он стоял рядом с кроватью, свежий после душа и полностью одетый.
— Доброе утро! — Он улыбнулся, но не так, как вчера ночью. — Понимаю, ты не выспалась, но мы должны успеть в «Сайбердин» до того, как придут другие.
— Который час? — Меган села.
— Почти половина пятого. Знаю, тебе нужно еще поспать, но, как я говорил…
— Нет, все в порядке. Только быстро приму душ, и можно ехать.
— Конечно. — Сойер уже набирал что-то на смартфоне и, похоже, не слышал, что она сказала.
Меган сама не знала, чего ждала — утреннего поцелуя, соблазнительной улыбки? Она не понимала, в чем дело, но казалось, их тихая вчерашняя близость в ресторане и машине, до того, как они вошли в дом, и даже после того, как приехали в отель, улетучилась.
С другой стороны, она отчетливо помнила: ночью, когда ненадолго проснулась, она лежала в объятиях у Сойера. Или все только приснилось, и подсознание таким образом пытается ее утешить?
Она снова покосилась на него. Он по-прежнему что-то набирал на смартфоне. После душа ей немного полегчало, вода смыла воспоминания о вчерашнем ужасе, разрушенном доме. Она будто окрепла и была готова к работе. И у Сойера столько забот! Нет повода думать, будто он нарочно отдаляется от нее. Сейчас ему надо выяснить, кто из сотрудников «Сайбердина» предатель, защитить ее, опередить ДС-13.
Меган переоделась, быстро заплела волосы в косу. Выйдя из ванной, услышала, как Сойер разговаривает по телефону. Разговор его явно не радовал.
— Мистер Кори, мы выяснили, что в системе безопасности существует брешь. Главным образом, поэтому меня к вам и прислали. — Значит, он говорит с начальником охраны, Тедом Кори. Увидев Меган, Сойер быстро кивнул. — Доктору Фуллер необходимо закончить то, над чем она сейчас работает. Я не преувеличиваю, говоря, что это касается национальной безопасности. — Выслушав ответ собеседника, он встал и неприязненно помотал головой. — Кори, мы уже установили, что в лаборатории «Сайбердин» можно проникнуть несанкционированно. Там она не может нормально работать. Совет директоров компании не принимает во внимание, что… — Он так стиснул телефон, что побелели костяшки пальцев. — Нет, у ФБР нет ордера на конфискацию оборудования. Да, это по-прежнему собственность «Сайбердина». Ничего не поделаешь, ей придется работать в лаборатории. Но официально заявляю: не думаю, что это лучший выход из положения. Доктор Фуллер сейчас спит, передайте, чтобы раньше полудня ее не ждали. Да, программу она привезет с собой. — Сойер зажмурился и помотал головой. — Когда вы проводите совещание службы охраны? Отлично. Я тоже приду, если вы не против. Может быть, сумею вам помочь или ответить на вопросы ваших подчиненных.
Сойер нажал отбой и только что не швырнул телефон на пол, — так был взбешен.
— Похоже, все не очень радужно?
— Я позвонил начальнику охраны, чтобы ввести его в курс дела. Уже собирался рассказать, как у тебя украли ключ-карту и что мы собираемся через несколько минут заехать и забрать нужное оборудование. Но он заявил, что совет директоров «Сайбердина» издал указ, по которому выносить что-либо из здания компании запрещается.
— Что? Раньше ничего подобного не было. Я всегда могла взять работу на дом. Главное — сообщить обо всем заранее.
— По словам Кори, вчера совет директоров и президент компании провели срочное совещание по вопросам безопасности в связи с тем, что творится в последнее время. Они запретили выносить из здания и оборудование, и технику. Поэтому ты должна сегодня же вернуть «Доспехи призрака» и все свои разработки. В семь утра Кори назначил совещание, на котором оповестит сотрудников охраны о новых мерах.
— Значит, придется работать в помещении компании. — Меган это не понравилось, но она не видела другого выхода.
Впервые Сойер посмотрел на нее. Выражение его лица смягчилось, он подошел к ней и сел в изножье кровати.
— Если ты подчинишься, мы сыграем на руку ДС-13. Они хотят загнать тебя в «Сайбердина», как в ловушку. Там за тобой будут следить, постоянно вставлять палки в колеса.
— Ты считаешь, что за переменой политики «Сайбердин» стоит ДС-13? По-твоему, Кори тоже из их числа?
— Не удивлюсь, если так и есть. Недавно «Омега» выяснила, что ДС-13 раскинула свои сети шире, чем мы думали. Ну, а Кори… сильно сомневаюсь, что он на них работает. Требование ужесточить меры безопасности исходит от совета директоров. ДС-13 без труда способна установить прослушку в кабинете кого-то из членов правления. А потом сидеть и ждать. Кори — всего лишь пешка в их игре!
Меган глубоко вздохнула и пожала плечами.
— Мне все равно, кто на кого давит и почему. Результат один: нам ничего не дадут вынести.
— Совершенно верно. Как только Кори в семь утра проведет совещание, никто не сможет ничего вынести. Более того, они требуют, чтобы около полудня ты приехала в «Сайбердин» и сдала все принадлежащее компании имущество.
Сойер многозначительно смотрел на нее. Меган показалось, что последние слова он произнес с намеком. Наконец до нее дошло: Сойер вовсе не считает, что им следует подчиниться. Они должны поступить по-своему, так сказать, отыскать брешь в системе и просочиться в нее.
— Но в полдень меня там уже не будет, да? Мы поедем туда сейчас, до того, как охранники узнают о нововведениях.
Сойер кивнул и взял ее за руку.
— Да, именно это я и думаю. Но ты должна принять решение сама. Нам с тобой известно, что такое «Доспехи призрака» и как важно скорее разработать программу противодействия, а руководство «Сайбердина», скорее всего, видит произошедшее в ином свете.
Меган посмотрела на их руки. Утренняя холодность и отстраненность исчезли.
— Понимаю.
— «Омега» постарается объяснить руководству «Сайбердина», почему ты так поступила и почему это важно и необходимо, но на какое-то время ты окажешься отрезанной от компании.
Меган пожала плечами. К чему тратить драгоценное время? Потеря работы — ерунда по сравнению с ценой, какую придется заплатить, если террористическая группировка получит «Доспехи призрака». Тогда ничто не сможет предотвратить катастрофу. Скорее всего, правительственные средства связи будут выведены из строя, пострадают и правоохранительные органы, и первые лица государства. Страна лишится всякой защиты.
Да, у нее нет другого выхода. Сейчас необходимо как можно скорее завершить работу над программой противодействия. Какой ценой — не важно. Она встала.
— Поехали! Мы должны успеть до семи. Нельзя терять ни минуты!
Сойер встал и крепко обнял ее. Меган прижалась к нему, стараясь набраться от него сил.
— Ты изумительная, — шепнул он.
Выходя, Меган невольно подумала: после того, как она стала работать над «Антидоспехами», она лишилась машины и дома. Скоро, судя по всему, останется и без работы. Она покосилась на Сойера. Он положил руку ей на плечо и на ходу прижал к себе. Посмотрел сверху вниз и улыбнулся прежней улыбкой.
Меган вздохнула, надеясь на одно: что к тому времени, как все будет кончено, ее сердце не разобьется.

Глава 13

Когда Сойер проснулся утром — по своим внутренним часам, будильника не заводил — Меган по-прежнему лежала в его объятиях. Только перевернулась во сне на другой бок и лежала к нему лицом. Глядя в ее лицо, такое расслабленное и помолодевшее во сне, он понял, что лучше всего отдалиться от нее. До того, как все окончательно запутается.
Он сразу догадался, Меган все поняла. Ее гениальные мозги заработали в полную силу с той секунды, когда она открыла глаза. Ничего не сказала, но он заметил легкое замешательство, когда стал отдаляться.
Конечно, решение пошло ко всем чертям, как только он в очередной раз увидел и оценил силу ее духа и решительность. И готовность пожертвовать работой, пусть даже до этого не дойдет, и во что бы то ни стало доработать «Антидоспехи». Сойер понял, что не может и не хочет дальше сохранять дистанцию, раз она готова стольким пожертвовать. А там — будь что будет! Сейчас же ему хотелось держать Меган как можно ближе к себе. Он покосился на нее, она сидела на пассажирском сиденье. Глаза казались встревоженными, но она ответила ему обычной застенчивой улыбкой. У него было много женщин, но только рядом с ней так захватывало дух.
В кармане завибрировал телефон. Звонили из «Омеги», назвали пароль и сообщили, что получили его сведения об изменении политики «Сайбердина» и его решении изъять все необходимое для завершения программы. Скоро ему назовут адрес подходящего убежища.
Вот что самое лучшее, когда работаешь в элитной спецгруппе вроде «Омеги». Там понимают, когда нужно поступиться принципами. Иногда цель оправдывает средства. Приходится нарушать правила, когда нужно. Сейчас, например, они собираются вывезти оборудование, хотя руководство компании запретило. Начальство «Омеги» его даже не отругает за самоуправство. Там знают, что важно, а что не очень. Сейчас важнее всего вовремя завершить работу над «Антидоспехами».
Хорошо, что скоро их направят в убежище. Как только они покинут «Сайбердин» с незаконно вынесенным оборудованием, пути назад уже не будет. Они въехали на охраняемую стоянку компании. Сойер показал охраннику свой временный пропуск и документы. Тот махнул рукой, пропуская их. Сойер позволил себе лишь чуть-чуть расслабиться. Охранник не спросил пропуск Меган, даже не взглянул на нее. Очевидно, еще не знает о нововведениях. Вот и хорошо, тем более что пропуска у нее нет.
Сойер остановился ближе к парадному входу. Сейчас это оказалось нетрудно, стоянка почти пустовала. Въехал в бокс задом, чтобы удобнее было выезжать. Если придется бежать в спешке, пригодится каждая лишняя секунда. Правда, он надеялся, что до этого не дойдет. Он повернулся к Меган:
— Ну что, милая, ты готова? И не забудь, мы не сможем вынести энергетический флюксуатор и еще половину из твоего списка. — Меган прищурилась с подозрением. Сойер не объяснил, что процитировал фильм «Назад в будущее». — Только самое необходимое. И только то, что можно вынести в рюкзаке, незаметно.
Меган кивнула:
— Я знаю, что мне нужно. Но должна тебя предупредить: если мне станет скучно и я решу построить машину времени, без энергетического флюксу-атора не обойтись!
Сойер не выдержал и поцеловал ее:
— Тогда очень тебя прошу, хватай первый, который попадется под руку!
Они вышли из машины. Зимний воздух приятно холодил, солнце еще не взошло.
— Постарайся держаться естественно, — инструктировал Сойер. — Сейчас в здании, скорее всего, только охранники. Говори с теми, с кем говоришь обычно, только не затягивай. — Он пропустил ее вперед. Нужно спешить, ведь уже почти шесть утра.
Чтобы пройти в главное здание, Сойер воспользовался своим пропуском. Ночной охранник немного удивился, что кто-то явился на работу в такую рань, но никаких подозрений не выказал. Сойер увидел, как он сдвигает порножурнал на край стола и прикрывает газетой. Вот и хорошо. Пусть лучше волнуется, что его застукали с порнографией на рабочем месте.
— Я познакомился со многими охранниками, а вас еще не видел. Меня зовут агент Брэнсон. Мы с доктором Фуллер хотим пораньше приступить к работе.
Охранник вздохнул, понимая, что его застали за чем-то недостойным.
— Ну да.
Не давая ему разговориться, Сойер продолжал:
— Насколько я понимаю, у вас служебное совещание в семь? Я приду.
Охранник кивнул.
— До тех пор, надеюсь, входную дверь будут охранять лучше, чем когда я сюда вошел?
Охранник снова кивнул:
— Да, сэр. Извините, сэр.
— Ух, ты, агент Брэнсон! — Меган убедилась, что охранник их не слышит. — Даже не подозревала, что вы бываете таким строгим!
Сойер подмигнул:
— Мальчишеское обаяние действует не всегда и не на всех. Теперь парень будет бояться, что на совещании я расскажу, как он на дежурстве коротает время за грязными журнальчиками. А о том, чем мы тут занимаемся, не будет думать вообще.
— Спрашивается, кто из нас гений?
Сойер улыбнулся. С помощью его ключ-карты они открыли дверь в научно-исследовательский отдел.
— Итак, бери, что нужно, и пойдем отсюда. Я могу тебе чем-нибудь помочь?
— Нет, я знаю, что мне нужно и где все найти, но это займет некоторое время. Кое-что придется отключить от системы и перепрограммировать для работы в другом месте. Значит, мне понадобится… — Она говорила на ходу, ее голос постепенно затихал.
Сойер следил за дверью, Меган быстро передвигалась по лаборатории. Иногда он слышал, как она разговаривает, но знал, что обращается не к нему. Она спорила с собой, поэтому он не стал вмешиваться.
Сойер вошел в систему безопасности компании. Ему надо знать, кто входит в здание. Несколько ранних пташек, в основном из отдела продаж и канцелярии, но, к счастью, никого из научно-исследовательского отдела.
— Как дела? — крикнул он.
— Я почти закончила. Осталось минут пять! Сейчас.
Пять минут — вполне нормально. У них достаточно времени, чтобы выбраться до того, как Тед Кори соберет совещание по безопасности. Если он увидит Меган здесь после того, как Сойер сказал, что она не появится до полудня, они пропали.
Вдруг мигнул экран. Сойер увидел пароль, который его удивил. Кто-то воспользовался пропуском Меган! Черт! Вернулся тот, кто вчера украл ее пропуск. Хуже того, как только придет Кори, он поймет, что она в здании.
Сойер неотрывно смотрел в монитор. В одно и то же время в здание вошли заместитель Меган Джон Бушмен и Триш Уилберн. Очевидно, приехали вместе. Предположение о том, что Триш — двойной агент, казалось ему все более правдоподобным.
Все хуже и хуже.
— Меган, пора уходить! Сейчас же. У нас неприятности.
Она вышла из зала с набитым рюкзаком.
— Отлично, я как раз все взяла. Что случилось?
— Ты только что вошла в здание.
— То есть вошел тот, кто украл мой пропуск?
— Да. — Сойер тихо выругался, отследив, кто еще только что явился на работу. Тед Кори, начальник охраны «Сайбердина»! — Так, нам надо выбираться отсюда. Похоже, сегодня все решили прийти пораньше.
— Кто?
— И Джон Бушмен, и Триш Уилберн. Они вошли вместе, вскоре после того, как кто-то воспользовался твоим пропуском.
— Триш Уилберн? Сойер, мне все больше и больше кажется, что «крот» — она. Скорее она, чем кто-то другой.
— Начинаю соглашаться с тобой. У нас и другая трудность. Только что приехал Тед Кори. Поэтому нужно бежать!
Она передала ему рюкзак.
— Вот, бери все и беги. Выходи из здания. Это самое главное. Я поздороваюсь со всеми, буду вести себя, будто ничего не случилось, и, как только смогу, тоже уйду.
Сойеру не понравилась мысль о том, что они разделятся, но другого выхода он не видел. Джон и Триш вот-вот появятся в отделе. Кори первым делом зайдет в аппаратную и выяснит, что Меган в здании. И тогда им ничего не удастся вынести. Сойер боялся, что Кори вообще не выпустит Меган.
— Ладно, разделимся. Я иду к машине и жду тебя. А ты выбирайся как можно скорее. Не позволяй Кори загнать тебя в угол. Никакой сумки у тебя нет, выглядишь вполне невинно, но он может потребовать, чтобы ты вернула «Доспехи призрака» и «Антидоспехи», а если не вернешь, он тебя задержит. Не оставайся ни с кем наедине. Мы не знаем, кому можно доверять, поэтому не доверяем никому, — на ходу продолжал Сойер. Меган кивнула. Он услышал, как разговаривают Джонатан и Триш, входя в отдел, наклонился и быстро поцеловал Меган в губы. — Не хочу попадаться им на глаза. Давай скорее! — Он спрятался за одной из боковых дверей. Происходящее ему совсем не нравилось, но другого выхода не было.

Меган смотрела вслед Сойеру, который скрылся за углом. Почти сразу же вошли Джон и Триш. Она стиснула руки. Что им сказать? «Веди себя как обычно».
Наверное, не стоит набрасываться на Триш и колотить ее до тех пор, пока не признается, что она предатель. Сейчас шесть утра. Зачем они пришли в такую рань? И почему вместе? Парочка пока не заметила ее, зато она увидела, как Триш прижалась к Джонатану, а он улыбнулся ей. Интересно, давно это у них продолжается? Неужели Триш соблазнила Джонатана? Или хочет подобраться к нему ближе, чтобы разжиться ценными сведениями? Или получить доступ к важной информации? А что, логично. Похоже, Триш совершенно заворожила Джонатана.
И почему она раньше ничего не замечала? Джонатан всегда держался на работе скованно и чопорно. Меган никогда не задумывалась о его личной жизни за пределами компании. А ведь личная жизнь есть у каждого. Очевидно, у Джонатана и Триш роман. Давно ли?
С ними надо вести себя как обычно. А как — обычно? Делать вид, будто не подозреваешь в одном из них предателя, или изображать начальницу, которая вдруг поняла, что двое ее подчиненных спят друг с другом? Нет, на нормальную реакцию ни то ни другое не тянет. Для нее главное — быстрее убраться отсюда и не дать себя арестовать.
— О господи, Меган! — Триш наконец заметила ее. Они с Джонатаном только что не отскочили друг от друга. — Что ты тут делаешь в такую рань?
Надо отдать должное Триш, не испугалась, увидев ее, лишь смутилась, поняв, что их застукали.
— Вынуждена спросить вас о том же. — Меган едва заметно улыбнулась.
Триш и Джонатан быстро переглянулись и посмотрели на нее.
— Откровенно говоря, — Джонатан не глядел Меган в глаза, — мы хотели раньше покончить со срочными делами и ждать тебя. Рассчитывали убедить, чтобы ты все же привлекла нас к работе над «Антидоспехами». А ты уже здесь.
Меган хотелось еще о многом их расспросить, в особенности постараться выудить как можно больше из Триш, но дорога была каждая секунда. Как только Тед Кори поймет, что она здесь, бегство станет затруднительным. Кроме того, скоро Триш или Джонатан войдут в лабораторию и заметят, что кое-чего недостает.
— Да я здесь всю ночь. — Меган провела рукой по лицу, надеясь, что они не заметят, что вчера на ней была другая одежда. Она решила не поднимать очевидного вопроса о связи между ними. Нет времени. И потом, по сравнению со всем остальным их отношения не играют никакой роли. — Как раз собиралась позавтракать в кафетерии и на несколько минут выйти подышать воздухом. — Меган шагнула к двери, но вспомнила, что у нее нет пропуска, а он требовался не только для входа, но и для выхода. — Джон, если ты не против, выпусти меня отсюда. Я оставила пропуск в кабинете. Схожу, перекушу, и все, — она обращалась к Джонатану, но смотрела на Триш, вдруг у той изменится выражение лица и выдаст ее. Она ничего не заметила. Более того, Триш не отрывала влюбленного взгляда от Джонатана. Ее вопрос будто застал того врасплох.
— Что? Ах да, конечно. — Он подошел, поднес пропуск к сканеру. Дверь открылась.
— Спасибо, ребята. Я скоро вернусь.
— Может, нам пока начать? — крикнула Триш ей вслед. — Помню, ты не хотела, чтобы над «Антидоспехами» работал кто-то еще, кроме тебя, но мы с Джоном все обсудили, и нам серьезно кажется, что мы можем помочь.
Меган не сомневалась, что Триш так думала. Джонатан раздраженно покосился на нее и перевел взгляд на Меган.
— В общем, все будет так, как ты решишь. Главное, знай: если тебе нужна наша помощь, мы готовы.
Меган выглянула в коридор. В той стороне, куда ей нужно, никого. Но, посмотрев в другую сторону, она заметила, как открывается дверь. В коридор выходил Тед Кори. Пора бежать.
— Спасибо, Джон. Поговорим, когда я позавтракаю, ладно? Жутко проголодалась.
Джон собирался ответить, но Меган зашагала в другую сторону.
— Меган! Как ты собираешься вернуться без пропуска?
Она обернулась на ходу.
— Попрошу охранника меня пропустить. Подумаешь! — Она видела, что Тед Кори идет в их сторону. В любой миг он ее увидит!
— Подожди, я принесу твой!
Она изо всех сил старалась заслониться заместителем, чтобы ее не заметил начальник охраны. Но долго так продолжаться не может. Она перестала пятиться. Надо избавиться от Джонатана. Нельзя допускать, чтобы он провожал ее до кафетерия.
— Отлично, Джон. Спасибо тебе большое.
Тот кивнул и обернулся в сторону отдела. Меган тут же ускорила шаг. Обернулась через плечо и увидела, что Тед Кори беседует с ним. Очевидно, спросил у Джона, где Меган, потому что он ткнул пальцем в ее сторону. Она шла быстро, стараясь не бежать. Не хотелось, чтобы здание перекрыли из-за ее подозрительного поведения. Тогда уже не выбраться. Меган была уже недалеко от входа. Она не знала, почему Тед Кори ее не окликает. Может быть, Джонатан сказал, что она идет в кафетерий, и он собирается догнать ее там и побеседовать?
Она вышла в центральный вестибюль. Если повернет налево, окажется совсем рядом с главным входом, но у нее не хватит времени выйти. Кори прикажет перекрыть выход. Поэтому она повернула направо, будто шла в кафетерий. Снова обернулась через плечо. Похоже, Тед Кори больше ее не преследует или где-то задержался. Меган зашла в женский туалет и прижалась ухом к двери. Напряженно ждала, рассчитывая услышать шаги начальника охраны. Только бы он подумал, что она прошла в кафетерий! Хотя ему только и нужно, что задержаться у стойки охранника у главного входа. Тогда она не сможет пройти мимо него. Через несколько секунд она услышала, как кто-то разговаривает на ходу, узнала голос Теда Кори. Судя по всему, тот обращался к кому-то из охранников:
— Пока я провожу совещание, глаз с нее не спускай! И главное, ни при каких обстоятельствах не выпускай из здания, пока я ее не допрошу! — Последние слова особенно не понравились Меган.
Собеседники прошли мимо туалета и проследовали к кафетерию. Она бесшумно открыла дверь и зашагала к главному входу, надеясь, что Кори ничего не говорил сидевшему там охраннику. Она постаралась не оборачиваться. Улыбнулась охраннику, тот улыбнулся в ответ. Очевидно, Кори еще не инструктировал его.
— Выйти хотите?
— Да, подышать воздухом. — Меган улыбнулась, не останавливаясь, и вдруг похолодела, вспомнив, что у нее нет пропуска. Она не сможет выйти, а просить охранника выпустить ее не хотелось. Меган притворилась, что нагибается и завязывает туфлю, а сама достала телефон и набрала эсэмэску Сойеру, чтобы встретил ее у двери. Она знала, что машина недалеко. Если она не попадется, он будет здесь через несколько секунд.
Не разгибаясь, она завязала вторую туфлю и притворилась, что смахивает пылинку с ноги. Сойер должен успеть. Она выпрямилась и шагнула к двери.
И вдруг чья-то рука схватила ее за плечо и развернула кругом. Тед Кори смотрел ей в глаза.
— Утром мне позвонили и сообщили, что вы приедете на работу пораньше. Куда вы собрались, доктор Фуллер?

Глава 14

Меган смотрела на начальника охраны, стараясь сохранять спокойствие. Соображала на ходу и почти не слушала, что тот говорит.
— Здравствуйте, мистер Кори. Решила ненадолго выйти и подышать воздухом. У меня выдались трудные дни, работала без перерыва. Все затекло. — В доказательство Меган закинула руки за голову и потянулась. Обернувшись, заметила за стеклянными дверями Сойера, сделала шаг в сторону, чтобы заслонить его от Кори. Придется бежать. Она надеялась, что Сойер ей подыграет. У него будет всего несколько секунд, чтобы открыть дверь, потом кто-нибудь из охранников запрет двери с пульта. Вряд ли ей удастся выйти. И это еще мягко сказано.
— Доктор Фуллер, у вас при себе нет имущества, принадлежащего «Сайбердина»? Возможно, вы еще не слышали, но из-за последних происшествий мы ужесточили меры безопасности. Из здания ничего выносить нельзя.
Меган похлопала себя по тонкому свитеру.
— У меня ничего нет, мистер Кори. По-моему, ужесточение мер безопасности — прекрасная мысль. Имущество «Сайбердина» ни в коем случае не должно пострадать!
Кори по-прежнему сурово смотрел на нее, стоя между ней и дверью.
— В соответствии с новыми правилами вы также обязаны вернуть все, что взяли в «Сайбердине». Даже если в прошлом вам разрешали что-то выносить, сейчас все иначе.
— Вот именно! — Меган пылко закивала. — Именно поэтому я все привезла с собой и положила в хранилище научно-исследовательского отдела. Пойдемте туда, убедитесь сами!
Кори будто немного успокоился. Очевидно, если она сама предлагает сходить в хранилище, значит, действительно вернула все, что увезла вчера. А если нет, он задержит ее для допроса. Во всяком случае, Кори показалось, что Меган никуда от него не денется.
Она поняла, что другого случая бежать не представится.
— Черт, опять шнурок развязался! — Наклонившись, чтобы снова завязать шнурок, Меган посмотрела на дверь. За ней стоял Сойер. Он был готов.
Она выпрямилась и со всей силы врезала Теду Кори локтем в живот. Тот не ожидал удара и согнулся пополам. Она понеслась к двери. Через несколько секунд услышала шум за спиной, другие охранники пытались понять, что происходит. Меган увидела, как Сойер подносит пропуск к раздвижным дверям. Они открылись, но почти сразу начали закрываться. Один из охранников закрывал их с пульта.
Меган побежала быстрее. Оставалось несколько шагов, но она поняла, что не успевает. И вдруг Сойер шагнул вперед и встал между дверями, прислонившись спиной к одной створке и упершись ногами и руками во вторую. Меган понимала: долго он не продержится, как только двери закроются, ей уже не выйти.
— Давай, детка, ты справишься! — крикнул Сойер, стиснув зубы и напрягая все силы.
В последнем рывке Меган протиснулась сквозь закрывающиеся двери, поднырнула под ногой Сойера, которой он держал створку. Как только Меган оказалась снаружи, он отскочил от двери, и створки сомкнулись. Сойер помог ей спрыгнуть с крыльца, и они побежали к машине.
Теперь закрытая дверь играла им на руку. Охранники оказались отрезанными от них. Чтобы снова открыть дверь, придется перезагрузить пульт. Сойер завел мотор, и они на скорости рванули со стоянки.
К счастью, у охраны на выходе никаких средств задержания, кроме механического шлагбаума. Тот был опущен, но Сойер, не снижая скорости, снес его. Меган оглянулась и увидела, как из будки выбежал охранник. Но теперь он уже никак не мог задержать их.
— Я ведь предупреждал, им нужно усилить меры безопасности на стоянке, — буркнул Сойер и подмигнул Меган. — Теперь-то они наверняка меня послушают!
Она прижала руку к бешено колотящемуся сердцу:
— Еще чуть-чуть — и все.
Он сжал ее руку.
— Знаю. Ты просто молодчина!
— Я не знала, что ты поймешь, когда нужно открыть дверь.
— К счастью, внимание всех мужчин было, как обычно, приковано к тебе, а я стоял снаружи. Хотя и притворялся, что разговариваю по телефону, вдруг бы кто-нибудь случайно посмотрел в мою сторону.
Меган постаралась пропустить слова «как обычно» мимо ушей. Она давно знала, что мужчины очень редко обращают на нее внимание. Хотя сейчас, возможно, так оно и было, ведь она будто принимала участие в реалити-шоу «Поймай беглеца».
— Кстати, доктор Фуллер, кто научил вас таким ударам? Если когда-нибудь захочешь сменить профессию, возможно, тебе стоит заняться ББП.
— Что такое ББП?
— Бои без правил. Оглянуться не успеешь, как окажешься в финале, судя по тому, как ты действовала сегодня.
Меган понимала, что Сойер пытается ее подбодрить, но никак не могла отвлечься. Только что она совершила настоящее преступление. Скорее всего, с работой придется распрощаться. Что бы ни случилось, вряд ли она вернется в «Сайбердин». Более того, теперь на ней несмываемое пятно. И если она решит устроиться в другое место, вряд ли ее возьмут с испорченной репутацией. Мир, в котором она вращается, довольно тесен. В нем царит острая конкуренция, хотя и сплетен хватает. Она похитила собственность компании, ударила начальника охраны, прорвалась сквозь закрывающуюся дверь. Будто очутилась в сериале «Придурки из Хаззарда». К концу дня коллеги узнают о ее «подвигах»! Может быть, в самом деле стоит попробовать себя в боях без правил? Скорее всего, к компьютерным разработкам ее в обозримом будущем не допустят.
— Нас будет разыскивать полиция?
— Возможно. Но не сразу.
— Из-за того, что случилось, у тебя будут неприятности?
Сойер пожал плечами, не особенно озадачиваясь.
— В «Омеге» не понравится наш трюк с раздвижными дверями. — Он криво улыбнулся. — Но если учесть, что случилось с твоим домом и машиной, вспомнить, что в «Сайбердин» проник предатель, нет, я не жду никаких осложнений.
— Ну, и что мы будем делать дальше?
— Во-первых, вернемся в отель забрать вещи. Потом поедем в убежище.
— Ты уже знаешь, где оно?
Сойер едва заметно нахмурился.
— Оно совсем не похоже на лабораторию, о которой я просил. Но, наверное, так быстро сложно подготовить подходящее.
— Да ладно, лабораторная обстановка — не главное. Мне нужно место, где можно растянуться на кровати и где какое-то время никто не попытается ни убить, ни арестовать меня.
— Это я уже понял.
На полпути в отель завибрировал телефон Сойера. Он просмотрел эсэмэску, пока они стояли на перекрестке.
— Небольшое изменение в планах.
— Хорошее или плохое?
— Очевидно, в «Омеге» нашли для нас новое убежище. Дальше от города, зато в уединенном месте, меньше риск, что нам помешают. В «Омеге» считают, что там безопаснее.
— Ты с ними не согласен?
— Нет, скорее всего, они правы. Во всяком случае, там легче следить за проезжающими машинами. Но убежище будет готово только через несколько часов.
Сойер, похоже, хотел сказать что-то еще, но промолчал. Меган понимала, что не стоит взваливать на себя еще и его трудности, ей есть о чем беспокоиться. Если его что-то тревожит, он с ней поделится. Кроме того, с недавних пор ее тревожило еще что-то. Такое случалось и раньше, обычно, когда она находилась в разгаре какого-нибудь проекта и досадовала, что у нее и подчиненных ничего не получается. Она не сомневалась в том, что упустила что-то важное. И никак не могла вспомнить, в чем дело. Оставалось надеяться, что она сумеет во всем разобраться до того, как станет поздно.

Они едва не попались. Теперь, когда никто за ними не гнался, Сойер позволил себе немного расслабиться. Правда, покривил душой, сказав Меган, что полиция не будет их разыскивать.
Когда он увидел, как Тед Кори схватил ее за плечо, решил, что все пропало. Она повела себя прекрасно, такой реакции трудно было ожидать даже от опытного, тренированного агента. У нее не только гениальные мозги, она и действовать не боится. Если бы не ее отвага, сидела бы сейчас в кабинете Кори, он угрожал бы ей всякими карами за то, что она не вернула «Доспехи» и «Антидоспехи». Операцию пришлось бы прервать, а ведь именно этого добивается ДС-13. Ведь они хотят как можно скорее сбыть свою версию «Доспехов».
Сойер не рассчитывал на то, что Кори так рано явится на работу и сразу пойдет искать Меган. Почему он приехал раньше? Ладно, об этом потом. Главное — она справилась. Надо позвонить в «Омегу» и рассказать, что случилось. Он говорил правду, когда уверял Меган, что никто не будет его ругать за то, что помог ей выбраться. «Антидоспехи» гораздо важнее, чем правила безопасности частной корпорации. Хотя «Омеге» не понравится, что он снес шлагбаум. Сойер усмехнулся. Хотел бы он стать мухой на стене, когда Деннис Бергами узнает, что произошло. Надо скорее отвезти Меган в убежище, где она сможет работать. Странно, почему им вдруг поменяли адрес? Сойер не любил неожиданные изменения в самый последний момент, тем более в ходе операции, когда на карту поставлена его жизнь и жизнь других людей.
Он оставил машину за отелем. Они вошли черным ходом, быстро поднялись в номер. Он не делал тайны из своего местопребывания, ведь в городке Суоннаноа не так много отелей. Наверняка местная полиция скоро нагрянет сюда.
Вид у Меган был как у контуженной. Сойер усадил ее на кровать.
— Как ты?
— Нормально. Не представляю, как ты занимаешься этим все время. Врешь, убегаешь. С ума сойти можно!
Сойер поцеловал ее в лоб.
— Хочешь — верь, хочешь — не верь, в моей работе не всегда так. И потом, понятие сумасшествия довольно размытое.
— Ну, раз ты так говоришь…
Сойер собрал все нужное и быстро уложил в рюкзак. Вскоре они уже вышли из отеля и направились на стоянку. Судя по всему, никто из служащих не обратил на них внимания.
Он поехал из города в обратную сторону от места, где находилось убежище. Им нужно поесть, а ему — доложить о ходе операции. Но на всякий случай — вдруг кто-то запомнит их и скажет, где их видел, — Сойеру хотелось находиться как можно дальше от того места, куда они направлялись.
На южной окраине городка он присмотрел круглосуточную закусочную. Притормозил, осмотрелся. Не обнаружив ничего необычного, повел Меган внутрь и усадил в отдельную кабинку. После того как у них приняли заказ, он вышел на улицу, чтобы позвонить в «Омегу». Остановился там, откуда ему видна была будка. Набрал нужный номер, ввел личный код и стал ждать, когда его соединят с дежурным.
— Ты правда взорвал шлагбаум, братишка? Не шутишь?
Сойер вздохнул с облегчением. Джульет нечасто отвечала на его звонки, но поскольку сейчас, строго говоря, работал под прикрытием, он общался не с конкретным человеком. Должно быть, она увидела его код и решила сама принять вызов.
— Не взорвал, сестренка, а прорвался!
Джульет рассмеялась:
— Все равно. Бергами твоя самодеятельность не понравится.
Сойер ухмыльнулся. Да, жаль, нельзя увидеть физиономию босса.
— В другой раз будет знать, как посылать меня с кем-то нянчиться.
— Похоже, ты всегда нарываешься на неприятности, что бы ни делал и куда бы ни ехал.
— Такой у меня талант. Кстати, откуда стало известно о шлагбауме?
— Звонил начальник охраны «Сайбердина». Доложил о том, что вы натворили.
— И что ему ответили?
— Как обычно, что ты подчиняешься приказам, которые находятся за пределами его компетенции, и иногда для того, чтобы выполнить их, приходится прибегать к крайним мерам.
Сойер обрадовался, что «Омега» его прикрывает. По крайней мере, местной полиции можно не опасаться.
— Надеюсь, одного разговора хватит, чтобы Тед Кори не натворил глупостей по собственной инициативе.
— Я тоже на это надеюсь. Как у тебя дела с доктором Фуллер? Слышала, она оказалась не совсем такой, как ты ожидал.
Сойер почувствовал, что сестра улыбается.
— Откуда ты знаешь?
— Птичка на хвосте принесла.
— Ничего себе птичка — под два метра ростом, да с каштановыми волосами! А я думал, ты нечасто общаешься с Эваном.
— Обычно не общаюсь. Но у него появились сведения о тебе, поэтому мы немного поговорили.
Сойер не хотел лишний раз упоминать Эвана, чтобы не причинять боли сестре. С нее и так хватило. Он поспешил переменить тему.
— Значит, в моем докладе нет особой необходимости. Похоже, Кори все уже сделал за меня. Самое важное, что доктор Фуллер со мной, и у нас есть все, что ей нужно, чтобы самостоятельно завершить работу. — Заглянув в зал, Сойер увидел, что им принесли заказ, и жестом велел Меган не ждать его, начинать есть. — Скоро я перевезу ее в новое убежище.
— Как по ее расчетам, скоро ли ей удастся завершить программу?
— Пока не знаю. Надеюсь, меньше, чем через сутки.
— Эван беспокоится.
— Знаю. Время работает против нас. Как только убежище подготовят, сразу отвезу туда Меган.
— Меган?
— Доктора Фуллер. Неужели ты тоже начнешь меня выспрашивать? Ей нужно поспать, а спать, скорее всего, придется в машине. Последние дни ей тяжело пришлось. — Сойер рассказал о ДТП и о взломщике, проникшем в ее дом. — Да еще сегодня пришлось прорываться с боем.
— Дай ей поспать, тем более что убежище еще не готово. Она будет работать лучше, если у нее будут крутиться все шестеренки.
— Ты, как всегда, права. Спасибо, сестренка.
— Сойер, будь осторожен. Она не специально подготовленный агент!
Он не понял, против чего предостерегала Джульет, чтобы не слишком увлекался Меган или просто напоминала очевидное: происходящее тяжелее для Меган, чем для него. Она не прошла спецподготовки, не умеет справляться с такого рода ситуациями. Как бы там ни было, Сойер понимал, что лучше послушать сестру.
— Все понял, Джулс. Сейчас я должен отчитываться каждые двенадцать часов, так что перезвоню вечером.
— Береги себя.
Сойер нажал отбой и вернулся в зал, понимая, что сделает все, чтобы уберечь Меган от ДС-13. Вопрос в том, кто убережет ее от него?

Глава 15

Через несколько часов Сойер сидел на заднем сиденье своей машины, прислонившись спиной к дверце. Утомленная Меган уснула, положив голову ему на плечо.
На сытый желудок оба почувствовали себя лучше, но он понимал, что напряжение прошедших часов начинает сказываться на ней. Убежище еще не готово. Она на грани нервного срыва. И он остановился на парковке. Во время еды она в основном молчала или отвечала невпопад. Сойер еще не видел ее такой. Джульет, похоже, права: все происходящее слишком сильно для Меган.
Он не мог изменить ситуацию, зато в его силах было дать ей небольшую передышку, так сказать, перезарядить. Даже гениальному мозгу иногда требуется отключаться. Он не сомневался, что Меган справится с работой, стоит немного отдохнуть.
На парковке Меган не сразу поняла, что они больше никуда не едут. Изумленно посмотрела на Сойера.
— Эй, милая, мы постоим здесь немного, а ты поспишь.
— Где мы?
— На парковке. Не волнуйся, я выбрал спокойное место, с дороги нас почти не видно, а если кто-нибудь приблизится, я сразу замечу.
— И здесь можно спать?
— Спать будешь ты. Я тебя постерегу.
— А ты-то как? Разве тебе не нужно поспать?
Несмотря на все пережитое и крайнюю степень утомления, она еще заботилась о нем! Сойер покачал головой и провел пальцем по ее щеке.
— Детка, я в полном порядке. Спи!
Меган перебралась на заднее сиденье, свернулась калачиком и почти сразу заснула. Сойер оставался впереди. Даже во сне она никак не могла устроиться удобно, все время вертелась. Он увидел, что она дрожит. Похолодало, но если он заведет мотор и включит печку, они привлекут к себе ненужное внимание. Одеяла у него не было, он мог рассчитывать только на тепло своего тела. Караулить с таким же успехом можно и на заднем сиденье. Достав пистолет из наплечной кобуры, он пересел назад.
Меган даже не проснулась, когда он придвинул ее к себе. Просто свернулась уютнее. Сойер обнял ее, продолжив высматривать врагов, хотя и сомневался, что бандиты из ДС-13 станут искать их на парковке.
Он с удовольствием охранял сон Меган, хотя ее близость превратилась в сладкую пытку. Тем не менее ему доставляло радость то, что она хоть немного отдохнет.
Такое с ним впервые. Сойер любил женщин. Любил их нежность, милые привычки, ценил их красоту. Но раньше вряд ли стал бы просто обнимать спящую женщину, ведь с ней можно было заняться более приятными вещами. Он отчетливо представлял себе, чем бы занялся с Меган. Вместе с тем он просто радовался тому, как доверчиво она прижимается к нему, слушал ее легкое дыхание. Наверное, прошлая операция сильно его изменила. Тогда едва не погибли оба брата.
Сейчас лучше думать о деле, выкинуть из головы крошечную женщину с гениальными мозгами. Будто прочитав его мысли, Меган захлопала ресницами, сонно улыбнулась и потянулась. Сойер поморщился, когда она прижалась к нему всем телом. Потом прос нулся мозг, и она застыла. Очевидно, поняла, что буквально лежит на нем.
— Тебе лучше? — Он чуть развернул ее, чтобы она удобнее устроилась у него на груди.
— «Лучше» — не то слово. Хотя, когда заснула, я ведь была здесь одна?
— Ты дрожала и никак не могла найти себе место, поэтому я пересел к тебе.
— Вот как. — Меган подняла на него глаза и нежно улыбнулась. — Спасибо. И надолго я отключилась?
— Часа на четыре.
— Ничего себе! Знаешь, если спать от девяноста до ста двадцати минут, можно пройти все фазы сна, в том числе быстрый сон и медленный. Тогда мозг получает подпитку.
Сойер слушал, улыбался и качал головой, а после ее лекции о фазах сна поцеловал ее. Последние четыре часа он только и думал о поцелуях.
Всякий раз, целуя ее, он думал, что не все будет так замечательно, как ему казалось. И всякий раз ошибался. Каждый следующий раз оказывался лучше предыдущего.
Меган вздохнула и прильнула к нему. Сойер положил пистолет на пол, обхватил ее бедра, подтянул к себе. Она склонила голову и приоткрыла рот, раскрываясь перед ним. Ее язык играл с ним, вначале робко, затем смелее.
Он выругался про себя. Хотя бандиты до сих пор не нашли их, это не значит, что не ищут. А ведь они всего лишь на парковке! Если не остановиться вовремя, чего доброго, до смерти напугают какого-нибудь ребенка.
Но, несмотря ни на что, Сойеру не хотелось останавливаться. Определенно не хотелось.
— Меган, — прошептал он.
— Да-да, я все понимаю. Мы должны остановиться.
— Поверь, я не хочу. Но здесь небезопасно. Черт побери, я не хочу, чтобы наш первый раз случился на заднем сиденье машины. Как будто мы подростки какие-то! — Меган тихо хихикнула. Сойер снова легко поцеловал ее. — Только не поймите меня превратно, доктор Фуллер. Очень, очень скоро, — он прижался лбом к ее лбу, — мы непременно продолжим то, что начали здесь. И когда до этого дойдет, никто нам не помешает. Ни взломщики, ни случайные прохожие. Мы ляжем в постель, только ты и я.

Через пару часов, когда они снова заехали поесть, Меган чувствовала себя гораздо лучше. Она готова была ехать в убежище и работать над программой противодействия. После всего, чего лишила ее ДС-13 — дома, машины, вещей, работы, — пора бы им для разнообразия заплатить. Она сумеет отомстить, если вовремя закончит «Антидоспехи». Ей хотелось скорее попасть в убежище еще и для того, чтобы продолжить то, что началось у нее с ним.
Подумав о том, что ее ждет, Меган едва не облизнулась от удовольствия. Судя по взглядам, которые украдкой бросал на нее Сойер, он думал о том же самом. Будто собирался перепрыгнуть через стол и наброситься на нее. От таких мыслей кружилась голова. Приятное ощущение. Одновременно она сознавала, что он, наверное, бабник и всегда нежен с женщинами, которые нравятся. Лучше всего не приписывать ему больше того, что все это означает: развлечься, пока он здесь. Ничего, она справится. Если ее чему-то и научили последние дни, она поняла: не стоит напрасно тратить время на мысли о будущем, если настоящее сидит напротив и улыбается.
Теперь, когда голова немного отдохнула, вернулось то, что подспудно не давало ей покоя. Это не было связано с Сойером. Меган не могла отделаться от чувства, будто что-то упускает, и все больше нервничала.
— Что с тобой?
— А что?
— У тебя на лице опять появилось выражение «мой гениальный мозг пытается решить какую-то важную задачу».
— Мне не дает покоя подсознание. Я упустила что-то, где-то, не могу понять, что именно.
— В связи с «Антидоспехами»?
— Н-нет, вряд ли. Во всяком случае, мне так не кажется. Но что-то важное.
— Я чем-нибудь могу тебе помочь?
— Не знаю, можешь ли. По моему опыту, лучше оставить такие мысли в покое. Чем сильнее я стараюсь вспомнить, тем быстрее оно ускользает от меня. Потом все придет. — Она надеялась, что вспомнит не слишком поздно.
Покончив с едой, они снова вышли к машине. Сойер сидел напряженный, то и дело глядя в зеркало заднего вида.
— За нами что, погоня?
— Нет. Просто хочу убедиться наверняка. В такой глуши самое главное — чтобы никто не ехал за нами, пока доберемся до убежища.
Дважды Сойер сворачивал с главной дороги в обратную сторону. Ехал несколько секунд, разворачивался и возвращался. Меган пришлось напомнить, что они бы непременно заметили, если бы кто-то ехал за ними.
— Мы бы их заметили, если бы за нами шла только их машина. На месте парней из ДС-13 я бы разжился несколькими, чтобы менять друг друга. Так труднее распознать слежку.
Меган его слова показались логичными. И все же она не понимала, как можно ехать, оставаясь незамеченными при тех трюках, какие выполнял Сойер.
Наконец, с полчаса проездив туда-сюда, Сойер убедился, что хвоста нет. Меган видела, как он расслабился, ей тоже полегчало.
Он поднес ее руку к губам, поцеловал тыльную сторону ладони.
— Извини. Не хочу показаться тебе фанатиком. Просто не люблю ничего оставлять на волю случая, тем более что речь идет о твоей безопасности.
— Я все понимаю. Ценю твою заботу. Разумеется, понятия не имею, где мы.
— Не волнуйся. Адрес зашифрован в моем телефоне. Утром мне позвонили и сообщили.
Что-то в его словах и интонации вдруг соединилось с ее подсознательным беспокойством. «Утром мне позвонили и сообщили».
— Сойер, останови машину! Я вспомнила то, что не могла вспомнить раньше.
Он не стал ни колебаться, ни возражать, тут же затормозил у ближайшей заправки, но дальше от здания и колонок.
— Что случилось? Что-нибудь плохое?
— Тед Кори сегодня произнес то же, что и ты. Все произошло так быстро. А потом схватил меня, и в голове все перепуталось.
— Что он сказал?
— Когда ты звонил ему из отеля, ты ведь сказал, что я приеду на работу к полудню, так?
— Да, я хотел выиграть время.
— А потом ты позвонил в «Омегу» и сообщил, что мы едем в «Сайбердин» рано утром, чтобы забрать все, что нужно, да? О том, что мы поедем в «Сайбердин» рано, знали только мы с тобой и «Омега», так?
— Так, но я не понимаю, куда ты клонишь.
Она развернулась и посмотрела на него в упор.
— Когда я попыталась выйти из здания, первое, что сказал мне Кори, было: «Утром мне позвонили и сообщили, что вы приедете на работу пораньше».
Сойер откинул голову назад, обдумывая слова Меган.
— Ты уверена, что он сказал именно «Мне позвонили и сообщили», а не «Я подумал, что вы будете здесь» или что-то в этом роде?
— Совершенно уверена. Могу, если хочешь, вспомнить весь наш разговор, слово в слово. — Она способна воспроизводить беседы дословно. Жаль, что не сразу сообразила, насколько важно то, что сказал Кори!
— Не нужно. Я тебе верю.
— Что это значит?
— Это значит, что все летит в тартарары!

Глава 16

Сойер чертыхнулся. Ему хотелось со всей силы ударить кулаком в стену. Он и раньше подозревал, что и в «Омеге» мог завестись предатель, но гнал от себя такие мысли. Теперь правда слишком очевидна, чтобы ее игнорировать.
Кто-то позвонил Кори и предупредил его, что Меган приедет не в полдень, а рано утром. Вот почему Кори явился на работу в шесть! И Триш Уилберн — если она предательница — тоже поспешила приехать. Все сходится. А самое плохое, что теперь они не могут доверять никому, даже «Омеге». И в убежище ехать нельзя. Нельзя больше пользоваться этой машиной. И его служебным телефоном.
Сойер распахнул дверцу.
— Куда мы? — спросила Меган.
— Погоди секунду! — Не вставая с сиденья, он положил телефон на землю рядом с машиной и снова захлопнул дверцу. — В ответ на твой вопрос. Да, это значит именно то, что ты подумала. Кто-то из «Омеги» тоже работает против нас.
— И ты выбросил телефон, считая, что с его помощью наши враги следят за нами?
— Если к услугам предателя возможности «Омеги», наши враги почти наверняка следят за нами с помощью моего телефона. Я убрал его подальше, потому что смартфон, если его определенным образом доработать, может служить и передатчиком.
— Может, его сломать? — Меган сидела напряженная.
— Если понадобится. Но сначала надо придумать, как быть. Ничего удивительного, что за нами нет слежки! Они и так прекрасно знают, куда мы направляемся.
— По-твоему, они подождут, пока мы доберемся до убежища, и нападут на нас из засады?
— Да, если не хуже.
— Что же нам делать?
Вопрос, конечно, интересный. Сойер понимал, что должен отвезти Меган в надежное безопасное укрытие, где она без помех завершит работу над программой. Но при тех возможностях, какими располагает «Омега», скрыться от предателя если не невозможно, то очень трудно.
Если они возьмут машину напрокат, их тут же вычислят. Если он угонит машину, враги свяжутся с транспортной полицией и запросят информацию с камер видеонаблюдения. И вся местная полиция будет на их стороне. К тому же всем известно, в каком примерно районе они находятся. Ничего не стоит разослать повсюду их портреты. Без помощи со стороны им не обойтись. Сойер решил позвонить Джульет и рассказать, что происходит. Позвонить, не опасаясь прослушки, можно только из телефона-автомата.
— Слушай меня внимательно. Сейчас я открою дверцу, возьму телефон и положу его в машину, а мы с тобой выйдем. Ничего не говори, пока не отойдем от машины с телефоном на приличное расстояние, — предупредил он Меган.
— Нас можно подслушивать даже при выключенном телефоне?
— Это мой служебный телефон. Если в «Омеге» орудует «крот», он наверняка переделал мой телефон в передатчик.
— Немного смахивает на шпионское оборудование, каким пользуются ревнивые супруги.
— В общем, да.
Меган покачала головой.
— Ты уже придумал, что делать?
— Я позвоню человеку, которому безусловно доверяю, — сестре. Джульет тоже работает в «Омеге». Надеюсь, ей удастся выяснить то, что нам нужно.
Оба молча вышли из машины, Сойер положил внутрь телефон.
Они направились к телефону-автомату сбоку от заправочной станции. Он набрал номер Джульет, а когда она ответила, не позволил ей сказать почти ничего.
— Привет, сестренка. Только что звонила мачеха и рассказала о грандиозной распродаже в местной кофейне.
Последовала короткая пауза. Потом Джульет отозвалась:
— В самом деле? Круто!
— Да, она говорит, ты можешь взять туда свой ноутбук и провести сравнительный анализ всех сортов кофе.
— Что ж, чудненько. Сейчас же пойду туда и перезвоню тебе.
Оба одновременно нажали отбой. Меган смотрела на Сойера, как на сумасшедшего.
— Просвети меня, пожалуйста! Скажи, что вы объяснялись шифром!
— Никакой мачехи у нас нет. Наши родители до сих пор счастливы вместе и живут в Вирджинии. «Мачеха» — своего рода семейный код для «иди куда-нибудь, где можно поговорить без помех».
Джульет перезвонила довольно быстро.
— Сойер, что случилось? Вытащил меня на улицу в такую холодину! Я замерзла!
— Сейчас рядом с тобой нет никого из «Омеги»?
— Нет. Я вышла из здания.
— Джульет, у нас серьезная проблема. Меган вычислила, что кто-то в «Омеге» работает против нас.
— Черт, я так и знала!
Не такого ответа он ждал от сестры.
— Ты знала?! Тогда какого черта мне не говорила?
— Ну, наверняка не знала. Как раз просматривала сведения об убежище, которое вам подобрали. Эван попросил узнать точнее, куда вас направляют.
Сойер не возражал против того, чтобы о местонахождении убежища знал Эван Карч, считая того почти братом, хотя подозревал, что убежище лишь предлог поговорить с Джульет.
— Вопросы Эвана навели тебя на мысль, что кто-то из наших продался?
— Нет. Просто я вошла в систему, чтобы продиктовать ему адрес. И сразу нашла нужное место.
— Джульет, я что-то не пойму, о чем ты.
— Я знала, что тебе сначала дали один адрес, а потом сменили на другой, и была готова сравнивать. Но в системе был только один.
— Ясно. Но это не обязательно означает, что…
— Сойер, нигде, понимаешь, нигде не было упоминания первого адреса. Второе убежище, дальше от города, оказалось единственным в твоем досье. Если бы ты не упомянул о том, что тебе в последнюю минуту его поменяли, я бы и внимания не обратила.
— Может, канцелярская ошибка?
— Нет. Я просмотрела распечатку твоего вчерашнего рапорта и сразу нашла адрес первого убежища. Позже кто-то вошел в систему и стер все данные, чтобы казалось, будто второй адрес единственный.
Сойер молчал. Не хотелось, чтобы разыгрывалось воображение, но кто-то сделал вид, будто второе убежище единственное.
— Плохо.
— Очень плохо, Сойер. Кто-то мастерски заметает следы. Пока я вижу единственную причину.
— Они собираются вывести нас с Меган из игры, а потом выдать все за несчастный случай или нападение ДС-13. — Он услышал, как Меган тихо ахнула, и повернулся к ней. Она смотрела на него огромными глазами.
— Ехать туда вам ни в коем случае нельзя.
— Знаю, сестренка, но и бежать мы не можем. Ведь злоумышленник располагает всеми ресурсами «Омеги» и быстро вычислит нас. Нам не уйти далеко.
— Надеюсь, твоего служебного телефона рядом нет? Не забывай, при умелой доработке им можно пользоваться не только для слежки, но и для прослушки на расстоянии.
— Телефон я оставил в машине. Ломать его не хочется, может быть, удастся воспользоваться их средствами против них же. Скормить им фальшивку, пока они слушают.
— Хорошо, но не говори ничего рядом с телефоном, если не хочешь, чтобы тебя подслушали. Даже когда он выключен.
— Ясно, я понял.
— Хочешь, я доложу о случившемся Бергами или даже вышестоящему начальству?
— Нет, мы пока не знаем, кто предатель. Не хочу по ошибке оповестить не того, кого надо. — Сойер посмотрел на Меган. Она стояла к нему вплотную, чтобы больше услышать. Сойеру сделалось тошно при мысли, что кто-то из его коллег переметнулся на сторону врага и подверг опасности ее жизнь. В очередной раз. Он взял ее за руки, которые она сцепила перед собой.
— Сойер, — заговорила Джульет. — Я кое-что придумала.
Да уж, его сестра славилась талантом к стратегическому планированию.
— Меган для работы нужно время и тихое место, так?
— Да, и чем скорее, тем лучше.
— Эван сейчас недалеко от вас. Позвони в «Омегу» и сообщи, что ты не можешь сразу ехать в убежище. Придумай причину. А я попрошу его пока осторожно осмотреть убежище, может, найдет что-нибудь интересное. А сама наведу справки здесь.
— А что потом?
— Если подтвердятся наши подозрения, головорезы из ДС-13 и тот, кто помогает им в «Омеге», уже поставили на вас крест.
— Джулс, что от нас-то требуется?
— Дайте то, что им нужно.

Через несколько часов все опасения Сойера подтвердились. На телефон Меган пришла эсэмэска, в которой их просили, когда получится, позвонить тете Сюзи. Ясное дело, у Джульет для них новости.
Последние несколько часов они разъезжали по округе. Сойер дважды звонил в «Омегу» со своего служебного телефона. Первый раз сразу после разговора с сестрой. Сообщил, что заметил слежку, и поэтому пока не поедет в убежище. Второй раз примерно час назад, сообщив, что они заехали в торговый центр, чтобы купить кое-что для работы. Он даже не солгал, они действительно кое-что купили. Самой важной покупкой стали телефоны, «чистые», по которым их невозможно отследить. Ими они воспользовались сразу после того, как Сойер позвонил в «Омегу» и скормил дезинформацию. Однако он понимал: тянуть время нельзя, скоро их вычислят.
Вот почему он испытал облегчение, увидев послание сестры. Правда, новости совершенно не радовали.
— Сойер, Эван нашел взрывное устройство. Он сейчас на второй линии.
— Кто-то пытается вас устранить, — объявил Эван, не скрывая тревоги. — Правда, устройство самодельное, сделанное «на коленке». Все рассчитано на то, что взрыв примут за несчастный случай. Учитывая местонахождение — уединенное место, вдали от другого жилья, — полиция ничего не заподозрит.
Обычно Сойер не ругался при сестре, да и вообще при женщинах, но сейчас вырвалось.
— Если ДС-13 хочет убить Меган, значит, все не просто плохо, а очень плохо. Особенно если в их распоряжении средства «Омеги».
Он положил руку на плечо Меган и притянул к себе. Необходимо как можно скорее избавить ее от опасности. Но прятаться долго они не смогут.
— Джульет, по-моему, то, что ты придумала, лучше всего.
— Что она придумала? — спросил Эван.
— Мы с Меган сделаем вид, будто играем по их правилам. Поедем в убежище. Пусть думают, что там останемся. Но мы сразу сбежим оттуда. Дом взлетит на воздух, они решат, что мы погибли. А мы скроемся.
Эван скептически усмехнулся:
— Джульет, твои планы с каждым разом все безумнее.
— Эван, мои безумные планы не раз спасали тебе жизнь!
— Эван, ты мне понадобишься, — перебил сестру Сойер. — Мне нужна машина, которая будет ждать неподалеку. А еще сними нам номер в каком-нибудь эшвиллском отеле.
— Сойер, тебе не удастся долго водить их за нос, — напомнила Джульет. — Полиция начнет расследование, и скоро станет ясно, что трупов на месте происшествия нет. Я сумею на какое-то время задержать отчет, но ненадолго. У вас будет двое суток, не больше. Сорок восемь часов. Все.
Сойер вопросительно посмотрел на Меган, та стояла близко к трубке и слышала разговор.
— Сорока восьми часов хватит. Должно хватить.

Глава 17

Меган казалось, будто земля уходит из-под ног. По сравнению с последними событиями охота за «Антидоспехами», подстроенное ДТП и даже разгром дома показались детской игрой.
Кто-то хочет их убить.
Последние несколько часов Меган в основном молча слушала, как Сойер намеренно вводит в заблуждение своих коллег и обсуждает план действия с сестрой и другом. Он собирался бежать, скрываться, обманывать врагов, путать следы, чтобы выжить.
С одной стороны, Меган вполне одобряла их планы. Замыслы Сойера и Джульет нравились ее гениальному мозгу, как называл его Сойер. С другой стороны, она была напугана до полусмерти, не смела нечаянно сказать что-нибудь, зная, что телефон Сойера, скорее всего, использовали для прослушки.
Она вышла из машины и присела на багажник. Телефон Сойера остался в салоне, чтобы они могли поговорить.
Сойер раскладывал материалы для «Антидоспехов» по двум рюкзакам. Чтобы добраться до ма ши ны, которую оставит им Эван, придется пройти пешком мили две.
— Как только мы войдем в дом, ты должна громко объявить, что хочешь спать, — инструктировал он, даже не глядя на нее.
— Скажу, что собираюсь поспать пару часов, и намекну, что мы не собираемся покидать убежище, по крайней мере, несколько дней, — кивнула Меган.
— Как только стемнеет, нам придется быстро уходить. Не знаю, когда они собираются взорвать дом. По словам Эвана, взрывное устройство управляется дистанционно, поэтому его могут привести в действие откуда угодно.
— Сойер, — собственный голос показался ей чужим, — а если они решат взорвать дом, как только мы войдем?
— Такая опасность существует, но, скорее всего, они решат действовать, когда мы ляжем спать, чтобы инсценировать несчастный случай! Кроме того, если в «Омеге» действительно завелся «крот», он наверняка понимает: будет не так подозрительно, если здание взлетит на воздух не сразу после того, как мы туда войдем.
Меган понимала, что он рассуждает логично, и тоже взвесила все «за» и «против». Однако мысль о том, что ей предстоит войти в дом, начиненный взрывчаткой, не радовала. А у них есть другой выход?
Сойер поцеловал ее и снова принялся укладывать вещи. Как только рюкзаки были собраны, он поместил их в бумажные пакеты из магазина. Заметив, как Меган удивленно подняла брови, пояснил:
— Пусть со стороны кажется, будто мы собираемся на какое-то время задержаться в доме, если за нами следят. Вот, продуктов накупили.
— Да, верно.
Он подумал о таких мелочах, которые ей и в голову не приходили. Да уж, разведка — не ее стихия.
Сойер переложил бумажные пакеты на заднее сиденье и помог Меган слезть с багажника. Распахнул перед ней дверцу, усадил на сиденье. Меган натужно улыбнулась:
— У нас что, свидание?
Сойер подмигнул.
— Сейчас нет, но скоро будет. Поверь мне, ты сразу поймешь, когда я приглашу тебя на свидание.
Несмотря на волнение и усталость, ее сердце сладко сжалось.
Сойер включил служебный телефон и отправил сообщение в «Омегу». Они едут в убежище. Садилось солнце, он надеялся, что в сумерках будет легче ускользнуть до того, как дом взлетит на воздух. Только бы все получилось.
Меган снова обхватила себя руками, внутри все сжалось. Скоро все решится. Возможно, они выживут. Или нет…
Отправив сообщение, Сойер отложил телефон и окинул ее озабоченным взглядом. Придется действовать независимо от того, готова она или нет.
— Вот и все. Ты готова?
— Похоже, у меня нет выбора! — Меган твердила себе, что нужно успокоиться, расслабиться, но ничего не получалось.
— У нас обоих нет выбора. Так что поедем в убежище, ты отдохнешь, а потом сможешь приступить к работе.
Меган вспомнила, что их подслушивают, и промолчала. Вскоре они прибыли на место, которое оказалось совсем не таким, как она ожидала, хотя, откровенно говоря, не знала, чего ожидать. Может быть, дома с привидениями или замка с горгульями на фасаде?
Они остановились у небольшой мастерской с жилыми комнатами наверху. Блеснула вода. Домик на берегу озера? Меган не разглядела в темноте. Его окружали деревья и кусты, иных строений рядом не было. Вот и хорошо, по крайней мере, от взрыва никто не пострадает. Остается надеяться, что уцелеют и они.
— Ну вот, приехали. Сейчас открою гараж, загоним машину.
Двери гаража пришлось открывать вручную, те оказались старомодными, распашными. Сойер загнал машину и снова запер двери. Наблюдая за ним, Меган старалась успокоиться, но не получалось. Ей казалось, будто стены сдвигаются и душат. Все мысли были только об одном: «Неужели мы сейчас погибнем?» Меган вздрогнула от неожиданности, когда Сойер открыл заднюю дверцу и взял с сиденья «пакеты с продуктами», состроил вопросительную гримасу и жестом велел ей подышать. Меган закрыла глаза и сделала несколько глубоких вдохов.
Приходилось заставлять себя держаться. Если она разрыдается, игре конец. Те, кто их слушает, вполне могут нажать кнопку на взрывателе раньше времени. Меган заставила себя выйти из машины, они вместе поднялись на второй этаж, где находились жилые комнаты.
— Не так плохо, как я думала, хотя окна не помешали бы. — Она беспомощно переминалась с ноги на ногу посреди крошечной гостиной, не зная, куда податься.
— Рад, что тебе нравится, нам предстоит провести здесь несколько дней.
Меган не хотелось затягивать разговор, возможно, их враги тоже волнуются и готовы в любой миг взорвать бомбу.
— Я очень устала. Хочу немного поспать, прежде чем приступать к работе.
Она почти слово в слово повторяла то, что говорил Сойер, хотя и понимала, что актриса из нее никудышная.
— Вот и хорошо, а я пока распакую вещи и осмотрю дом.
Меган вошла в спальню, включила свет, немного побродила по комнате, ненадолго задержалась в туалете, вышла, выключила свет. Она действовала точно по инструкции. Услышала, как включился телевизор, и поняла, что Сойер тоже действует по плану.
Она легла на кровать, не расстилая ее. Прошло несколько минут, показавшиеся вечностью. Сойер вошел в комнату, стараясь держаться в тени. В руках у него были оба рюкзака.
— Готова? — еле слышно спросил он.
Меган кивнула.
— Мой телефон лежит у телевизора, так что вряд ли нас услышат. Сейчас спускаемся в гараж и выходим. Окон в доме почти нет, дверь всего одна. Строители нарушили все правила противопожарной безопасности. Те, кто стремился заманить нас в ловушку, очень грамотно выбрали убежище.
— Ты сказал, что окон почти нет, а я не вижу ни одного.
— Окошко внизу, очень маленькое. Неудивительно, что ты его не заметила. Не знаю, следят ли за домом, но придется прятаться. Когда выберемся, старайся по возможности держаться под деревьями.
— Хорошо.
Они надели рюкзаки и спустились на первый этаж. В гараже Сойер жестом велел ей остановиться.
— Хочу взглянуть на бомбу.
В углу лежали ящики, накрытые старым одеялом.
«Если это бомба, — думала Меган, — то совсем не похожа на киношную. Выглядит вполне невинно: мешки с удобрениями, какие-то банки». Подозрение вызывал только старый ноутбук наверху сооружения.
— Аммиачная селитра, — пояснил Сойер. — Используется в качестве компонента взрывчатых веществ и как азотное удобрение. Рядом банки с растворителем и бензином. Ничего подозрительного в таком уединенном месте. Все сразу решат, что произошел несчастный случай.
— А компьютер зачем?
— Таймер. Устройство синхронизации. При взрыве он сгорит, но если даже уцелеют какие-то куски, никто ничего не заподозрит.
Неожиданно ноутбук включился. Они оба вздрогнули. Сойер выругался себе под нос, схватил Меган за плечи и стал подталкивать к воротам.
— Быстрее, быстрее!
Она подошла к двери, толкнула ее. Дверь не поддавалась.
— Не могу открыть!
Сойер молча обошел ее и навалился на дверь плечом. Она услышала, как он снова выругался, когда дверь не поддалась. Очевидно, заклинило.
Сойер схватил Меган за руку и подтащил к окошку. Разбил стекло молотком, смахнул осколки с подоконника, снял с них обоих рюкзаки.
— Таймер заработал, значит, они привели устройство в действие. Взрыв может прогреметь в любой миг.
Не переставая говорить, он поднял ее к самому окошку. Меган выбралась наружу и выпала на землю. Тут же вскочила и схватила рюкзаки, которые Сойер выбросил заранее. Она тяжело дышала, казалось, он вылезает слишком медленно. Потом поняла, что он застрял. Окошко оказалось слишком маленьким.
— Меган, беги! — велел он, отодвигаясь назад и стараясь сгруппироваться.
— Нет. Я хочу тебе помочь.
— Беги. Возьми все с собой. Самое главное — ты должна спасти разработки.
Она подбежала к нему и дернула за руку.
— Твоя жизнь важнее какой-то программы!
— Меган, посмотри на меня. — Она перестала лихорадочно тащить его за плечи. — Не обижайся, но твоя программа важнее, чем моя и даже твоя жизнь. Пожалуйста, беги.
Слезы хлынули из глаз, но она поняла, что он имел в виду. Если бомба взорвется сейчас, они оба умрут, а «Антидоспехи» будут уничтожены.
Она схватила оба рюкзака и побежала. Оглянулась на него, но его не было видно, скрылся в гараже.
Черт побери, она не даст ему умереть такой ужасной смертью, и все равно, что он там говорил о важности программы. Она забросила рюкзаки в кусты и вернулась к дому. Окошко слишком мало, ей не удастся его вытянуть! Но что-то перекрывало дверь гаража снаружи. Может быть, удастся убрать препятствие.
Меган обежала дом кругом, понимая: если за ними следят, блестящий план Джульет, по которому они должны были имитировать собственную смерть, летит ко всем чертям. Она надеялась, что те, кто заблокировали дверь, ушли, хотя все равно на всякий случай держалась в тени.
В петлях лежала кочерга — простое, но эффективное средство. При взрыве двери слетят с петель или полностью выгорят, и никто ничего не заподозрит!
Меган приоткрыла дверь и просунула внутрь голову.
— Сойер!
Он стоял у мешков со взрывчаткой.
— Меган! Какого черта ты здесь делаешь?
— Я открыла дверь. Быстро сюда!
Он бросился к ней.
— Я пытался обезвредить устройство — безуспешно. Пошел обратный отсчет. У нас несколько секунд!
Он схватил ее за руку, и они бросились к деревьям. Меган услышала позади хлопок, но не обернулась.
Хотя она знала о скором взрыве, его сила удивила ее. Сначала вспыхнул яркий свет, потом она почувствовала жар. Взрывной волной ее швырнуло на землю. Сойер упал сверху, защищая ее от обломков. Отовсюду на них падали ветки.
Как только решили, что можно встать, они обернулись и оглядели разрушение. Меган ахнула. Над крышей вздымались языки пламени, от гаража ничего не осталось. У тех, кто находился бы в здании, не было ни одного шанса выжить.
Сойер заключил ее в объятия:
— После того, что ты сделала, официально перевожу тебя из разряда гениев в супергении! Тебя ведь могли убить!
— Подумаешь. Ты ради меня сделал бы то же самое.
Сойер широко улыбнулся:
— Пошли отсюда!

Глава 18

Они нашли рюкзаки и зашагали к тому месту, где их ждала машина Эвана. Сойера раздирали смешанные чувства. Он злился на Меган за то, что она рисковала жизнью. С другой стороны, она спасла его, так что злился он не очень сильно.
Трудно понять, получилось ли у них сымитировать свою смерть. Очевидно, за убежищем следили, об этом свидетельствовала кочерга, которой заперли гаражную дверь. Остался ли злоумышленник рядом, видел ли, как они спаслись, или сразу сбежал, не желая встретиться с полицией и спасателями?
Как бы там ни было, это не меняло их планов. Все, что связывало его с «Омегой» — машина, телефон, даже одежда, — осталось в сгоревшем доме.
Теперь никто не сможет его выследить. Сойер взял телефон, купленный вчера, и сообщил Джульет, что они живы.
Сев в машину, он какое-то время ездил по округе, желая убедиться, что за ними нет слежки. Потом они поехали в выбранный Эваном мотель на противоположной окраине Эшвилла. Сойер остановился прямо в нескольких шагах от номера на тот случай, если снова придется бежать.
Их дверь оказалась последней, никто не сможет пройти мимо номера, чтобы попасть к себе. Соседние номера свободны. Эван предусмотрел все.
Сойер припарковал машину, достал рюкзаки и сумки с продуктами и одеждой, оставленные Эваном. Последний раз огляделся по сторонам, захлопывая дверцу машины. В темноте ничего не было видно. Вдали смутно чернели горы. Он отпер дверь номера, бросил вещи и пошел осматриваться. Номер состоял из двух смежных комнат. Меган понадобится отдельная, чтобы закончить работу.
Мотель был старомодным, о чем свидетельствовал металлический ключ, но чистый и вполне отвечал их потребностям. Кроме того, сзади имелось окно нормального размера, которым можно воспользоваться как аварийным выходом. Правда, не очень хотелось снова вылезать в окно.
Он опустил жалюзи в обеих комнатах, повесил на дверь табличку «Не беспокоить!» и запер дверь на ключ и задвижку. Их дом на ближайшие несколько дней.
Обернувшись, он увидел Меган на пороге, где ее оставил. Оба рюкзака она по-прежнему прижимала к груди. Вид у нее был измученный. Вся в грязи, она рассеянно озиралась по сторонам невидящим взглядом. Если вспомнить, что произошло с ней за последние несколько дней, странно, что она до сих пор способна ходить и даже функционировать. Он взял у нее рюкзаки, она не сопротивлялась.
— Эй, как насчет горячего душа? Смой грязь. — Сойер усадил ее на кровать, пошел в ванную и включил горячую воду. Выйдя, увидел, что она сидит там, где он ее оставил.
Сойер встревожился. Последние дни Меган пришлось тяжко, понятно, она истощена физически и психически. То, что выпало на ее долю, не под силу даже тренированному агенту. У нее нет никакого опыта оперативной работы! Он с трудом представлял, что она сейчас чувствует. А ведь еще предстоит дорабатывать программу. Непонятно, как ей удастся, но другого выхода нет. Он сел рядом с ней на корточки.
— Меган, пойдем. Я отведу тебя в душ. После него сразу станет легче.
Она повернулась к нему, взгляд ее оставался пустым. Она не понимала, что он от нее хочет.
— Душ, — повторил он.
— Сойер, похоже, я не понимаю, на каком свете. — От ее растерянности у него разрывалось сердце.
— Ты в мотеле, милая. Не волнуйся ни о чем. Сейчас я отведу тебя в душ, и все будет хорошо.
Она кивнула, он помог ей встать и повел в ванную.
— Сможешь раздеться сама?
Она снова кивнула, по-прежнему глядя в стену.
Сойер понял: пора брать дело в свои руки, и начал расстегивать на ней рубашку. Меган смотрела будто сквозь него, ничего не понимая. Он снял с нее рубашку и бросил на раковину, расстегнул и снял бюстгальтер, стараясь не обращать внимания на ее крепкие красивые груди. Потом опустился на колени и по одному снял туфли и носки. Она покачнулась, взмахнула руками и ухватилась за его плечи. Он посмотрел на нее. Ванная была полна пара.
— Держись за меня.
Она снова кивнула, ему показалось, что в ее глазах мелькнуло что-то. Они больше не были пустыми. Глубоко вздохнув, он расстегнул молнию на ее джинсах. Осторожно снял. За джинсами последовали кружевные трусики. Сойер откашлялся, стало трудно дышать.
— Вот так, теперь отправляйся под душ! — Он попробовал воду, сделал прохладнее, чтобы она не обожглась, отдернул занавеску и помог ей войти в кабину.
Услышал, как она вздохнула, встав под воду, и задернул занавеску, чтобы не видеть ее обнаженного тела. Он старался все время не опускать взгляд ниже ее шеи. Но, помилуйте, он ведь всего лишь человек!
Впервые в жизни он раздел желанную женщину и не тронул ее. Да, он хочет ее, но не сейчас. Она так вымоталась, что едва держится на ногах. Может быть, душ взбодрит, поможет ей снова сосредоточиться.
— Меган, я постою за дверью. Если что-нибудь понадобится, зови. Хорошо?
Она что-то пробормотала в знак согласия.
Он вышел, оставив дверь приоткрытой, чтобы услышать, если она позовет. Заставил себя дышать глубже. Придется принять холодный душ, чтобы успокоиться. Он вздохнул и растянулся на кровати. Ночь, похоже, будет долгой.
* * *
В душе Меган ожила. Понемногу возвращалась способность чувствовать. Сначала ощутила горячую воду, потом поняла, какая она грязная. В волосах запутались листья и веточки. Она принялась осторожно вынимать их. Мозги будто очнулись после спячки. Она вспомнила взрыв, хотя не позволяла себе думать о том, как Сойер едва не попал в ловушку в том ужасном доме. После взрыва все сливалось в одно размытое пятно. Очевидно, они как-то добрались до машины и приехали сюда, но как, она не помнила. Сейчас она под душем. Наверное, все прошло, как было задумано. Она даже смутно вспомнила, как Сойер помогал раздеваться. Ей бы смутиться, но даже на это не было сил.
Меган долго стояла под душем. Наконец открыла шампунь и намылила голову. Хорошо, что она уже не похожа на зомби, хотя и устала. Вымывшись, она выключила воду.
— У тебя там все нормально? — крикнул Сойер снаружи.
— Да, мне гораздо лучше. Спасибо!
Она отдернула занавеску и увидела, что дверь приоткрыта. В зеркале отражался Сойер, лежащий на кровати. Он приподнялся на локтях. Их взгляды встретились. Меган захотелось прикрыться занавеской, но она поняла, что Сойер уже видел ее голой, поэтому уже нет смысла стесняться. Он окинул ее внимательным взглядом, осмотрел снизу доверху. Усталости, сковывавшей ее несколько минут назад, как не бывало. Все чувства обострились до предела.
По-прежнему не сводя с нее взгляда, он встал. Схватил одну из своих футболок и пошел к ней. Подал ей руку, помогая выйти из душевой кабинки. Укутал в полотенце. Меган по-прежнему молча смотрела на Сойера в упор. Он взял край полотенца и осторожно вытер ей лицо и голову. Обернул края полотенца вокруг запястий, притягивая ее к себе. Наконец она прижалась к нему всем телом.
— Я мокрая.
— А мне все равно. — Сойер впился в нее поцелуем.
Они целовались не впервые, но сейчас все было по-другому. Меган не сомневалась в том, чем окончится этот поцелуй. Внутри все таяло и плавилось. Все хорошо и правильно.
Через несколько минут Сойер с трудом оторвался от нее. Оба задыхались. Он начал вытирать ее, покрывая все тело поцелуями. Когда его губы добрались до низа живота, Меган тихо застонала. Он встал и попробовал надеть на нее футболку.
— По-моему, ты надеваешь ее задом наперед.
— Поверь, мне ничего так не хочется, как уложить тебя в постель. Прямо сейчас. Но пятнадцать минут назад ты даже не могла вспомнить, как сюда попала.
— Но…
Сойер приложил палец к ее губам.
— Потом. Обещаю. Все будет, но позже. Отдыхай, а я пока вымоюсь.
Его футболка доходила ей до середины бедер.
— Твои вещи мне идут.
Она улыбнулась и пошла за ним в комнату. Он откинул покрывало, она легла.
— Спи. Я приму душ и присоединюсь к тебе.
Он вернулся в душ и ни разу не оглянулся.
Меган долго лежала в постели, но сон не шел. Она знала, что ей требуется отдых, но Сойер был нужен больше. Размышляя над тем, почему ему так необходимо принять душ именно сейчас, она снова погрузилась в сомнения. Может быть, он не хочет ее, не испытывает к ней того же влечения, что она к нему?
Нет уж, сейчас она его не отпустит. Она же видела, как он смотрел на нее. Его тоже пожирает желание. Да, он хорошо воспитан и не воспользовался своим положением, пока она ничего не соображала. Поэтому и стал для нее еще дороже. А ведь он сегодня чуть не погиб. У Меган до сих пор сжималось сердце при воспоминании о том, как он пытался выбраться, но понял, что не пролезает в узкое окошко. Нет уж, хватит! Хотя измучена до предела, она больше не намерена ждать! Поспать можно и потом. А сейчас ей нужен Сойер. Больше всего на свете! Меган не отличалась особой предприимчивостью в отношениях с противоположным полом, но и не собиралась допускать, чтобы ей помешала собственная застенчивость.
Она сняла с себя футболку и пошла в ванную. Помедлила секунду и отдернула занавеску. Сойер стоял лицом к стене. Меган невольно ахнула, увидев, как вода стекает по его мускулистой спине и ниже.
Наконец она осторожно тронула его за плечо, но отдернула руку: вода оказалась ледяной. Почувствовав ее прикосновение, он круто развернулся. Она не собиралась его пугать.
— Я не собиралась тратить на себя всю горячую воду. Мне очень жаль. — Меган огорчилась при мысли, что ему приходится принимать холодный душ из-за ее неосмотрительности.
Сойер криво улыбнулся, и внутри у нее все растаяло. Он положил ее руку себе на грудь, второй рукой принялся крутить краны. Сразу потекла теплая вода.
— Я сам решил принять холодный душ. Только так можно лечь рядом с тобой, зная, что на тебе нет ничего, кроме футболки. — Он поднял брови, оглядывая ее обнаженное тело. — Хотя ты, по-моему, все неправильно поняла.
Меган тихо рассмеялась, Сойер выключил душ.
— Ну да. Иногда я бываю такой рассеянной.
— К счастью для тебя, я питаю слабость к рассеянным ученым, которые входят ко мне в ванную голышом.
Меган сняла с крючка полотенце.
— И часто тебе такие попадаются?
— Постоянно. Правда, обычно ими оказываются седовласые старички, и я велю им немедленно одеться.
Меган рассмеялась, но быстро осеклась, когда Сойер вышел из душа, словно не догадываясь о своей наготе. Она молча приблизилась к нему и начала вытирать.
— Меган, ты уверена? — Она вытирала ему грудь и живот, их лица почти соприкасались. — Не обязательно делать это только потому, что случай свел нас вместе.
— Знаю.
Их взгляды встретились.
— Ты не пожалеешь?
— Никогда и ни за что. — Он понял, что она говорит серьезно, выхватил у нее полотенце, кое-как вытер спину и ноги.
— По-моему, ты еще очень мокрый, — хрипло прошептала Меган, наблюдая за ним.
— А мне все равно. — Он швырнул полотенце на пол и притянул ее к себе.
Оба вздохнули, когда их обнаженные тела соприкоснулись. Наконец-то!
— Какая же ты красивая! — прошептал Сойер.
Меган закинула руки ему на шею, подставляя губы для поцелуя. Она яростно набросилась на него, не в силах ждать ни секунды. Ее язык раздвинул его губы, дразня и пробуя на вкус. Сойер хрипло застонал и подхватил ее на руки. Меган по-прежнему обнимала его за шею. Оба едва не задохнулись, когда ее грудь прижалась к его груди.
Не прерывая поцелуя, он понес ее в постель. Когда они легли и он напомнил, что они живы, ее унесло вихрем страсти, и она забыла обо всем на свете.

Глава 19

Проснувшись на следующее утро, Сойер сладко потянулся. Он был один. Не хотелось лежать в одиночестве, но Меган сидела в соседней комнате. Он видел ее через приоткрытую дверь. Она работала, что-то мурлыча себе под нос. Сойер улыбнулся. Она поет. Хороший знак.
Он и сам едва сдерживался, чтобы не запеть. Прошлая ночь была просто невероятной. Когда Меган зашла к нему в ванную, все его добрые намерения сразу улетучились.
И хорошо! Он не монах. Ему всегда нравилось находиться в обществе женщин, хотя слухи о его развлечениях были сильно преувеличены. Он считался закоренелым холостяком. Но эта малышка с гениальным мозгом — нет, не просто гениальным, а супергениальным, ведь вчера именно она проявила инициативу — пробудила в нем неведомые прежде чувства, пугавшие и восхищавшие одновременно.
Сойер откинул одеяло, так было жарко. Наверное, Меган включила у себя обогреватель на полную мощность. Мерзнет, ведь на ней нет ничего, кроме его футболки.
При этой мысли он едва не затащил ее назад в постель. Искушение было велико. Хотя и понимал, что сейчас ее голова занята такими понятиями, как «симметричный шифр» или «исходная программа» и прочей абракадаброй. Сойер широко улыбнулся и покачал головой.
Он сварил кофе, позавтракал фруктами и кашей, купленными вчера. Меган тоже необходимо поесть. Он отнес ей чашку кофе и какую-то еду. Когда вошел, она даже не подняла головы.
Он поставил чашку рядом с ней на стол. По-прежнему никакой реакции. Он было обиделся, но сразу понял, она вовсе не игнорирует его. Случись сейчас рядом ядерный взрыв, она ничего не заметит.
— Привет, — сказал он наконец.
Меган не реагировала. Очки съехали на кончик носа, в одной руке она сжимала нечто вроде ручного сканера, другой что-то набирала на клавиатуре. По-прежнему мурлыча себе под нос.
Сойер не выдержал, взял ее за подбородок, развернул лицом к себе. До нее не сразу дошло, кто он, но, когда поняла, досада во взгляде сменилась чем-то другим. Карие глаза стали теплыми и такими красивыми!
— Привет, — повторил Сойер. — Я принес тебе кофе и завтрак.
— Спасибо. Я работала.
— Я заметил. — Сойер поцеловал ее. — Не собираюсь тебе мешать, но нужно поесть.
— Да. Иногда, если у меня срочная работа, я обо всем забываю.
Сойер огляделся. Все необходимое было разложено на матрасе. Меган сняла с кровати одеяло и простыни. Он не сомневался, что она знает, где что находится, и может найти все с завязанными глазами.
— Перекуси и возвращайся к работе. А я позвоню Джульет. — Он снова поцеловал ее, но быстро отпрянул, чтобы не поддаваться соблазну. — Кстати, футболка — отличная рабочая одежда. Попробуй как-нибудь надеть ее на работу.
Он рассмеялся, увидев, как она покраснела. Поцеловал ее в макушку и, улыбаясь, вышел. Набрал условленный номер, на который переключались его звонки. Звонить напрямую Джульетте или Эвану было опасно, возможно, их тоже прослушивают.
— Черт побери, Сойер, ты должен был доложиться вчера ночью!
Он закатил глаза, сестра не поприветствовала его, как обычно.
— Я ведь послал эсэмэску, что мы целы и невредимы!
— Ну да, я поняла, что ты жив. Но потом-то можно было написать подробнее? Вы провели в мотеле больше восьми часов.
— Перестань, Джулс.
— Выкинь я такой номер, с тобой бы припадок случился. И не думай запудрить мне мозги!
Сестра права. Если бы она прислала ему эсэмэску всего из одного слова, он бы встревожился. И все из-за того, что случилось последний раз, когда она работала под прикрытием. Ему не хотелось об этом вспоминать.
— Ты права, сестренка. Прости меня. Надо было перезвонить, как только мы приехали в мотель.
— Вот и хорошо. Больше так не делай!
— Что происходит в «Омеге»? Что-нибудь подозрительное заметила?
— Да, Сойер, и вот что самое странное. Я проверяю все возможные ходы и выходы, стараюсь понять, кто из наших может быть связан с какой-либо подозрительной деятельностью. Но ничего не могу найти.
— А как насчет нас? Почти сразу после того, как я доложил, что мы прибыли на место, тут же включился таймер, и здание взлетело на воздух! Кто-нибудь верит, что я погиб?
— В том-то и дело. Когда я посмотрела в компьютере дежурного твое досье, оказалось, там снова значится адрес первого убежища. А последним в систему входил ты, сообщил, что добрался до явочной квартиры и собираешься пробыть там несколько дней.
— Ну да, все правильно. Но ведь мне неожиданно дали другой адрес, а от второго убежища теперь один пепел остался.
— Вот именно. В журнале второе убежище даже не упоминается.
— А если бы на пепелище нашли наши трупы?
— Никто в «Омеге» понятия не имел бы, как вы туда попали. — Оба помолчали. — Сойер, все еще хуже, чем мы думали.
— Да уж, хуже некуда!
— Хакер из меня, можно сказать, самый примитивный, зато тот, кто ввел изменения в систему «Омеги», разбирается в таких вещах гораздо лучше.
— Значит, двойной агент. Какой-нибудь ботаник, который служит в «Омеге»?
— Возможно, в «Омеге» вообще нет никакого двойного агента.
— Что?! — Такого он определенно не ожидал.
— Я пришла к этому выводу, проанализировав IP-адреса и логины. По-моему, кто-то за пределами «Омеги» взломал часть нашей системы.
— Как им это удалось? И зачем взламывать часть системы?
— Если бы взломали всю систему, что очень трудно, это сразу возбудило бы подозрения. Поэтому взломали небольшой сегмент, ввели изменения и сразу вышли. Если бы я не знала, что искать, ни за что бы ничего не нашла.
— Черт, Джулс! И что это все значит?
— Придется поговорить о Меган. Мои вопросы тебе, возможно, не понравятся. Она сейчас тебя слышит?
Сойер посмотрел в соседнюю комнату. Меган склонилась над столом и усердно работала.
— Она сидит в другой комнате и не слышит.
— Не обижайся, но ты точно знаешь, что она тебя не слышит? Она ведь не кто-нибудь, а доктор Зейн Меган Фуллер. Две докторские степени в Эм-ай-ти. Коэффициент умственного развития вдвое выше, чем у нас. Она вполне может заниматься своим делом и одновременно подслушивать нас с тобой.
Он покачал головой. Ему не нравилось, какое направление принимал разговор. Особенно после вчерашней ночи.
— Подожди-ка секундочку.
Он подошел к двери, ведущей к Меган, заметил, что она так и не позавтракала, хотя кофе выпила.
— Послушай, я на время закрою дверь. Разговариваю с Джульеттой и не хочу тебе мешать.
Меган подняла руку в знак согласия, но не подняла головы. Откровенно говоря, ни на что другое Сойер не рассчитывал. Он закрыл дверь, вышел в ванную и на всякий случай включил воду.
— Ну вот, теперь я совершенно уверен, что она меня не слышит. На что ты намекаешь?
— Слушай, я прошу тебя только об одном: ничего не исключай.
— Говори, Джулс!
— Я понимала, какие изменения внесли в систему, поэтому знала, что ищу. Одни следы привели к нераспознаваемому IP-адресу, что и следовало ожидать.
— Ну и что?
— А некоторые изменения — только не падай! — внесены с твоего служебного телефона, Сойер! Для тех, кто решит копнуть глубже, все выглядит так, словно это ты входил в систему и что-то там изменил.
— Но я ничего подобного не делал. Я на такое даже не способен.
— Знаю, братишка. Рядом с тобой все время находится человек, который прекрасно знает, как это делается.
Меган!
— Джулс, уверяю тебя, она ни при чем. Это кто-то еще, «крот», который окопался в «Сайбердине».
— Понимаю, не хочется в это верить, и я тебя не виню. Но именно с твоего адреса сделали последние изменения. Кто-то стер все упоминания о втором убежище и сменил адрес уже после того, как вы бежали из «Сайбердина».
Сойер негромко выругался. Одно дело, если его телефоном пользовались, пока они еще находились в «Сайбердине». Не хотелось думать, что телефон брали без ведома, но все возможно. Но после того, как они покинули компанию, никто не держал в руках телефон, кроме него. Хотя, надо признать, бывали минуты, когда Меган могла беспрепятственно им воспользоваться. Если изменения в систему «Омеги» внесли с его телефона… Он ударил кулаком по стене. Черт побери, неужели Меган столько времени водит его за нос? Неужели вчерашняя ночь только игра, которая помогла ей подобраться к нему ближе? Если так, ей все удалось.
— Сойер, — позвала Джульет.
Он совершенно забыл, что разговаривает с ней.
— Я тебе перезвоню.
Он нажал отбой, вышел из ванной, открыл дверь в смежную комнату и остановился на пороге.
Меган, как обычно, не подняла головы, не обратила на него внимания. Он приказал себе успокоиться. Она не делает ничего подозрительного. Даже, наоборот, уже много часов подряд усердно работает над «Антидоспехами». Вот она в очередной раз наклонилась, футболка задралась, обнажив бедра и круглые ягодицы. Его реакция была мгновенной. Он вспомнил вчерашнюю ночь. Судя по всему, его телу все равно, виновна она или нет. Черт побери! Сойер отказывался верить в ее причастность. Он провел с ней наедине не один час. Меган особенная. Необычайно умная и очень застенчивая. А еще добра и терпелива. Не раздражается, когда другие не способны понять, что она говорит, а так бывает очень часто.
Сойер видел ее лицо, когда ограбили ее квартиру. Помнил, что случилось вчера. Меган была так измучена, что даже не понимала, где находится. Нет, она не настолько хорошая актриса, иначе играла бы на Бродвее.
И самое главное — вчера она, рискуя жизнью, вернулась за ним в гараж! Она никак не могла знать, когда взорвется бомба. И конечно, если бы намеревалась его убить, вчера это было бы проще всего.
Нет, чутье — а он привык доверять своему чутью — подсказывало, что Меган невиновна. Кто бы ни взломал систему «Омеги», это не она. Должно быть иное объяснение. Сойер понял, что больше ни секунды не сможет жить без нее. Подошел к столу, вынул у нее из руки то, что она держала, положил рядом с ней. Поднял ее, заметив, как она удивилась, когда он впился в нее страстным, почти звериным поцелуем. Схватил ее и понес в спальню, на ходу срывая с себя одежду.
Они занимались любовью не так, как вчера ночью. Сойер овладел ею быстро, бесцеремонно и безрассудно. Будто пытался уничтожить все обвинения в ее адрес. Если она виновна, значит, он навсегда ее потеряет. При этой мысли ему стало страшно так, как никогда в жизни. Он отбросил непрошеные мысли и всецело растворился в ее мягкой сладости.

Глава 20

Меган растянулась на кровати, не хотелось шевелить ни единым мускулом. Что произошло? Она думала, на вчерашней ночи все и закончится. Судя по всему, Сойер придерживался другого мнения. А потом все почему-то изменилось. Ей понравилось, но он вел себя как-то странно. Будто они вместе последний раз. Он был словно бы в отчаянии. А «отчаяние» совсем не подходит к нему. Она мысленно подбирала такие определения, как «притягательный», «обаятельный», «красивый».
— Такое поведение, — с улыбкой заметила Меган, обводя рукой кровать, — не способствует созданию «Антидоспехов».
Она ожидала беззаботного или даже язвительного ответа. Но Сойер молча привстал на локтях и посмотрел на нее в упор.
— Тебе хочется как можно скорее закончить «Антидоспехи»?
Меган наморщила лоб. О чем он? Может, шутит, а она не понимает? Не очень-то она искусна в подобных разговорах.
— По крайней мере, не сейчас. — Ее улыбка увяла под его пристальным взглядом. — Что случилось?
Он стиснул зубы, будто с трудом подбирал нужные слова. Она обняла его за шею.
— В чем дело? Что еще случилось?
— Меган, пожалуйста, будь со мной предельно откровенной. Я сделаю все, что могу, чтобы помочь тебе, но сейчас скажи правду.
— О чем ты?
— После того, как мы с тобой бежали, даже раньше, ты брала мой телефон?
— Тот, что остался в так называемом убежище?
— Да. Ты им пользовалась?
— Нет. У меня свой телефон есть. И потом, ты ведь говорил, что с твоего служебного телефона за нами можно следить. Вот лишний повод держаться от него подальше.
Сойер сурово сдвинул брови.
— Ты не посылала с него эсэмэски? Не передавала сведения? Не входила в систему, куда доступ возможен только с моего телефона?
Наконец-то он добрался до сути. Не входила ли она с его телефона куда не следует?
Меган всегда считала свой ум даром и привилегией. Умела из разрозненных кусочков составлять одно целое, даже если каких-то кусочков недоставало. И сейчас очень жалела, что обладает такой способностью. Она поняла, на что он намекает. Считает ее предательницей. Решил, что она с его телефона вошла в систему «Омеги» и ввела ложные данные.
— Слезь с меня немедленно, — тихо и медленно проговорила она.
— Мег…
— Сейчас же! — Она повысила голос почти до крика.
Сойер послушно перекатился на бок. Меган встала и обернулась простыней.
— Ты меня считаешь предательницей? — Она попятилась от кровати.
— Меган…
— Ты только что спал со мной, думая, что я — предательница?!
— Нет. — Сойер покачал головой, двигаясь к ней. Она попятилась назад. Если он дотронется до нее, она взорвется. — Нет, Меган, я знаю, что это не ты. Поэтому снова занимался с тобой любовью.
— Тогда к чему такие вопросы?
Сойер быстро натянул джинсы, сел на край кровати и закрыл голову руками. Казалось, что его бьет дрожь.
— Джульет сообщила, что в «Омеге» двойного агента нет. Систему взломали, чтобы сменить адрес убежища. Судя по всему, вошли с моего телефона уже после того, как мы сбежали.
— А тогда доступ к твоему телефону имели только мы с тобой.
— Да. Но, даже разговаривая с Джульет, я знал, что это не ты. Наверное, кто-то воспользовался удаленным доступом.
— Тогда зачем задавать мне такие вопросы? Зачем?
— Ты намного умнее меня. Умнее нас всех. И если сделала глупость, совершила что-нибудь по принуждению или из страха, я хотел дать тебе шанс рассказать мне об этом, а я буду помогать тебе, защищать.
Меган больше не могла сдерживать слезы. Значит, он все же не верил в ее невиновность! Занимался любовью, считая ее предательницей!
Сойер сделал еще шаг, но остановился, когда она предупреждающе вытянула руку.
— Я виноват, прости. Надо было пересказать тебе то, что говорила Джульет, мы бы вместе подумали, как это могло случиться и что это значит.
Меган кивнула. Да, он должен был поступить именно так. Ей трудно оставаться с ним рядом. Казалось, у нее разбивается сердце. Глупо, ведь они провели вместе всего одну ночь. Ей нужно побыть одной, не чувствовать себя такой незащищенной и ранимой. Она не имеет права винить Сойера. В конце концов, он служит в правоохранительных органах, и его реакция вполне естественна. Головой она понимает, почему он так спросил, а сердцу тяжко.

Меган держалась достойно, когда попала в аварию, когда уничтожили ее дом, когда она лишилась работы. Видя ее слезы, Сойер проклинал себя, он отдал бы все на свете, лишь бы не видеть этого. Она разбивала ему сердце, смотрела так, будто он убил нечто драгоценное. Он очень боялся, что так оно и есть.
— Мне нужно вернуться к работе.
— Меган, — ему хотелось сделать… да что угодно, лишь бы убрать этот взгляд.
— Я понимаю, почему ты так поступил. Тебя так учили. Ты охраняешь закон и порядок. Пожалуйста, не приближайся ко мне! — Она бросилась в ванную. Через несколько секунд Сойер услышал, как включился душ.
Как он ухитрился все испортить? Чутье подсказывало, Меган не способна на предательство. Надо было верить себе и не терзать ее вопросами. Или хладнокровно обсудить с ней все возможные варианты. При ее гениальности она вполне могла бы найти объяснение, которое ему бы и в голову не пришло. А он затащил ее в постель и сразу после этого обвинил в измене. Именно то, что нужно женщине. Просто чудо, что она не велела ему убираться к черту и не отказалась доделывать «Антидоспехи»!
Но нет, она на такое не способна. Она верна себе.
Сойер поморщился. Надо вымолить у нее прощение. Но как?
Пока Меган принимала душ, он перезвонил Джульет.
— Итак, сестренка, думай что хочешь, но Меган Фуллер не брала мой телефон и не входила в систему «Омеги». Эту версию мы даже не рассматриваем.
— Хорошо.
— Хорошо?! — Он не ожидал, что убедить сестру окажется так легко.
— Ты сейчас рядом с ней, и, раз говоришь, что это не она, я верю и начинаю прорабатывать другие версии.
— Спасибо, Джулс.
— А вы пока заканчивайте «Антидоспехи».
— Хорошо.
— И будьте осторожны. Мне как-то не по себе, в этой истории слишком много неизвестных.
Меган, завернутая в полотенце, вышла из душа, когда Сойер нажал отбой.
— Мне нужна моя одежда. — Она схватила сумку и вернулась в ванную. Через несколько минут вышла полностью одетая.
— Меган, прости меня.
— Повторяю, я не виню тебя. Такая у тебя работа. Но сейчас не хочу об этом говорить. И не знаю, захочу ли когда-нибудь. — Каждое слово, как кинжал, резало его сердце. — Я буду работать. Это единственное, что у меня получается лучше всего.
Сойер хотел многое сказать Меган, но не решался подойти к ней. Она права, их личные отношения вторичны. Главное — вовремя закончить программу. Он надеялся, что после завершения задания у него появится шанс извиниться, а она его послушает.

Глава 21

Следующие полтора дня Сойер наблюдал, как интенсивно работает Меган. Она ела только тогда, когда он напоминал о еде, спала всего раз, прямо за столом. Он хотел отнести ее в постель, но она немедленно проснулась и вернулась к работе. С ним совсем не разговаривала. Разве что вежливо благодарила, когда он напоминал о еде или помогал. Работала, работала, работала.
Он все испортил! И чем больше обо всем думал, тем отчетливее понимал, как больно ее ранило его обвинение. Он идиот! Сумей дотянуться до собственного зада, он бы себя лягнул. Оставалось только не мешать ей закончить работу. Потом он отвезет программу в «Омегу», вернется к Меган и станет умолять ее о прощении. Не отступит до тех пор, пока она не простит. В «Омеге» считают, что он умеет найти подход к любому.
Наступило время обеда. Ему надоело разогревать замороженную еду в микроволновке. Им нужны витамины, а ему полезно ненадолго выбраться из комнаты. Кроме того, еще раз позвонить Джульет, чтобы Меган не слышала.
Сойер заглянул в комнату Меган. Он видел, как она устала, и восхитился тем, что она умеет забыть об усталости ради дела. Он встал рядом с ней и начал осторожно массировать ей плечи. Она на миг расслабилась и вздохнула, даже наклонила голову и положила щеку на его руку. Но потом все вспомнила и снова напряглась. Сойер тут же убрал руки.
— Спасибо.
— Как дела? Я могу чем-нибудь помочь?
— Скоро все будет готово. По-моему, еще пара часов, и все. Но усталость одолевает. Замедляет темп.
— Может, приляжешь ненадолго? Не со мной. Я ненадолго выйду, куплю чего-нибудь свежего. А ты отдохни, освежи голову, пока меня нет.
— Может быть, это и неплохая мысль. — Она провела ладонью по усталому лицу и сняла очки.
Она легла, он укрыл ее одеялом. Положил на прикроватную тумбочку мобильный телефон.
— Если что-нибудь понадобится, звони по этому телефону, не из мотеля. Номер быстрого набора под цифрой 1 — мой, под цифрой 2 —Джульет. Правда, я через несколько минут вернусь. На всякий случай оставляю тебе машину.
Меган кивнула. Ему захотелось прикоснуться к ней. Он отбросил с ее лба непокорную прядку волос. Она не отдернулась. Неплохо для начала. Он быстро поцеловал ее и тут же отпрянул. Она не отвернулась.
— Сойер.
Он не знал, что последует дальше — хорошее или плохое.
— Спи. Потом поговорим.
Она схватила его за плечо:
— Будь осторожен. И возвращайся скорее.
Он кивнул, она снова укрылась по шею. Ему очень хотелось согреть ее. Она разговаривает с ним. Уже хорошо.
* * *
Через полчаса, выходя из кулинарии, Сойер вдруг понял, что за ним следят. Кто-то слишком резко отвернулся, когда он распахнул дверь. Это привлекло его внимание. Он зашагал беззаботно, но довольно быстро. Водил кругами. Главное — увести их подальше от мотеля. На ходу он оглянулся через плечо. Судя по всему, за ним шли трое. Значит, всего их по меньшей мере четверо. Как они вышли на них? Может, он оставил в мнимом убежище что-то важное? Ладно, он обо всем подумает потом. Сейчас главное — не подпускать их к Меган. Очевидно, бандиты не знают о мотеле, иначе бы уже были там. Сойер свернул в переулок и прибавил скорости. Преследователей четверо, скрыться от них трудно. Сообразив, что он их вычислил и не приведет к Меган, те перестали скрываться, теперь им хотелось схватить его.
Сойер зашел в людный ресторанчик, заметил пожилую пару. Вот кто даст ему то, что нужно! Он направился к ним, сделал вид, что споткнулся. Вода пролилась на столешницу.
— Ах, простите! Я такой неуклюжий! — Он схватил пачку бумажных салфеток и принялся вытирать лужу.
— Молодой человек, это всего лишь вода, — сказала пожилая женщина. — Не волнуйтесь вы так.
Он передвинулся ближе к мужчине.
— Я работаю здесь первый день. Может быть, пересядете вот за тот столик, пока я приберу?
Он снял куртки со стульев, незаметно достав из кармана мужчины ключи от машины. Усадив их за соседний столик, еще раз извинился и быстро направился в сторону кухни. Без машины от них не отделаться, но до нее надо добраться.
Он вышел черным ходом, не обращая внимания на ошеломленные взгляды служащих, и повернул к парковке. Машину придется искать наугад, по звуку. Он привлечет к себе внимание, но иначе нельзя. Он нажал кнопку на пульте, услышал писк. Обернувшись, заметил, как двое преследователей выходят из здания. Двое других наверняка ошивались поблизости.
Сойер снова нажал кнопку. Вон она — серебристая «тойота» всего в нескольких шагах. Отлично! Он бросился к машине, обернувшись. Те заметили и побежали, но, поскольку собирались взять его живым, стрелять не стали. Он вскочил в машину и завел мотор. Но тут открылась вторая дверца, и к его виску приставили пистолет.
— Агент Брэнсон, вынужден просить вас выйти из машины. — Черт побери, еще двое обошли его с другой стороны! — Тише. Кстати, на тот случай, если собираешься поднять шум: учти, мы убьем всех свидетелей, которые остановятся посмотреть, что происходит.
Сойер вышел из машины и постарался лучше разглядеть нападавшего. Здоровяк, который вломился в квартиру Меган.
— Без капюшона тебе лучше, — заметил Сойер, когда тот выдернул у него из кобуры пистолет.
Его увели в безлюдный переулок к мусорным бакам. Он не делал попытки бежать, не мог рисковать. Они явно не шутят и в состоянии убить случайных свидетелей.
— Где доктор Фуллер и то, что она вынесла из «Сайбердина»?
Очевидно, здоровяк главный, другие смотрели на него, ожидая указаний.
— Она все взяла и сбежала. Я ее уже несколько дней не видел.
Здоровяк кивнул одному из подручных. Тот, не дав Сойеру и глазом моргнуть, врезал ему под дых. Сойер, кашляя, согнулся пополам, только отчасти играя на публику. Чем дольше валять дурака, тем безопаснее для Меган.
— Хочешь еще, Брэнсон? Мы знаем, что вы выбрались из убежища, но потом потеряли след. Где она?
— Слушайте, вы, полегче. Ее здесь нет. Как только мы вычислили, что убежище — это ловушка, ФБР включило ее в программу защиты свидетелей. — Как бы ему хотелось, чтобы так и было!
— В твоих интересах, чтобы это было не так. Если ее опекает ФБР, ты моему боссу не нужен. Понимаешь?
Сойер охотно встретился бы с боссом ДС-13.
— Так и есть, старина. Она пропала.
После очередного удара в зубы Сойер выплюнул кровь.
— А ты почему еще здесь, умник? Где доктор Фуллер? — Еще один удар в лицо.
Здоровяку позвонили, Сойер получил передышку. Тот отошел на несколько шагов и понизил голос. Сойер понял, что иного шанса не представится. Если не сбежит сейчас, его, скорее всего, забьют до смерти. Меган останется без защиты. Он обмяк, ссутулился, это было нетрудно, учитывая побои. Неожиданно выдернул пистолет у одного из бандитов. Врезал локтем в челюсть тому, кто его бил, и выпрямился.
Их схватка привлекла внимание четвертого, стоявшего на страже. Тот бросился к ним. Сойер врезал в челюсть первому и потом нанес удар ногой. Но оставались еще двое. Один схватил его медвежьей хваткой, пришлось ударить его лбом. Бандит зарычал от боли, наверное, у него был сломан нос. Сойер обернулся к третьему. И неожиданно получил сильный удар по затылку, упал на колени. Только бы не потерять сознание.
— Брэнсон, мои люди идиоты. Я бы с радостью избавился от тебя сейчас же, но без тебя нам не получить доктора Фуллер и программу. — Главарь ударил его в челюсть, и попытки сохранить сознание улетучились.

Глава 22

Сойер очнулся и понял, что привязан к стулу, судя по всему, в каком-то трейлере. Не показывая, что пришел в себя, он попытался оценить обстановку. В комнате, кроме него, находились шесть человек, из них четверо напали на него в аллее. Один позади; его толком не видно. Но последний…
Фред Макнил. И он здесь главный.
Осторожно выглянув в окно, Сойер увидел, что трейлер стоит на свалке. Ничего хорошего. Здесь можно без труда спрятать труп, и его долго не найдут.
— Похоже, наша Спящая красавица наконец приходит в себя, — заговорил Макнил. — Агент Брэнсон, мы с вами еще не имели удовольствия встречаться, а с вашим братцем познакомиться довелось.
— Да, Макнил. Я знаю, кто ты такой. Не скажу, правда, что рад нашему знакомству.
— Ты очень похож на брата. Мне бы сразу догадаться, что дело нечисто, когда сообщили его имя. Ни одного нормального человека не могут звать Кэм Кэмерон. Сразу ясно, агент под прикрытием. Твой братец выкосил большую часть ДС-13. И обошелся мне в целое состояние.
— Кэмерон с рождения был трудным ребенком. — Сойер поерзал на стуле, проверяя, крепко ли привязан. К сожалению, крепко. — С радостью доставлю его тебе, если пожелаешь меня отпустить.
— Соблазнительно, но, пожалуй, откажусь. Ты оказал мне большую услугу, когда пристрелил мистера Смита. Чем меньше народу, тем больше доля. Но ты забрал «Доспехи призрака». Досадно! — Макнил театрально вздохнул. — Хорошо, что у меня осталась другая версия, пусть и не тестированная. К счастью, кое-кто согласился нам помогать.
— Правда? Кто же?
— Я всегда стремился привлечь самых лучших. Вначале рассчитывал на Фуллер. Но ее мое предложение не заинтересовало. Она просто ледышка!
Сойер с трудом удержался от улыбки. Вспомнил ночь, проведенную с Меган.
— Женщины. Что с них взять?
— А знаешь, ты нравишься мне гораздо больше, чем твой братец. Куда разумнее. Несколько месяцев назад нашел в «Сайбердине» кое-кого лучше Меган. Мой помощник вполне способен завершить нашу версию «Доспехов призрака». Кроме того, он опытный хакер и умеет клонировать телефонные номера. Его навыки помогли узнать, где вы.
Наконец-то Сойер получил исчерпывающее доказательство, что предатель — не Меган.
— Мы остановились на человеке, почти не уступающем доктору Фуллер.
Джонатан Бушмен. Сойеру захотелось плюнуть ему в лицо.
— Вы! Она вам так доверяла!
— Нет, глубокоуважаемая доктор Фуллер мне не доверяла. Считала, что мне не хватает ума работать с ней над действительно важными проектами. Так продолжалось много лет. Она всегда хотела работать одна, считая себя самой умной.
И как Сойер не заметил его презрения к Меган? Он был так занят поисками предателя, что не заметил того, что было под носом!
— Значит, это вы, а не Триш.
— Триш — пешка, отвлекала ваше внимание от меня. Жаль, что вы по глупости ни о чем не догадались!
Сойер пожалел, что нельзя отвязать одну руку хотя бы на десять секунд и врезать предателю по физиономии.
— Теперь Меган получит по заслугам. После того трюка в «Сайбердине» ее не примут ни в одну уважающую себя компанию! Наконец-то я получил шанс стать заведующим!
Сойер покачал головой. Если бы ДС-13 добилась своего, Меган в самом деле больше не работала бы в науке, потому что была мертва.
— Кроме того, у меня будет небольшая подработка, которую предоставит Макнил. Так сказать, получу все и сразу! И никакой Меган рядом, никто не будет задирать нос.
Он действительно так думает о Меган. Безумец! И спорить с ним бессмысленно.
— Итак, — вмешался Макнил, — с помощью мистера Бушмена мы подготовим к продаже «Доспехи призрака». К сожалению, пошли слухи о том, что доктор Фуллер скоро завершит «Антидоспехи». При наличии системы противодействия «Доспехи» теряют часть привлекательности для потенциальных покупателей. Поэтому мне нужны и «Антидоспехи».
— Ну да, понимаю, но у меня их нет.
— Я в курсе, Брэнсон. Программа у Фуллер. Где она?
— Скорее всего, взята под стражу для обеспечения ее безопасности. Где-то в Вирджинии. Или в Оклахоме.
Сойер не ожидал удара, голова дернулась вбок, он невольно застонал. Макнил выпрямился, потирая кулак.
— Надеюсь, ты не врешь. — Здоровяк передал телефон Сойера. — Надо аккуратнее обращаться со служебным имуществом, Брэнсон! Твой служебный телефон ненадолго позаимствовал Джонатан. Правда, мы получили лишь ограниченный доступ к системе, но его хватило. А теперь и этот в наших руках. В памяти всего два номера. Давай-ка попробуем по ним позвонить.
Сойер дернулся, пытаясь разорвать веревки, но его привязали крепко.
— Ага, наконец-то задело за живое! Ну как, скажешь, где доктор Фуллер?
— Да пошел ты, Макнил! Она в таком месте, что тебе туда ни за что не добраться.
— Сейчас проверим. Давай-ка позвоним ей. А чтобы было занятнее, включим громкую связь.
Сойер беспомощно смотрел, как Макнил набирает номер Меган.

После ухода Сойера Меган немного полежала в постели, надеясь заснуть, но ей не спалось. Голова не желала выключаться. Она слишком много трудилась над системой и, честно говоря, слишком много думала о Сойере. По-прежнему было больно, но, когда вспомнила, о чем они говорили, она поняла, что он, как мог, старался найти компромисс между служебным и личным положением. Проанализировав его слова, она поняла, что он по-своему пытался доказать, что ему не все равно. К тому же теперь, когда она почти закончила работу, у них осталось лишь несколько дней. Потом он вернется к своей работе, а ей придется учиться жить заново. В том, что он уедет, она не сомневалась. Сойер не из тех, кто склонен к серьезным отношениям. Она все понимала с самого начала, так что не придется почти ни о чем жалеть. Меган встала. Все равно не спится, лучше поработать.
Прошло совсем немного времени, и она настолько погрузилась в работу, что не сразу сообразила, что звонит телефон. Должно быть, Сойер, больше некому.
— Приятно наконец вас услышать, незнакомец. — Она надеялась, что шутливый тон даст понять, что она больше не сердится. Но в ответ тишина. — Сойер! — Может быть, теперь он на нее обижен?
— Меган, не слушай их! — словно издалека крикнул Сойер, и его слова сразу оборвались.
— Сойер! Что случилось?! Что с тобой?
Он не ответил. Меган испугалась. Потом заговорил другой голос, гораздо громче:
— Здравствуйте, доктор Фуллер. Говорит Фред Макнил. Помните меня?
Макнил. Кого-кого, а его не забудешь.
— Чего вы хотите?
— Чтобы вы привезли программу, над которой сейчас работаете.
— Меган, нет! — послышался голос Сойера, но его прервали.
Она не сомневалась, что его ударили. Ее передернуло. Что делать? Может, блефовать, сказать, что программы нет? Убьют ли они Сойера, если она так скажет? Если отдаст программу, скорее всего, убьют их обоих.
— У меня ее больше нет. — Только бы они поверили! — Я передала ее в ФБР. На этот раз я имела дело с настоящим агентом ФБР, Макнил.
— Да, не повезло Брэнсону! Давайте-ка побеседуем с ним.
Несколько секунд царило молчание, потом Меган услышала тошнотворный хруст ломаемых костей и стон.
— Сойер!
— Нет, Меган, — прерывисто произнес он.
— Какая жалость! Похоже, у агента Брэнсона сломана рука. Но не волнуйтесь, осталась еще одна. И ноги, и пальцы на руках и ногах пока целы. У него еще много несломанных костей.
Слезы градом хлынули из глаз Меган.
— Ясно, Макнил. Прошу вас, остановитесь. Я привезу вам программу.
— Кажется, вы говорили, что программа в ФБР.
— Она у меня. Я в убежище.
— Меган. — Его снова заставили замолчать. Макнил убьет их обоих, как только получит программу. Сойер не хотел, чтобы она жертвовала собой. Но и Меган не собиралась допустить, чтобы его замучили до смерти.
— Вы должны привезти программу мне. — Макнил продиктовал адрес в окрестностях Эшвилла. — Сейчас же!
— Хорошо, Макнил, но сейчас же не получится. Я в Шарлотте. В «Омеге» решили, что для меня небезопасно оставаться в окрестностях Эшвилла после взрыва. — Она закрыла глаза, надеясь, что он ей поверит. У нее единственная попытка. — Чтобы добраться до вас, мне нужно часа два.
— Договорились. Жду два часа. После этого буду ломать Брэнсону по кости каждую минуту.
— Я приеду.
— Если приведете полицию или еще кого-то, я убью красавчика Сойера самым мучительным способом!
Меган снова услышала глухой удар и стон. У нее закружилась голова, показалось, что ее сейчас вырвет.
— Время пошло, доктор Фуллер!
Меган смотрела на телефон. В голове снова и снова звучал тошнотворный хруст. Меган понимала, что одна не справится, и набрала номер Джульет. Ответил мужской голос:
— Сойер?
— Где Джульет?
— Вы доктор Фуллер? Я Эван Карч. Несколько дней назад мы с вами общались по телефону.
— Я думала, это номер Джульет.
— Сейчас она на дежурстве, и звонки переключаются на меня. Где Сойер?
— Его схватили.
Эван отпустил грязное ругательство.
— Кто?
— Фред Макнил. — Еще одно ругательство. — Сойер вышел купить еды, а потом мне позвонил Макнил и велел привезти «Антидоспехи». — Она продиктовала адрес. — У меня всего два часа.
— Почему они дали вам столько времени?
— Я сказала, что в Шарлотте и раньше никак не успею.
— Молодец, доктор Фуллер. Возможно, ваша сообразительность спасла Сойеру жизнь.
Напряжение, сковавшее ее, совсем чуть-чуть ослабло, но потом она вспомнила:
— Эван, они его пытают. Сломали руку прямо во время разговора. И сказали, что переломают остальные кости.
— Мы его вытащим.
— Как?
— У нас есть немного времени, кроме того, я недалеко от места. Макнил не знает про меня, поэтому у нас преимущество.
— Д-да.
План. Ей нужно сосредоточиться на плане, чтобы не бояться.
— Что мне делать?
— Сумеете быстро сляпать фальшивку?
Возможностей немного.
— Может быть. Я бы смогла какое-то время дурачить обычного человека.
— А Макнила?
— Наверное. Но недолго.
— Хорошо. Быстро сделайте что-нибудь правдоподобное. Настоящую программу оставьте в отеле. Если что-нибудь пойдет не так, нельзя, чтобы у Макнила и ДС-13 оказались и «Доспехи», и «Антидоспехи».
— Но…
— Меган, Сойер бы так и поступил. Я захвачу пару местных полицейских, которым доверяю, и мы поедем по адресу, который дал вам Макнил. Судя по всему, там свалка. Это и хорошо, и плохо. Я постараюсь вытащить Сойера до вашего приезда, но если я вам не позвоню, приезжайте к назначенному сроку.
— А дальше что?
— Отдайте фальшивку. Тяните время! Не позволяйте себя убить и будьте готовы в любой миг бежать.
Легко сказать!
— Эван, вы ведь знаете, что я не секретный агент?
— После всего, что рассказал о вас Сойер, не сомневаюсь, вы прекрасно справитесь.
Оставалось только надеяться, что он прав. От этого зависит их жизнь.

Глава 23

Несмотря на холод, по лбу Сойера тек пот. Болела каждая косточка, но хуже всего сломанная рука, которую заново привязали к стулу. Нет, хуже всего не боль, а сознание, что Меган едет прямо в лапы Макнила и его дружков, а он не может избавиться от проклятого стула! Он понимал, что время на исходе. Макнила и Бушмена в комнате не было.
Только один парень со скучающим видом охранял Сойера и, видимо, злился, что его не подпускают к серьезной работе. Сойер разозлился еще больше. Всего-то один паршивый охранник отделяет его от возможности спасти Меган!
Выход есть, но будет больно. Он глубоко вздохнул и принялся раскачиваться до тех пор, пока не упал вместе со стулом. Приземлился на несломанную руку, но боль была мучительной, пронзала насквозь. Сойер старался не потерять сознание.
— Что с тобой? Отключился, что ли?
Как он и надеялся, охранник подошел к нему посмотреть, в чем дело. Он притворился, будто потерял сознание, а когда тот наклонился, ударил его по коленям. Охранник упал. Сойер извернулся, стиснув зубы от невыносимой боли в руке, что было сил лягнул его в подбородок. Тот мешком осел на пол и застыл. Сойер с трудом подполз к нему и выхватил пистолет. Напрягая все силы, налег на стул, ему удалось отломать ножку. Руки были не совсем свободны, но он хотя бы мог двигаться. Пот обильно тек по лицу, он неуверенно шагнул к двери.
И увидел, как поворачивается дверная ручка, отскочил в сторону, прижавшись к стене. Он не мог крепко сжать пистолет, так как по-прежнему был привязан к сломанному стулу. Переложил оружие в сломанную руку. Только бы пальцы не онемели, когда придется нажимать на спусковой крючок!
Дверь открылась слишком медленно. Он понял, что это не бандит. В комнату вошел незнакомый человек в черном. Сойер приставил пистолет к его виску.
— Убивать вас мне не хочется. А пальцы могут и дрогнуть, так что лучше не делайте резких движений.
— Агент Брэнсон?
— Кто вы такой?
— Я помогаю агенту Эвану Карчу. Мы пришли вас спасти.
Сзади послышался знакомый голос:
— Сойер, кончай валять дурака. Нам еще надо избавиться от нескольких плохих парней. — Только Эван способен на такие тупые фразочки.
Спутник Эвана склонился над бесчувственным охранником. Эван помог Сойеру освободиться от остатков стула.
— Ну и видок у тебя!
— Ага. Спасибо. Что с Меган? Пожалуйста, скажи, что она не едет сюда.
— Друг, я не мог ей помешать. У нас была единственная возможность вытащить тебя. Сейчас она уже здесь. Я велел ей оставить диск с программой в отеле, а сюда привезти фальшивку. Она почти не сомневалась, что ей удастся на время провести Макнила.
— Ей придется дурачить не только Макнила, но и ее заместителя Бушмена. Вот кто предатель! Его ей не провести. Где они?
— Сидят в сторожке у наружной ограды. Там у них неплохой наблюдательный пункт: с трех сторон кучи мусора. И не въедешь незаметно, и не выберешься без боя. Я оставил там одного человека, но он не сумеет убрать всех.
До того, как убьют Меган. Эван не договорил. Если начнется перестрелка, Меган окажется в центре. Пора менять план.
— Эван, возьми другой стул и привяжи меня к нему. В темноте они не сразу сообразят, что к чему.
И избавься от охранника. Скоро люди Макнила явятся за мной. Он наверняка велит притащить меня туда, чтобы повлиять на Меган. На какое-то время им придется меня развязать, они не ожидают, что у меня пушка.
— Сойер, не обижайся, но ты уверен, что сейчас способен стрелять? Вид у тебя такой, будто вот-вот отключишься.
— Идите туда, где Меган встречается с Макнилом. Я справлюсь. Будьте готовы действовать и по моему сигналу уберите подручных Макнила!
Сойер сунул пистолет за пояс джинсов, под рубашку. Эван помог ему снять импровизированную шину с руки и снова привязал его к стулу. Сойер глубоко дышал, чтобы не потерять сознание.
— Отдыхай пока, — улыбнулся Эван.
— Эван, самое важное — Меган. Она должна остаться в живых, несмотря ни на что. Доведи это до сведения своих людей.
— Вас понял.
Еще бы чуть-чуть — и все пропало, но Сойеру, как всегда, везло. Вошел здоровяк и принялся озираться.
— А где Эдвардс?
Здоровяк со всей силы лягнул по ножке стула.
— Эй, где Эдвардс?
— Н-не знаю, — пробормотал Сойер.
— Вот козел! Не сидится ему на месте! — Здоровяк, по-прежнему ругаясь, отвязал Сойера и потащил за собой, не связав ему руки и не обыскав на предмет оружия. Правда, сломанная рука так распухла, что Сойер держался из последних сил, но нельзя недооценивать свое положение.
* * *
Сердце у Меган билось словно на стометровке. Она ехала на свалку в одиночестве, положившись на слово Эвана и захватив диск с наспех сляпанной программой. Она понимала, что долго ей не продержаться, обман легко распознает любой технически подкованный мальчишка!
Настоящая программа лежала под пассажирским сиденьем. Чем дольше Меган ждала звонка Эвана, тем больше беспокоилась. Когда поняла, что больше ждать нельзя и нужно немедленно выезжать, приняла решение взять с собой подлинник.
Эван Карч велел тянуть время, пока он с ней не свяжется. Меган старалась не думать о том, почему он не звонит. От таких мыслей зашкаливал пульс.
Увидев Макнила с подручными, Меган остановила машину и вышла. Важно тянуть время.
— Доктор Фуллер! Как приятно снова видеть вас! — Макнил расплылся в улыбке.
— Извините, Макнил, не могу сказать того же самого. Где Сойер?
— Какая вы резкая! Он уже идет. Где программа?
— Здесь. Но знайте, если я не введу пароля, устройство передаст копии всем правоохранительным органам штата. — Она едва не скривилась от такой откровенной лжи.
— Она врет. Это невозможно.
Услышав знакомый голос, Меган оторопела.
— Джонатан?! Так это ты на них работаешь? Почему?
— Наконец-то я нашел тех, кто оценил мои способности по достоинству, в отличие от тебя.
— Не понимаю. Я всегда ценила твою работу.
— Ага, судя по тому, что всегда стремилась работать одна. Считала себя лучше других.
— Хватит! — перебил Макнил. — Слушайте, сейчас к нам присоединится Брэнсон. Правда, он не в лучшей форме, прошу прощения.
При виде Сойера у Меган пересохло во рту. Его рука — очевидно, сломанная — была прижата к груди под неправильным углом. Избитое лицо раздулось. Неужели он идет самостоятельно? Правда, он и не шел, его почти тащил здоровяк, в котором она узнала взломщика, разгромившего ее дом.
Макнил схватил Сойера и подтолкнул к Меган. Тот зашатался и застонал. Меган вскрикнула и обхватила его за плечи, чтобы не упал.
— Видите? Он жив. А теперь давайте сюда диск.
Ну и как еще можно тянуть время? Эвану лучше начинать действовать!
— Вот, — Меган понимала, что Джонатана не одурачить.
— Бушмен, проверьте.
— Это не то, мистер Макнил.
— Откуда вы знаете?
— Я достаточно долго работал над «Антидоспехами». Она пытается всучить нам фальшивку.
Макнил достал пистолет и прицелился в Сойера.
— Меган, надеюсь, вы можете предложить нам что-то еще. Иначе сломанная рука станет самой меньшей из сегодняшних бед агента Брэнсона.
— Погодите, погодите! Настоящая программа у меня.
Сойер выругался сквозь зубы, но она не может допустить, чтобы его пристрелили. Не выпуская его, Меган попятилась к машине, стараясь прикрыть его собой. Открыла дверцу, достала диск.
— Вот. Эта настоящая, но на всякий случай проверь.
— Вот видите, не так все трудно, — усмехнулся Макнил, сунул пистолет в кобуру и обернулся к Джонатану.
Меган заметила, что Сойер сделал шаг вперед, очутился перед ней и незаметно подтолкнул к машине.
— Сядь и пригнись!
Не может быть! Он так слаб, что даже говорить не может.
— Делай, как я сказал. Быстро!
Меган послушно нырнула в машину. Сойер выпрямился и выхватил пистолет. Никто не ожидал столь стремительного действия от человека, который еще несколько мгновений назад был на грани обморока. Особенно удивился Макнил. Сойер выстрелил в него, тот не успел выхватить пистолет, так и умер с удивленным выражением на лице.
Сойер расстрелял всю обойму. Невидимые помощники Эвана залегли наверху в куче мусора. Меган вздохнула с облегчением. Они не одни!
Операция не заняла много времени. Меган с трудом выбралась из машины и подбежала к Сойеру. Больше всего на свете ей хотелось обнять его, но она боялась сделать больно, ведь на нем не было буквально ни одного живого места.
— Как ты? Я думала, не выживешь!
Сойер опустился на колени. Она осмотрела его плечо и увидела, что из раны хлещет кровь. Меган осторожно уложила его на землю и зажала рану рукой. Сойер потерял сознание и быстро терял кровь. Эван и его люди осмотрели убитых, раненых связали. На Бушмена, прятавшегося за машиной, надели наручники. Меган даже не посмотрела в его сторону.
— Эван, нужна скорая помощь!
Сойер не шевелился, его лицо посерело. Они далеко от города, помощь может не успеть.
Эван осмотрел Сойера и выругался.
— Сойер, не уходи!
— Эван, скорая не успеет! — Слезы градом катились по лицу Меган.
— У нас есть кое-что лучше, спасибо Джульет. Слышишь?
Сначала Меган ничего не слышала, кровь стучала в ушах. Потом до нее донесся стрекот вертолетных двигателей, и страх немного отступил.
— Подожди, милый. Мне еще надо многое тебе сказать.

Глава 24

Сойера на вертолете быстро доставили в больницу, несколько дней он находился в критическом состоянии, едва выкарабкался.
Вначале почти все расплывалось в одно пятно. Он смутно помнил, что приходили братья, сестра, родители. Но он хотел видеть только Меган. Когда почувствовал, что она рядом, вздохнул с облегчением. Она в безопасности, она рядом, все будет хорошо. Эван заверил его, что обе версии «Доспехов» и «Антидоспехи» благополучно доставлены в штаб-квартиру «Омеги». Они истребили еще одну часть ДС-13, вряд ли в ближайшем будущем группировка сможет снова доставить неприятности.
Несмотря на хорошие новости, Сойер волновался, как сложится у них с Меган. Первые дни всякий раз, просыпаясь, он видел ее. Иногда она держала его за руку, иногда спала в кресле, но всегда была рядом. Наверное, он ей все-таки небезразличен. Простила ли она его, готова ли начать сначала? Ясно одно: без нее он жить не сможет. Она навсегда поселилась в его сердце. Он должен вернуть ее доверие.
Последние два дня Меган не приходила. Сойер уверенно пошел на поправку. Рядом были все, кого он любил, кроме самой главной. К концу третьего дня без Меган он начал бросаться на окружающих. Родственники грозились отречься от него. Медсестры старались держаться подальше. Тему поднял Эван.
— Слышь, друг, еще чуть-чуть — и я пожалею, что подручный Макнила промахнулся.
— Где Меган?
— Ей предложили работу в другом городе. Она готовится к переезду.
Если бы Сойер сумел дотянуться до Эвана, задушил бы за равнодушие. Эван заранее позаботился о том, чтобы держаться на безопасном расстоянии.
— Эван, черт побери, она не может меня бросить, перейти на другую работу, встречаться с другими. Я люблю ее! — Сойер понимал, что со стороны выглядит безумцем. Иногда он и сам себе казался сумасшедшим.
— А ты уже признался ей в любви?
— Нет. Ее не было три дня!
— Тогда езжай к ней, идиот!
Он еще не совсем окреп, врачи опасались внутреннего кровотечения. Сойер включил все свое обаяние, пообещал, что дома будет отдыхать, и его выписали. Он помчался к Меган.
Меган собирала обломки и откладывала в отдельную стопку все, что можно спасти. К своему удивлению, Сойер увидел, что ей помогают его мать и Джульет. Они тактично вышли, оставив их наедине.
— Привет.
— Разве тебя уже выписали?
— Поскольку ты исчезла, я заставил это сделать.
— Извини, я не собиралась тебя бросать. С тобой твои родные, а мне столько еще предстоит сделать. — Она обвела рукой комнату.
Сойер неожиданно запаниковал.
— Нет!
— Что «нет»?
— Ты не имеешь права переходить на новую работу… чтобы мы больше не виделись.
— Это ты от лекарств такой странный? Может, присядешь? Ты ведешь себя как-то необычно.
— Я не принимаю лекарства, и сидеть мне не нужно! — Он понимал, что проигрывает. Неужели он совсем ничего для нее не значит? Она бросает его!
— Прости меня за то, что наговорил тебе глупостей. Я никогда не считал тебя предательницей. Меган, не бросай меня, пожалуйста! Я люблю тебя.
— Сойер…
— Я знаю, мы с тобой недолго знакомы, и признаваться сейчас в любви — безумие. Но это правда. Я не хочу, чтобы ты уезжала. Мы должны видеться как можно чаще. — Его осенило. — Нам нужно пожениться!
— Сойер, прекрати!
— А что? Тогда ты сможешь перейти на другую работу. Я уйду из «Омеги», перееду к тебе, устроюсь в местное отделение ФБР. Все что угодно, лишь бы мы были вместе!
— Сойер, послушай…
Он не хотел ничего слушать. Почему Меган уверена, что у них нет будущего? Он сделал единственное, что пришло в голову. Поцеловал ее. Он ожидал, что Меган отпрянет, но она прижалась к нему всем телом. Целовала его так же жадно, как он ее.
— Сойер…
Он прижался лбом к ее лбу.
— Что бы ты ни сказала, знай, я люблю тебя.
— Дай женщине хоть слово вставить, — послышался с порога голос Джульет. — Заткнись хоть на минуту, и получишь свой счастливый конец!
— О чем она?
— Если перестанешь вести себя как безумец и послушаешь меня, скажу. Да, я перехожу на новую работу.
— Знаю. И переезжаешь.
— Я перехожу в «Омегу». В отдел по борьбе с киберпреступностью. Если не ошибаюсь, мы с тобой будем работать на соседних этажах. Если захочешь, можешь варить мне кофе.
Ее улыбка казалась самой прекрасной на свете. Он обнял ее, притянул к себе. От облегчения закружилась голова. Она его не бросает! У него хватит времени убедить ее, что они идеально подходят друг другу.
— И кстати, я тоже вас люблю, агент Брэнсон.
Похоже, убеждать ее не придется. Сойер с первой встречи понял, что она — гений!
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